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В основата на сборника влизат докладите, които бяха прочетени на 
юбилейната научна сесия през май 1983 г. в Сливен, уредена от Института за 
литература при Българс~:ата академия на науките, Съюза на българсжите 
писатели и Окръжния народен съвет и посветена на 90-rодишнината от 

рождението на Елисавета Багряна. Сборниnт бе допълнен с нови изследвания 

и материали, за да бъде очертан по-широко творческият лик на бележитата 

българска поетеса. 

Още с първите си публикации в началото на двадесетте години Багряна 

привлича вниманието не само на читателите, но и на литературната критика. 

Този интерес нараства извънредно много след появата на „Вечната и святата" 

в 1927 r. - книга, която може да бъде наречена събитие в развитието на 

българската поезия. На творчеството на Баrряна с течение на годините се 
посвещават многобройни статии и изследвания, а също и отделни книги. 

Признанието на нейната поезия е безспорно - и то не само у нас, но и в 
чужбина. Но все още много страни от творчеството на Багряна остават 

недостатъчно проучени; малжо са сравнителните изследвания, които ще 

определят и мястото на Багряна в семейството на световно известните 

поетеси, в развитието на европейската и световната поезия. Голямото 

поетическо дело на Багряна напълно заслужава н налага такава съпоставка и 

оценка. 

Нека този сборник бъде още един израз на дълбокото уважение на нашата 
нау1:а и критика към личността и творческия път на Елисавета Багряна. 

ОТ РЕдАКЦИОННАТА КОЛЕГИ.Я 
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Петър Дннеков 

ТВОРЧЕСfВОТО НА ЕЛИСАВЕТА БАГРЯНА -
НАУЧЕН И ИЗСЛЕДОВАТЕЛСКИ ПРОБЛЕМ 

Първата научна сесия, посветена на творчеството на Елисавета Баrряна, 
съвпада с тържественото чествува'Не на 90-rодишнината на бележитата 
българска поетеса в Сливен, град, в който е израснала, в · който е всмукала 
дълбоко соковете на нашата земя, на бълrарсхата душевност, на българската 
историческа съдба. Творчеството на Баrряна дължи много на Сливен; 
поетесата винаги е признавала това; признава ro и в едно от последните си 
стихотворения - .. В деня за равносметка". Обръщайки се към родината, тя 
отново припомня майчиния си произход от с. Рила и бащиния си корен от 
Сливен: ,.Две планини кръстоса - Рила и Балкана, за да ме създадеш." Но ахо 
Рила е в нейната кръв, Сливен е в нейния духовен свят, в нейните поетически 
пориви. 

Първият въпрос, който трябва да си поставим днес, е: какво са направили 
нашата литературна критика и науха за оценяване и изследване творчеството 

на Баrряна. 
Баrряна не може да се оплаче от липсата на внимание на критихата към 

нейната поезия. Йордан Йовков през l9l5r. пръв забеляза таланта на 
студентката по славянска филология Лиза Белчева; проф. Михаил Арнаудов 
_веднага оценява обнародваните И две стихотворения в сп. "Съвременник" и 
казва на своята студентка първите насърчителни думи от висотата на 

университетската катедра. Когато в началото на двадесетте години Лиза 
Белчева започва да публихува много често творби във „Вестник на жената", 
К. Константинов в 1922 r. и Л. Стоянов в 1923 r. пишат първите положителни 
отзиви за младата поетеса. Първата ,:ниrа на Баrряна „Вечната и святата" 
( 1927) бива посрещната с голям интерес не само от публиката, но и от 
критиката. От този момент нататък се засилва вниманието на българските 
литературни критици. През 20-те и 30-те години 33 нея пишат: Г. Констан­
тинов, К. Гълъбов, Вл. Василев, Ив. Мешеков, А. Каменова, Г. Цанев, 
В. Ставрев, Д. В. Митов, Ив. Клинча ров, М. Николов и др. В преобладаващата 
възторжена оценка се вмъкват и отделни хритични моменти. След Втората 
световна война поезията на Баrряна получи нова оценка. От статиите и 
студиите, посветени на Баrряна, ще отбележа: ,.Творчес,:ото развитие на 
Елисавета Баrряна" от Ж. Авджиев (1953), ,.Творчес,:ият път на Е. Баrряна" от 
Милена Цанева (1964), .,Елисавета Багряна" от П.Зарев (1969), ,,Аспекти на 
поетическия свят на Багряна"' от Р. Ликова (1978) и др. Бих прибавил и 
няколко специализирани проучвания: ,.Наблюдения върху строежа на 
изречението в поезията на Баrряна" от К. Иванова (1958); очерка на 
Ст. Поnвасилев в „Строители на родната реч" (1959); .,Стихът на Елисавета 
Баrряна" в книгата на М. Янахиев „Българско стихознание" (1960); .,Анна 
Ахматова в преводите на Баrряна" от Д. Колева (1978); ,.По любов и по дълr" 
от Бл. Димитрова (за преводите на Баrряна, 1979) и др. 

Заедно с бълrарёките оценки поезията на Ьаrряна получи признание 8 
~бина - с преводи и анализи: в Съветския съюз, Франция. Чехословакия, 

rославия, Полша. Румъния. Италия, Швеция. САЩ, Канада и другаде. 



През 70-те години творчеството на Е. Баrряна стана предмет на основно 
изследване в двутомния труд на Блага Димитрова и Йордан Василев (общо 
752 с.) _ ,,Младостrа на Баrряна" (1975) и „Дни черни и бели" (1975); за 
сьжаленИе третият том не излезе. По начало този труд е една анкета с Баrр1на 
и живите нейни връстници, близки и съвременници , но той далеч надхвърля 
задачите на анкетата. По същество това е много сериозно изследване на 
цялостното творческо развитие на Багряна, дълбоко навлизане в проблемкте 
на нейната поезия. Никой бъдещ изследовател не ще може да мине без тези две 
богати по съдържание и критическо nронн1:новение к-,:иrи. Авторите са 
отбелизалн в пълните заглавия, че, от една страна, се касае за обрисуване на 
живота и творчеството на Багря.на и нейните съвременници (.,Младостта на 
Баrряна и нейните съвременници .. ), а от друга страна - за наблюдение и 
изследване (.,Дни черни и бели. Е. Баrряна - наблюдени я и разговори .. ). 
Анжетата с Баrряна е основната част на книгата, но не по-малко важни са 

разговорите с многобройни лица от нейния кръг, проучванията на архивите и 
периодичния печат, историческото очертаване на епохата и на литературното 

развитие с множество справки за хора и събития и накрая - обстойното 
изследване върху първата книга на Багряна „Вечната и святата" - в две глави 
„Биография на една книга" (с. 247-290) и „Хороскоп на стиха" (с. 291-360). В 
това изследване заслужават особено внимание: критичният преглед на 
отзивите и рецензиите за „Вечната и святата", т . е . за отношението на 
хритиката към поезията на Багряна, и анализът на стихотворени1та 
(използуван е статистическият метод); разгледан е словният състав 
(разпределен в шест групи и обединен около четири мотива). 

Авторите са навлезли сериозно в сложната проблематика на noeтecan. 
Техният анализ е важна сrьш:а в изследването на поезията на Багряна . 

С радост исх-ам да отбележа две нови книги за Баrряна: анжетата на 
Ив. Сарандев (част от нея се публикува във в. ,,АБВ'' ) и представената в 
издателство „Бълrарсхи писател" книга „Поетиката на Баrряна" от До~ 
Колева, nреподаватела:а в Търновскня университет (в три големи глави : 
1. Дебютната кннrа на Баrряна. Единство на съдържание и поетична форма; 
2. Творчество през 30-те и началото на 40-те години. Промени в светоусе­
щането- промени в стиха; 3. Новите стихове на Баrряна. Образът на nаметrа . 
Усложняване на стихотворната структура). Надявам се книгите на Ив. Саран­
дев н д. Колева да намерят добър прием в нашите издателства и скоро да 
бъдат турени под nечат1 . 

Очевидно е, че доста проблеми от творчеството на Багряна вече са 
освет~ени от нашата критика и наука: биографията на поетесата, литератур­
ният и път, средата и обстановката, в която израства и се развива, творчески1т 
процес, основните моменти в нейната поезия, отчасти поетиката. Обстоятел­
ството, че притежаваме две анкети и голям брой интервюта с Поетесата (Блага 
Димитрова и Йордан Василев, Иван Сарандев Ваня Бояджиева н други , 
особено в последно време), подпомага извънредно много изследването на 
творЧСfТВОТо на Баrряна. 

Деветдесетrодишнината от рождението на Баrряна е равносметка както 
за таорчеството на най-голямата българска поетеса така и за нашата критнжа 
и науа:а за Баrряна. Както при много други ~учаи и тук трябва да 
1:онстатираме сериоз110 закъсне11не . Баrряна е поетеса не ~мо с дълъг жизнен 
~:;;:~~Т::-:::0 почти ~ял ве~.: от нашето обществено и литературно развитие, но 

nоете{:а с оrроме11 талант, избраница на музите, които не аъв 

~~~тSе]:rк;';л':,':"Д к~снн : Саранд е а, Ив . Еn11сааета &агр11ка. Л итературна ан.:ета. 
• · noeтн.:ar.i. 11а &аrр•на . С.. 1983. 



11 
всяка епоха и дори не към всеки народ са така благосклонни; поетеса, оказала 
силно влияние върху чувствата н настроенюпа на цели поколения, 

възпитавала културния и естетическия вкус на нашия народ през пет•wест 

десетилетия, разкрила силата на българската поезия извън границите на 
родината. За Баrряна трябваше да бъдат написани повече книги - и 
есеистични, и теоретюсо•критнчес1ш, и литературноисторнчески, и мемоарни, с 

различно предназначение и на различни равнища. Поезията на Багряна е 
огромен капитал за нацията - не бива да държим светилника под похлупак. 
Това е първото и основното задължение на българската критика и наука. 

Въпреки блестящите страници, които са написани за поезията на Баrряна, 
критическата и научната мисъл все още не са проникнали във всички ъгли на 

нейния поетически свят. Вниманието са привличали преди всичко „антоло­
гичните" стихотворения, яры:: израз на нейните поетически пориви и на 

поет~ческия И те~пера~е1:'lт (!е се нами.~ат особен~ в първата И .~ниrа: ,,Зов::, 
,.Вик , ,,Видение , ,.Inteneur , .. Април , ,,Стихии , ,,Амазонка , ,.Вечната , 
„Потомка", .,Моята песен" и т. н.}. Във фокуса на критиците по-маЛJю са 
попадали стихотворенията - поеми и цикли, като „505", ,.Мансардни 
мечти", ,.Maris stella", .,Живоn.т, който иска,~; да бъде поема" , ,.Птицата с 
моторното сърце", ,.Сезони", ,.Пенелопа на ХХ век", ,,Светло пиянство", 
„Сеизмограф на сърцето'·. Те са значителни моменти в творческото развитие 
на Багряна, много показателни за ~,,реенията И в областта на поетиката (наnр. 
свободния стих); нещо повече - ~,,реения в жанрово отношение. Помня един 
разговор с Багряна преди години: тя бе учудена, че IритИ1сата не обръща 
внимание на цикъла „Сезони", в който тя е включила важно съдържание, 
отразяващо нейното поетическо развитие. Въпросът не е само за вътрешната 
драма на поетесата или за поетиката. Анализът на посочените поеми и цикли 
допринася извънредно много за изясняване на проблема поет - общество. Все 
още не е намерена най-добрата формула за решение на този въпрос, защото 
социалното поетическо усещане се търси твърде често в декларативното, в 

конхретно-събитийното, в открито изявения социален протест, а не в 
докосването до него чрез личното преживяване и личната съдба. Време е да се 
види сложната врЪЗiа поет - общество - народна съдба - човечество. 

Трябва да продължат изследванията в областта на nоетиkата и 
стилистиkата, започнати успешно от Бл. Димитрова, й. Василев, К. Иванова, 
М. Янаkиев, в книгата на Д. Колева, изцяло посветена на тази тема. На 
нашата сесия ще изслушаме доклад за стиха на Багряна - вярвам, че той ще 
внесе нови моменти в нашите познания в тази толкова интересна област от 
поезията на Багряна. За съжаление отпадна поради заболяване на неговата 
авторка М. Беновска предвиденият доклад за ролята на народната песен в 

поетнчесkото развитие на Баrряна. Тази тема е засягана по-обширно или 
бегло многократно; на нея са посвещавани и отделни статии (.,Фолkлорът и 
поезията на Гео Милев, Разцветников, Фурнаджиев и Баrряна" от Ив. 
Сарандев, 1977), но проблемът се оказа по-сложен, отколкото се предпо­
лагаше. Дори най-благоприятно настроеният към поезията на Багряна 
Г. Константинов обяснява връзк:ата на нейната поезия с народната песен по 
следния неубедителен начин: ,,Всички образи на моми, булки и майJСи, които тя 
ни дава, са И внушени от народната песен. Най-често в това отношение тя се 
задоволява да преразкаже това, к:оето народната nece1t е разказала или к:оето 
тя би разказала" (1928). Несъмнено отношенията Т)'t:' са много по-сложни. 

Важен е въпросът за традициите, които Багряна създава в българската 
поезия - не само с оглед на силното И влияние вър,~;у творчеството на 
българските жени от половин век насам, но и с оглед на ролята, която тези 
традиции изиграват в изгражлането на облиха на бълrарсхата литература през 
хх в. 



Не е проучено цrлостното творчество на Багряна в жанрово отношение. 
Критиците и изследоаателите насочаат вниманието си преди всича:о върху 
лириката - наистина връх в нейното писателско дело . Но Багряна е автор на 
проза (в началото на своята писателска дейност), детска поезия, nреводн , 
драма ( .. Госпожата", сьвместно с М. ~ълев). В бъдеще ще представят 
значителен литературен интерес писмата и. В тях (особено в илюстрованите 
картички, конто изпраща от чужбина и при летуване) се съдържат много 
поетически виждания и образи. 

Като всеки творец и Багряна се създава и развива както в националната 
художествена среда. така и в постоянен контакт сьс световната традиция . Тозн 
въпрос е засяган неведнъж в статии и студии (напр. в статнJ1та на Д. Колеаа 
Анна Ахматова в преводите на Багряна", 1978). В то~:у•що излязлата rнига 

;;,с; стихове на Багряна в поредицата „Антолоrия манускрнnта" Ст. Памуrов 
прави в послеслова nм изданието интересни съпостав~:и с Тютчев, Блоr, 
Ахматова, Маяковски. Увлеченията в n.рсене на „влияния· .. присъщи на някон 
школн в литературознанието, обезсърчиха проучванията в тази насоха, но тези 
проучвания трябва да бъдат продължени. Днес сравнителните изследвания са 
поставени върху ноаа теоретична основа; избягва се опасностrа от 
подценяване и унищожаване на оригиналното и националното начало в 
индивидуалното творческо развитие. 

Проблемът има и друга страна - мястото на Багряна сред другите 
европейсхи и световни поетеси. Л. Левчев го засегна в сво• доклад за Багряна 
на тържественото юбнлеАно събрание в Народния театър в София. Лостави го 
в поздравлението си до Багряна и френският писател Ален Боске (обнародвано 
във в . • ,Антени", 27. IV.1983): 

„Когато ми се случва да потърся определение не за философията или за 
болезнената логика на моето време, а за дълбоката му чувствителност, 
независимо от всички теории препрочитам сmховете на Елисавета Багряиа; 
няма по•точен пример. През нея непринудено и величествено протича целият 
мой век. В лоното на неАното поколение аз намирам тази виталност 
единствено в не,~, Всеки човек спонтанно се преоткрива в нея. Когато говори :Ja 
любовта, за духовния свят или просто за носталгия по няrое лице или пеАзаж 
или пък когато се опитва да определи характеристиката на нашето бъдеще 
върху земята или отвъд нея, тя тръпне за всеа:иrо от нас. Връзrата ос 
ОС1.ществява непосредствено въпреки препятствията на езика . 

Виждам я здраво внедрена в бЪJJrарската И специфика: тя принадлежи 
пълновластно на своя кът от планетата. Но това не И пречи да бъде 
универсална. И тази двоitна неАна принадлежност е истннс1tо чудо. Оn:ахто тя 
започна да публикува своите произведения, все по.рядко срещам поетеси с 
такава широта: може би Елзе Ласкер.Мюлер, Габриела Мистрал и Анна 
Ахматова. А това е и нивото, на хоето тя винаги се намира." 

Боске изтъква два момента: универсалносrга на поезията на Багряна н 
високото равнище, на хоето се намира. Велиrите поетеси са ряд~ост в 
историята 113 литературата - от древната Сафо до днес. Между тях са и 
безименните народни певици. Нямам смелост да правя много съпоставхи -
коА е сигурен, че познава поне отчасти голямата световна поезия? Босrе не 
СПО"1енааа нито една поетеса на Франция (напр Анна дьо Ноай внучката на 
наши~ СофроииА), нито амернхансхата поетеса Емили Дикинсон '(1830-1886), 
за която издава хнига на френски с критнко•биографичен очерк н фре11ски 
~80д : нейни стихове. Босrе отбелязва само три имена : немкинята Елзе 

aCl":p-- ю;еg (1876-1946), авторка на бележитите ЕвреАски балади"; 
~мл1~4~ата а риела Миетрал (1889- 1957), носителrа на Нобеловата награда 

г. , и една славя~~r:а - А11на Ахматова. Боя се да прибавя имената на 
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други слав1.и~си - Марина Цветаева, Илла Иллахович, Марина Ясножевска­
Павлнковсха, Деса11ха Макснмовнч - може би те н1.мат универсалността на 
Баrр1.на. 

Но въпросът не е нито в нзбро1.ването, нито в подреждането на имена; 
става дума за м1.стото на Багр1.на в световната поезн1., а заедно с това н 3З 
м1.стото 11а българската литература сред друrите литератури (разбира се, не 
само чрез творческото дело на Багр1.на). За да решим този въпрос, 
необходимо е да изследваме н1.холхо неща: а) приема на Багр1.на I чужбина -
преводи, отзвука на поези1.та й, оценхата й в студии, статии, общи трудове; 
б) отношението на нашата поетеса rьм чужди"-, големи• св1.т; материЗЛ"Ьт е 
твърде богат - циr:лите „Бретан", ,.От разни брегове", ,.Париж", ,.Венеци1.", 
„Колело'', ,.Словенски вечери", ,.Далечно плаване", ,.Бразилсr:и циrь.n ·., ,,Из 
пътни• бележ11ик" ( .. Парижхи триптих", ,.Ливансхи циnл") и др. Но тук са и 
стихотвореи_и1.та, израз1.ващи копнежа на поетесата rьм големи• св1.т, 

съзвучен с виталните призиви във „Вечната и св1.тата"; имам предвид „SOS", 
„Зовът на морето", ,. Мансардни мечти", ,.Maris Stella", ,.Птицата с моторното 
сърце·· и др. Нужно е да се направ1.т типолоrичесхи съпо...-rавкн с големите 
световни поети . Необходимо е да анализираме поезия:та на Багр1.на от 
зрителни• ъгъл на огромни• световен духовен форум, за да 1. видим в нейното 
универсално звучене, да разкрием нейния универсален дух. Защото поетесата е 
надарена с особена чувствителност - бих 1. нареnл космическа чувствител­
ност. С1.каш дълбоко в съзнанието й са включени огромни телескопи, за хоито 
говори в „Сеизмограф на сърцето": 

Огр,омнм тс.лссхопи приспушаат к:слената: 

1,1мро1м катастрофи -
М3Г8СНММ с.m,нца, 

кt,ЮроАСНМ планети. 

а:итнмци 10~. 

срещи, раз1-1кнааане. 

Jn.'IH0,1yниe, ,an..\.Uleннe. 

К.де е камерната поетеса, за хо11то няхон говор•т? Дори в най-личните си 
стихотворения Багряна не е хамерна, защото т11 извежда личните трепети на 
душата до големи човешки обобщени~~:. Националната, LtЬЛбохо българската 
Багряна и универсалната, изгрRЛа над големия св11т Багряна, съчетани във 
вътрешно nоетичесr:о единство - ето една трудна, но благородна задача пред 
нашата литературна наука и а:ритика. 

Целта на тези встъпителни думи бе не да начерта• широка и пълна 
програма за изследванн11, а само да прнпомн11 н11кои моменти от поезията на 

Багряна, които заслужават по-гол11мо внимание. Надявам се, че повече от т11х 
ще бъдат засегнати в докладите и разискваии11та на нашата научна сесия. 

Искам да завърша с онова, хоето ме вълнува непрехъснато тези дни и съм 
убеден - вълнува всички нас: радостта, 1:01по ни подари добрата С'Ьдба - да 
бъдем съвременници на Елисавета Багр11на, тази забележител11а, необикновена 
поетеса, 11аша национална гордост. 

11 



ЕДНА НЕОБИКНОВЕНА ТВОРЧЕСКА 
ЖИЗНЕНОСТ 

Апивното участие на Елисавета Багрина в нашия литературен живот 
продължава вече шестдесет и пет rодини. И през целия този дълъг и 
сложен период нейното поетично слово се движи в талвеrа на българското 
литературно развитие, отразявай11:и в неповторима художествена сплав 
личните драми на поетесата и драматизма на епохата, самобитността на 
българските литературни традиции и 3акономерностите на европейс1:ю1 
литературен процес. 

Струва ми се, че обмс11е11ието на тази наистина необикновена творческа 
жиэне11ост е не 11росто в голямата поетична дарба на авторката, но и в нейната 
ц11Лостна психика, попила едновременно неизтощимата жизненост на 
11ацноналната душевност и пролетните сокове на едно необикновено 
историческо време. 

Баrрина навлиза в българския литературен живот в оная незабравима 
световноисторическа пролет, когато Първата световна война бе разтърсила 
сьзнаиието и душите на хората, а Великата опомврийска революциа бе 
открила ерата не само на масови социално-революционни движени•, но и на 

преоценка на старите обществени и духовни ценности. И ако народите от това 
време вече не можеха да живе11т по старому, то поетите от това поколение вече 

решително не искаха да пишат по старому. Едно ново естетическо съзнание ги 

освобождаваше от поетичната поза на неразбрани самотници и ги връщаше 
хъм действителносnа и обикновени, живот на обикновените хора. 

Ос,ювните вестители и законодатели на тоа литературен процес биха 
революционните поети, родени от неспокойната следвоенна действителност. 

Но в очертаните от него широки идейно-естетически простори с.е влива и 
мноrобаrреиият поток на една предметно-сетивна и проникната от жнз11е• 
уrаърж.даващ, хуманистичен и демократичен патос поезии, сред които именно 

зазвучава младиит волен wac на Баrрана при нейни, литературен дебют. 
НеАната, излазла през 1927 r.,nърва стихосбирка „Вечната и сватата" е едно 
истинско литературно събитие, достойно оценивано още от неговите 
съвременници. И няма нищо чудно, че вече повече от половин век тази 
стихосбирка се оrъждествива с поетичната представа за Баrряна. Разбира се, в 
един ПО·nрецизен литературно•историческн смисъл това не е съвсем точно. 
Защото дългият творчески път на поетесата по:~нава различни идейно· 
художествени тьрсент1 и очертава няколко нейни поетически преобра•ениа. 
Това проличава твърде ясно още при нейните стихосбирки от 30-те години 
(,.ЗВС"ЗДа на моряха·· и „Сърце човешr:о'"), хъдето шкогашното жизнерадостно 
лирическо опиянение, намерило израз 8 една хараперна широка и плавна 
мелодия на стиха, се заменя от жа)l(ДИте и терзанипа на едно nо­
;:;:~:?ално начало, което започва да чупи класическите стихотворни 

И същевременно в това отыкдествяване на Багряна с Вечната и свитата"' 
ича нещо дълбоко показателно. Защото още в тази п~J)ва юключително 
11Алостна стнхосбнрr:а авторката очертава ония най•съkрове~и и съшностни 
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черти на своя духовен облик, на които остава вярна през цялото си следващо 
идейно-емоционално развитие и през всички нови търсения на своя стих. 

Формирани в пролетната атмосфера на обновителните идейно-естети­
чески процеси от началото на 20-те години, духовният облик и поетиката на 
Багряна са едно от най-решителните отрицания на субективистичния · и 
безплътен свят на господствуващия в предходното десетилетие в българската 
поезия символизъм. И един от най-ярките поетични манифести на витализма, 
събуден в душата на следвоенното поколение като реакция на дългогодишния 
ужас на масовата смърт. Тежестта на „свръхземните въпроси, които никой век 
не разреши", терзанията на мисълта, фаталната власт на спомените - тук 
всичко отстъпва пред силата на жизнения миг, изпълнен с красота и обещания . 
В стиха на поетесата усещаме пълнокръвния пулс на естествения земен човек, 

радостта на младото и здраво човешко тяло, насладата от самия допир до 

материята. Поетесата не търси смисъла на нещата някъде извън тях, в 
скритите тайни на други свет.оие - тя възприема действителността с 
f1епосредствения трепет на своите пет сетива, готови да приемат като висше 

благо даровете на живота - солените морски пръски, червените багри на 
залеза, упойния дъх 1'13 пролетта. На безплътната свръхземна душа, 
раздирана от предвечни съдбовни противоречия, която бе център на 
сим волистичната поезия, тя противопоставя сърцето - сърце човешко, 

„пълно с земна любов, и с възторг, и с умора". Тъкмо това заглавие носи и 
една от нейните стихосбирки - ,,Сърце човешко". Поетичната И образност е 
предметна и веществена, изпълнена е със суровия дъх на земята и природните 

стихии, раздвижена е от динамичната жизнерадост и ярки усети на един южен 

темперамент . 

В този подчертано земен свят и любовта е непосредно и стихийно чувство, 
част от естествените закони на природата, задушаващо се в тесните рамки на 

еснафски я уют. Погледът на авторката се слива с всевечните закони на 
естеството. В психологическия облик на лирическата И героиня се оглежда 
сякаш самата природа - закон, цел и смисъл сама за себе си. Патосът на 
нейния лирически образ е в естественото, земното, жизненото. И това И вдъхва 
някаква спокойна увереност. С непринудената откровеност на естествения 
природен човек нейната лирическа героиня разкрива своето сърце - ,.на 
последната и първата жена". Жената, която по силата на самата своя природа 
намира осъществяването си в любовта и чрез любовта. 

В поезията на Багряна любовта - това е „истинският глас" на човека, 
пъл ното тържество на живота, върховен миг, в който се разкрива най-ярко 
богатството на света. Когато обичаш и си обичаи, дори мъглата става гореща 
и сладка „като от вряло мляко пара", когато смъртта отнеме любимия, 
прекъсва се сякаш самият ти допир до живота. Но възприятието на любовта 
тук се слива и с копнежа на авторката по свободен и пълнокръвен живот, тя е 
немислима в тесните рамки на еснафския бит, свързана е неразривно с 
представата за пълно разгръщане на човешката личност, за полет на мисълта 

и чувството. И именно затова най-хубавите любовни стихове на Багряна не 
звучат камерно. В тях има една покоряваша интензивност на емоцията, 

някакво върховно психично напрежение, което издига интимните преживя­

вания до върховете на голямото обобщение (,.Вик", .. Ден първи", ,.Среща" , 
,.Реквием" и др. ) . 

В поезията на Баrряна любовта е вечен спътник на жената, нейна 
атмосфера, нейна форма на живот . И затова тя е богата като самия живот, 
минава през различни форми, познава различни нюанси на чувството. 
Обективирайки различните си настроения, поетесата е ту непримирима и 
рязка, ту кротка и прощаваща, ту покорна и предана , ту независима, горда и 
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волна. Това са различни настроения на една и съща лирическа героиня, която 

разширява очер..,анюrrа на своя образ до размерите на едно голямо 
обобщение. Лирическата героиня в любовната лирика на Багряна - това е не 
само поетесата, това е обобщеният образ на жената. Необикновена в своята 
обикновеност, свята в своята греховност, различна и все пак една и съща, тя е 

непресторена и чиста в своята откровена изповед: 

Ви• ме - С1,Ща сред бс-эброlt промени, 

•н• ме - чиста I чиста саетпнна. 
Ви• ме - nър1ата н сетна - мене, 

тюпа н вечната •ена! 

("Пенелопа на ХХ веr") 

Багряна е първата българска поетеса, която разкри така смело и 
откровено естествената човешка природа на жената. Лайтмотив на нейната 
лирика е страстният порив към свободна изява и естествен П'ЪJ1Нохръвеи 
живот, стихийният протест срещу жонсерватизма на битовите традиции„ 
затворили жизнения път на жената в тесните стени на стаята и наложили и 

един ограничен от еснафските условности жизнен модел. Цялата И поезия е 
пронизана от различни вариации на бунтовния зов: 

Ра:проwн vтю'!апrнте р•-.мсалн! 

Дalt мн път npc:1 тъмни rорндорн! 
Не кднъж а огрените простори 

моите rрипа са ме noнacl(Jlн. 

Дьлбокият автобиографизъм на този мотив - отражение на личната 
семейна драма на младата Багряна, му придава особена поетическа 
заразителност, сливайки лично изстраданото със социално значимото. 

Женствено равнодушна към социално•политическите бип:и на този период, 
авторката на ,.Вечната н святата" се свързва с революционните пориви на 
неспокойната следвоенна действителност именно чрез свой стихиен бунт -
част от започналото в световен мащаб разкрепостяване на човешката личност 
от властта на вековните социални предразсъдъци. Този стихиен бунт оформя 
душевния облик на поетесата, ко1по се чувствува сродна със стихиите, родна 
сестра на вятъра, на водата н на виното. Неговият напор определя 

своеобразието на нейната всеотдайна, но волна любов, той диктува 
неутолимия И копнеж по далечното и непознатото. Той се чувствува и в самия 
характер на нейната поетическа образност, дори в своебразния ритъм на 
нейния стих. 

Витuна, поривиста и волна, изпълнена с устрема към неизвестното и 
далечното, Багряна не може да побере своя свят в тесните стени на стаята. 
Тихата поезия на домашното огнище И е чужда. С П'ЪJ1НИ гърди тя диша само 
навън, на открито. Мащаби на нейния свят са не мащабите на бита, а 
мащабите на природата. Негови постоянни елементи са хоризонтьт, 
просторът, небето и морето, неизвестните пътища, безкраят. Тук човекът е 
слян с природата - огромна и свободна. В поетичния И свят има някаква 
rюдчертана първичност. Той е изграден от основни, прастари понятия -
зем11та и слънцето. водата и вятъра, пролетта и зимата, звездите и огъня, меда 

и виното. Тук често се чува шумът на морето, звънят удари от копитата на 
кон. 

В този широк и необrледен свят няма м11сто за полутонове - в него 
всичко е звънко, ярко н пищно. Звездите са едри, сводът - бездънен, боите -
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ярки , звуците - звънки ... Тук небесата са „чисти, ведросини", наровете -
яркоалени , песните - ликуващи, тържествата - царски, виното -
исхроструйно ... Силните усещания на поетесата придават пределна ннте11зив• 
ност 11а звуците и цветовете. Псевдонимът И Баrр•на наистина отrовар.11 на 
ярките багри на нейния поетичен свят. 

И най•важното - тук всичко се движи, звънти и пее, гори и блести. Двата 
основни кръга от представи, с които работи автор1:ата, са движението и 
огьнят, блясъкът, светлината. Тя чувствува сърцето си „огнено", своя зов -
„пламнал", младостта си - ,.огнено пламтяща". В поетичния И поглед 
просторите са огрени от слънце, нощта е обсипана със звезди, картините са 
изплетени в поетическата И образност - израз на силите, пламенни чувства на 
самата поетеса. 

Поет на радостта и вярата в живота, тя не обича тъмните сенки на нощта. 
Тази печална спътница на „про1:ълнатнте" поети влиза в нейната лирика чрез 
своя най•оnтимнстичен символ - звездата. Звездата с цялото си богатство от 
символични значеt1и.11 е един от основните образи в творчеството И. Две от 
нейните сти~?С6ирхи носят заглавия, родени от него - ,.Звезда на моряха" и 
,.Пет звезди . 

Строгите и чисти линии на рисунъха в поетичните изображения на 
Баrряна са изпълнени с живот и движение. Най.често те ·предават явленията в 
процеса на тяхното ставане. Тук есента настъпва, зимната вечер иде. Капо в 
живата действителност всичко се движи, изменя, тече. Мигът не застива - той 
е разтворен във вечното течение на живота. И тази особеност на 
изображението е непосредствено свързана с цялостни• поетичен поглед на 
авторката . 

Поетесата възприема света като вечно движение, в което покоят е 
равносилен на смърт. Т.11 самата е винаги устремена наня~rьде, изпълнена е с 
неспокойствие и пориви, до смисъла на явленията • доближава не 
хармоничната уравновесеност на похоя, а неспокойният темп на движението. 
НеАно любимо състояние е полетът. Първата дума в първата И стихосбирkа е 

;1~~~: .. ~и;~~=:е:т~·~;~:: .. ~в:и:~:л~~z::·:~:р~~~ноб;аз~а:~ 
kрилата, опънатите платна, вятърът. Затова така близ.-а И става „птицата с 
моторното сърце ... Затова та.-а естествено влизат в първични а земен свят на 
нейната поезия постиженията на цивилизацията и техниката, динамичният 
темп на новото време. Романтиката на миналото у Баграна естествено 
прелива в романтиката на сьвремеността. Митологичните .-рнле, вихреният 
kOH на амазонката, самолетът и четвъртата с1:орост на .-олата тух са вариации 
на един и същи основен израз - израз на дълбоко врязани, неизменни черти от 
психологическия облик на поетесата. 

Поезията на Баrряна е устремна и поривиста, в нея живее неспо.-ойствнето 
на някакъв авантюристичен дух, смътният романтичен копнеж, който прави 
хората летци и моряци, скитници и донжуани. Но в този не14н постоянен порив 
към неизвестното и далечното се чувствува ясно и импулсът на творческото 

начало, неутолимата жажда на човека да разшири границите на познатия свят: 

Тм мосмш таэм жажд1 на О"lкте 

э.а мо1м шмрннн, простори. к.,...,.о:юрн, 

311 HOIH. HOIH небеса. ]КЗДН, СЛ1.НU8 ... 

(~Спwщс К&.11 Босфорам) 

Orryi- и така хара~-терният за Баrряна мотив за пътешествията по 
широ.-ия свят. Недната поезия е изп'Ы'lнена с копнежа за далечни пътища и 

морета, за чудесата на неизвестни земи. И в този ~-опнеж, в този характерен за 
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поетесата „глад за петте контн11ента", е нейното желание да се издигне над 
потискащото ежедневие, да обагри с цветовете на романтиката сивото 
делнично течение на живота. Затова той получава и едно по-широхо социално 
звучене - в него чуваме гласа и на всички ония млади хора 

нэпнт11 от -.:опне:.: и от умора, 

11 големите задушни rрадоае, 

-.:оито таАна страст - морето и 111J1ечиосrта - юк. 

За11ърналн се аечер II nщм 

CJ'leд фабрнrм, учммща и -.:амuелармм, 

те скритом стари атласи р11эrръщат, 

11 тръr11ат мислено - nм раэммте пристанища н гари 

nм сеежнте хлемм остроан на Оrеан111. 

nм ас:нч~:м градо~,е, 

n.дето мнrоrа не ще отидат, 

н шепнат 11:ато мюбе11и магнктинте иаэва.11111 

Бомбай, Сидней. Панама , Монтевидео ... 
(.,Зоnт на морето") 

Не е ли това същият оня ,.див копнеж по Филипините, по едрите звезди 
на Фамагуста", през който мина и моряrьт Вапцаров, преди да стиmе до 
романтиката на революЦJJонната борба? 

И сред новия декор на чуждите страни поетесата продължава да живее 
пълнокръвно и богато. Тя. рядхо се чувствува турист, съзерцател на 
действителността - само в Италия се спира пред паметниците на миналото. 
Величественият пейзаж на бретансхото крайбрежие се свързва завинаги с 
вдъ,;новения по.аем на нейната голяма любов, тихата идилия на словенСl(ите 
вечери не прилича на фотография от туристически албум - тя е преди всичко 
миг от живота на поетесата. Не туристически обект, а нов живот е за нея и 
Париж. Тя иде, за да се потопи в шумния му водовъртеж: 

Спусни ое, мощ, же.nа11а нощ за отдих и эабрааа! 

Раэ11:риlt, Пари• - маn:сниrо, - ll'ЪJtшебстаата си стари! 

(.,Изпрашен, уморен .. ) 

В стиховете на Баrряна чуваме гласа на човек, който умее да се радва 
на живота и света, защото се чувствува слят с тп.. Тя цялата е доверчиво 

устремена към живота, всеки миг очаква от него ново чудо: 

Рал.аа.А ое на то• миг неведом -
мносо ли са земните ти дни? 

Обърн11 се 11.л11во, погледни: 

щастието може би е редом. 

( .. Вечер тиха, необмжно~,екаи) 

Тази доверчива усмивка, с която гледа света е едно от най•големнте 
очаrавания на Баrряна. У нея няма страх и отвр~щение от тъй наречената 
rpy а действителност. Действителността е примамлива изпълнена с обеща• 
ния . Дори капризният „Случай" е чуден и добър защ~то тъкмо в него -
спезапно променящия нашата съдба _ е ключът ~а мъдростта ( Случаят"). 
~: е „пре:храсеи и всеки ден тъй чудно нов .. ( .. Светло nиян'~во"). 

тази слънчева радост и опиянение от живота са резултат не на няkакво 
щастливо снизхождение на съдбата, а на издръжливостта на един неnречупеи 
от изпитанията човешки .цух, Жизненият път на поетесата съвсем не е гладък и 
~~~~~:;::~:1:1::но ~ припомним, че в навечерието на тяхната сватба смъртта 

я л им - големия български ~тературен kрИТИJ: Боян Пенев. 
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Този трагичен миг ражда дълбоко изстрадания поетичен цикъл „Реквием•· с 
неговия отчаян вопъл: 

Ненужн11 м11 са повече н.~ този св11т очите. 

ttеиужно ми е т11Лото. останало ~ ду1. 

Но дори тази страшна загуба не е в състояние да унищожи 

жизнеутвърдителния поетичен поглед на Баrряна. Защото този поглед е израз 
не на лекомислието на опиянената от любов и жизненост младост, а на едно 
дълбоко прочувствено отношение към живота. След възторжения полет на 
младостта , когато ти се струва, че дори и звездите са твои и можеш да ги 

достигнеш с ръка, да ги вземеш „като зреещи овощия" в градината на 
бащиния двор, твърде скоро идва отрезвяването - не, ,.не греят в небето 
звездите за отмора на нашите 110rледи влюбени" ... Сега поетесата знае -
равнодушна към съдбата на своите отделни частички, действнтелностrа ще 
продължава да бъде прекрасна и тогава, когато „над двата ни кръста далечни, 

11евидими имената ни може би няма да има" ... И тъкмо тук идва истинската 
юстрадана любов към живота. Любов заради самия него, заради неговата 
обективна, независимо от теб съществуваща красота, която, докато живееш, е 
твоя. Баrряна не чопли трагичната загадка на смъртта. Тя възприема света 
цялостно и синтетично, интуитивно приема законите му, без да ги обсъжда. 
Няма книжни философствувания, няма болезнени депресии - една здрава н 
цялостна психика прониква в непретенциозната мъдрост на битието, едно 
открито за света сърце изповядва своята проста истина : 

И все пак е живота сандеи и прнмам.1111, 

дори тогаэ, когато 1ато твовт е беэ1раАt10 n.жеи . 

(.,Живота, 101\то исках да 6ъде поемам) 

В мрака на всяко страдание несломимата жизненост на поетесата 
ражда новата надежда и новия порив. Сълзите още не са изсъхнали в очите И, а 
в тях вече проблясва доверчива усмивка към света. И не можеш да не си 
спомниш за безсмъртната усмивка на Славейковата Ралица - ,.от живота 
ненаддомена - с несломено сърце" . .,Когато съм нещастна, тъжна, болна, ти 
не бъди при мене ... " - изповядва поетесата. И пак не можеш да не си 
припомниш за традиционно българския нравствен императив: българската 
жена сутрин обръща възглавницата, за да це види никоR петната от сълзи. 

В поезията на Баrряна оживява нещо от несломената от робските 
столетия жизнена сила на българския род - ,,оная жизнерадост, оная жилава 
упорита вяра в себе си", които Пенчо Славейков с право смяташе за 
„кардинални черти в националния ни характер". И това е, струва ми се, една 
от причините дори нейните най-непосредствено автобиографични и чисто 
интимни стихове да не звучат албумно и камерно. С върховното психическо 
напрежение на дълбокото изживяване поетесата съумява да превърне личните 
си трепети в човешки и национални обобщения с непреходна сила. 

Л иричес1юто битие на Баrряна неусетно прераства във внушението на 
една жизнена философия, пронизала всички пори на нейната поезия, жизнена 
Философия - органична и проста като разлятата край нас ~а • 
мъдрост; 

да лк-.:уьме с ведрата пролет, да rоркм с 1ехлнбариото лвто J'~ 
н на «:.ек с усмнв-.:а на обич nм скта, и пре-.:расек, и чк - 111 ,.. 

:З у:::с::: :а ;;;;;;о":::;;_~ ::: ;~aNнi:~ .. :~a ~ ~:_ 
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Човешкият живот rJ поетичния свят на Багряна се възприема жато 
момент от вечното битие на природата. Дори бездиханният труп на мъртвата 
не е 8 състояние да наруши психическото равновесие на поетесата, да помрачи 
светлия И оптимистичен поглед. Той не тревожи въображението И, не И 
нашепва коварни въпроси. Картината на мъртвото човешко тяло у Баrряна 
е сдържано тържествена и проста. С мъдрото спокойствие на самата природа 
авторката вижда в него само миг от неспирния кръговрат на живота: 

Ще мкнат дкн. rодннн н столtтн1 

н устните на даама млади, слети 

ще wепнат na1 иМарн•"" или иАнна"" 
в нощта, сред nроле-mи блаrоухани1 . 

А 11иуч1ата ще носи ес:ич10: нмtто, 

очите . устните, ~:осите - на незримата. 

( .. Вечната") 

Това оптимистично възприемане на живота, тази жизнеутвърдителна 

зем11а мъдрост е своеобразният философски подтекст на спонтанно­
емоцио11алната лирика на младата Багряна. 

Но в периода от 30-те и началото на 40-те години дори несломимо 
жизнерадостната поезия на Баrряна минава през тревожните тонове на една 
вътрешна криза - криза, която от друга страна означава разширяване и 

задълбочаване на погледа на поетесата за обществото. Вглъбена в себе си, 
ты:мо чрез своето собствено страдание тя постепенно достига до драмата на 
своето време и в личната И болка все повече започва да звучи бола:ата на 
съвременния човек - този напрегнал последните си сили „Херкулес на ХХ 
веk", притиснат под огромната тежест на един свят на войни, катастрофи и 
глад. Погледът на автЬрката става по-остър, аналитичен и критичен. Не 
радостния поток на живота, а враждебната на човека атмосфера вижда сега т11 
в панорамата на големия град. А стихийният бунт на младата и непокорна 
кръв, изявен по-рано само в областта на обществено-битовите отношения, сега 
добива явно а11тифашистка Оkраска в стихотворението „Клоунът говори". 

Въплътила поетичните устреми на станалата вече историческа литера• 
турна пролет от началото на 20-те години, Багрsша съумя да пренесе тезм 
устреми през превр!тностите на шест десетилетия, от1tривай1:и в обновената 
социалистическа денствителност нови стимули за своя неизтощим поетичен 
дух. Нейните стихове след 9 септември 1944r. намериха път nм нашата 
съвременност ты.:мо чрез хараnерната, вълнувала цял живот поетесата 
nроблематиr:а - жената и нейното място в живота, поезията и родната земr, 
пролетта н любовта, младостrа, романтичните пориви ... И с това като че ли 
nо-,ювому зазвучаха и някои от нейните по-раншни стихове. Във всеки случай 
днес 11не по-ясно отпреди разбираме нейната някогашна незадоволеност, 
търсе,~ията и копнежите И, неопределения И стихиен бунт. Защото с творби 
kато поемата „Далечно плаване", посветена на мъжествената съветс~.а жена 
капитан, Баrряна раза:ри, че всъщност е копняла за романтиката на смелите 
дела, на творчески дръзновения живот на жената . 

Но а11:о в стихосбирката „Пет звезди .. {1953) се чувствуват все пак някои 
следи от хараnерната за литературния период на петдесетге rодиRИ 
деV1~ративност, то в следващите стихосбирки на поетесата - ,,Or бряг на 
бряг (1963), ,.Коктрапун!тн .. (1972) и „Светлосенхи" {1977), икто и 1 

сткх~~е от най.новата и стнхосбира:а „На брега на времето" (1983) се: 
срещ с вътрешно обновения и същевременно останал верен на себе ся 
nоетичеса:и облм на Баrряна. С присъщия му размах тук нейното вдъхновение 
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се носи отново по ширините на пространството и времето - от Бояна до 

Бразилия и от спомените за миналото до предчувствията за бъдещето . Но, 
rапо и по-рано, негов терен си остава преди всичlri:о сърцето на поетесата. 

Историческите преобразувания на новото общество най-често достигат до нас, 
пречупени през съвсем лични преживявания на авторката. Но тези 
преживявания са обагрени от иейi-lия вече нов поглед, нова мъдрост. Нейната 
богата жизнена и духовна биография сега разkрнват своя обобщителен 
смисъл. И с настъпването на периода на жизнените равносметkи този 
обобщителен смисъл на лично изживяното става все по-подчертан. 

Багряна съумя да намери себе си във всичkи сезони на човешкия живот. 
Стихийно неудържима в своята незабравима бурна пролет. огненопламтяща в 
своето горещо южно лято, тя съумя да превърне в дълбоkа и силна поезия и 
своята npekpacнa златна есен. Нейните нови стихове ,ш покоряват със своите 
все таkа силни, но вече и направо интелеkтуално осмислени чувства, с мъдрото 

осъзнава11е иа интуитивно постигнатата още няkога вътрешна хармония на 

битието. 
Често сравняват Багряна с Анна Ахматова. Но това срав11ение се налага 

на съзнанието не от някаkва особена близост в поетичния темперамент или 
архитеkтоника на стиха, а - да използуваме думите 11а самата Багря:на - от 
п,хната „вътрешна последователност към поезия:та и народната съдба". 
ОсновRа отличителна черта и на двете големи славянсkи поетеси е чувството 
за съдбовна връзка на тяхната поезия с родната земя . И ако Анна Ахматова не 
можем да си представим без жеста 11а патриотическо достойнство от 
знаменитото И стихотворение „Мие голос был", то за Багря на не можем да 
помислим, без да ни зазвучат великолепните тежки стихове за онази малt.:а 
страна, чиято песен е за нея: .,мед и вино ... Едно от най-хубавите и най­
популярните И стихотворения - ,,Моята песен". 

Разтворила сърце „за всички раси на земята", авторката на „Зовът на 
морето" никога не се чувствувала безроден космополит. Към kаквито и 
далечни хоризонти да я е помамвал нейният скитничесlri:и дух, тя не е забравя:ла 
да отправи своя: прощален поклон към родината: ,.Родина, майко, сбогом! ... и 
довиждане!" 

Обагрен с черните тонове на своята няkогашна съдба ( .. И върхът е черен ... 
и черна земята ... ") или в пролетната свежест на своето ново преображение, 
образът на родната земя неотлъчно съпътствува поетесата. Не в оня 
класически вазовсkи смисъл на сливане с нейното историчесJСо битие, а като 
една по-обща атмосфера, която определя самия характер на поезията И. Както 
е във великолепното стихотворение „Нестинарска съдба", където в богатия 
образ на древния народен танu поетесата сплита най-съдбовните линии на 
своето творчество. Участта на жената и съдбата на поета тук се пречупват през 
образа на измъчената и същевременно неизтощима земя на „Ивайловuи и 
богомили" и се ражда внушителен изповедно-изстрада11 и същевременно 
многопланово обобщителен стих: 

И :ш Сl>дбата мм •орааа 

вдън странд•ансl(мте нм rорм 

да ~од11т боен по •ара11а 

научм сюите д1,111ерм ... 

Не :JaTOllil JIM и ДО д.нес-.:а, 

ОТ !ITillМJl,M ТЬМСМ дар. 

с вечната ни участ •ct1cl(a 
тан11 нсстнмарсl(Н върч •ар" 
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Един невинаги уловим за логически_ определения национален дъх се 

долавя в поетическия стил на Багряна, в неиния поглед за света, в жизнената к 
философия и 11сихолоrическите И особености. _Южен темперамент и българска 
жизнеустойчивост има в нейната лирика. Неина предметна и ярка образност 
оживява първични родови спомени, нейният прозр~чно ясен език буди 
затвърдени от българското слово асоциации. Неслучаино някои от нейните 
най-съкровени лирически изповеди са изцяло в народнопесенен стил, както е 8 
цикъла ,.Старонародни образи". Дори там, където на пръв поглед се 
отклонява от характерните национални традиции - в своите неутолими 

скитнически пориви и отказ от семейно огнище, поетесата намира начин да се 
опре на древни племенни спомени и фолклорни образи. Скитническата кръв на 
далечни прадеди тласка към греха нейната „потомка". ,,Мен ме е родила 
сякаш веда" ~ изповядва лирическата героиня на „Кукувица", заrребвайkи 8 
прастари пластове на народното съзнание. Нещо езическо има в жизнения 
патос на Багрянината поезия. Нещо еретическо звучи в предизвикателството, с 
което тя нарича своята греховно-земна жена „вечна и свята". И във всичко 
това има нещо много изкопно българско, нещо от трезвия реализъм на един 
народ, приземил мистиката на източните ереси в своите очарователно земни 

богомилски апокрифи. 
Но, както и при Анна Ахматова, по диалектическите закони на 

изкуството именно тази органична връзка с една национална душевност прави 

поезията на Багряна така човешки разбираема за всекиго и И помага да 
премине националните граници. Доказателство за което са преведените на 30 
чужди езика стихосбирки и отделни творби на поетесата. 

В творчеството на Баrряна своеобразно се сливат прастари и нови 
човешки и естетически ценности. В него оживяват дълбоко вкоренени 
национални особености, формирани през вековете черти на българския 
национален характер. И същевременно то е бунт срещу сковаващите традиции 
на миналото, ярък израз на новото „космическо" светоусещане на 

съвремен1111я човек. То има своите корени в недрата на народната песен и 
същевременно е един от първите вестители на новите търсения на модерния 
стих. 

И както споменах още в самото начало, струва ми се, че именно от този 
широк обхват 11а неговите корени иде и неговата необикновена жизненост. 
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Розали111 Ликова 

ЕСТЕТИЧЕСКОТО НОВАТОРСТВО 
НА БАГРЯНА 

Проблемът за естетическото новаторство на Баrряна е част от големия 
естетически прелом, обхванал авангардната европейска поезия от началото на 
века. Този антисимволистичен и антипозивистичен прелом дойде като едно 
nреоткриване на материалността на света, като една реабилитация на живота 
и на човешките сетива. на правата на човешката индивидуалност и сетивност. 

Този прелом обхващаше особеност,пе на една нова художествена 
структура, чертаеше контурите на един нов художествен модел, който в 
редиuа отношения развиваше антипозитив11стичиите основи на символизма. 

но извеждаше наченките на антинатуралистичните завоевания на символизма 

на едно друго художествено и емоционално поле - жизнено и пълнокръвно, 

динамизирано и отворено към живота. 

Проблемът за естетическото новаторство засяга както промените на 
поетическата структура, така и появата на един нов лирически герой, който 
ед1ювременно разширяваше своето духовно пространство до земята и 

космоса, до простора и движението и nреоткриваше своя човешки микро-

1:осмос с интимно-човешкото и естетическото преосмисляне на малкото и 

всекидневното. Човекът на 20-те години, докоснал се до космическия вихър на 
революцията, същевременно се съсредоточаваше и върху самия себе си, в 
периметрите на своята човешка адекватност, утвърждавайки в сферите на 
чисто човешкото своите нови отношения с битието, преоп:риваi!:ки отново 
света, раждайки с нови измерения света в себе си .-:ато първи ден на своето 
радостно пробуждане. като ново сътворяване на себе си и на битието. 

Проблемът за естетическото новаторство обхваща и онова национално и 
творчески неповторимо, свързано с традицията и с естетическия климат на 

десетилетието. с една из.-:лючителна душевна структура, щедро разтворена за 

света и непрекъснато трансформираща духовните периметри на своето „аз" 
Естетическата реабилитация на битието в неговите непосредствени 

жизнени форми и на човека с неговото сетивно възприемане на света е едно от 
големите завоевания на нашата поезия през 20-те годюш на фона на големия 
естетичесkи прелом на европейската поезия от началото на века. Ренесансово 
утвърждаване на света в неговото единство на материално и духовно, на 

трагично и жизнено-оптимистично, в неговото присъствие и „ставане", в 
неговото всеким11нутно раждане, поезията на Баrряна е ярка манифестация на 
том естетически прелом. Първата стихосбирка на Багряна .• Вечната и святата„ 
( 1927) е израз на тоя прелом. Тоталният процес на „завръщане" към земята и 
човеkа , обхванал основните насоки на литературния живот след войните, е 
намерил в нея своята непосредствена проява: 

Мо•е би съм грешна 11 11:ов.арна, 

може 611 сред m.т ще: се с.nом• 
аз съм само щерка по• ••рна. 

мо• 11:р1,вна майч11це земв 

(_Потом11:а-) 
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Връщането към земята е реализирало тук своя индивидуален поетичен 
юраз _ в стихията на древното. в гласа на непокорната скитt1ическа кръв , 
дошъл от дълбокото минало, в признанието за витално, органично родство на 

лирическия rерой със зем11та, срод11ващо поезията на Баrряна с процесите, 
извършващи се в септемврийската ни поезия . 

Самото допускане до rpexa и слабостта, прекрачването п рез познатите 
морални категории е избавено от декадентски наслоения , пречисте110 през 
признанието за родство със земята и виталния жизнен устрем. Идеите на 
десетилетието (примитивизъм, витализъм, сродяване с фолклорното начало, 
оварваряване, свързано с естетическия бунт на Гео Милев и цялата 
септемврийска литература) са подчинени на тая скрита основна идея за 
освобождаване на личността и сетивата и ново връщане към автентично 

човешкото, към човешката адекватност ~ естетически принцип , който 
едва през 40-те rодини ще намери своя нов израз. 

Една от формите на тоя процес на „завръщане" при Баrряна е 
органичната И близост с народната песен, където ярко се манифестира 
сеюуалното начало, докосването до света със сетивата : 

Монте очи се нснаrле-..:дат. 

моите уши се неttаслушват. 

Не лоnридам санлсната прежда. 

нсдоrаснал оп.нА потушвам ... 
И така живота ще nрс~нна 

ненаснтсна. нснажнв•на . 

(.,Кукувица··) 

В близостта на Баrряна до народната песен се чувствува живият о~ 
rанически процес 11а завръща11ето, влязъл не само в идеите, а и в симбиозата 
на дълбоко 11ндивидуалното с простотата и жизнеността, с материалността на 
художественото светоусещане на фолклора. Близостта до народната песен Т)'1 
11е е резултат, както в „Иконите спят„ на Г. Милев, от драматично единство на 
противоположни идейно-емоционални и художествени пластове (индивидуа• 
листични и народностни), а органическо сродяване със сензуалния израз на 
чувството, с прозрачността на изказа, с простотата на синтаксиса и 

повторенията на народната песен. В тая сплав от народно творчество и 

същевременно светоусещане се разкриват най•Характерните белези за поезията 
на Баrряна - ненаснпюст на сетивата, неутолимост на жаждата за живот, 
антнтрадиционност спрямо битово уста1ювеното, разтваряне на личностrа в 
света на живота, бунт срещу затвореното пространство на дом и традиции . 

Тая сnо11танна програма 11а сетивното възприемане на света се превръша 8 
естетически кодекс през 30-те години в цикъла Пенелопа на ХХ век" (,,Сърце 
човешко"), ~сойто със самото си заглавие •~ едно контрадикцно меЖдУ 
класическия образ на жената - весталка на домашното оrнище, и 
автитрадиционния бунт 11а ХХ век. Поривът към абсолютна свобода на духа. 
къv~ разрушаване на вснчkи връзки и окови, бунтът срещу възлите на 
'1 иналото, тоя „безумен с1Сок в безкрая"' издават авангардния смисъл на 
поезията на Баrряна. 11ейння а11титрадиционен патос. Дълбоко 11ациоиална no 
форма и същ~~ост, nоез11ята И е свърза11а с авангардния дух на десетилетието и 
е еди11 от 11а11-ярк1пе изразители на духов11 ия: бунт на разкрепостената от 
оковите на еснафството и на традициите личност, намерила в тоя бунт своя:тз 
духовна реализация, своето човеш1Со „аз" : 

Бих искала с сдмн безумен скок 8 безкра 111 
4.1 Cin,ca~ ВСИЧКИ 81,)ЛН Н ffi1 BHДJI 
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Cil\lil. освободена се6(: см - ЛHICII сн 

бе3 мин11ло, без родословие. без 111,зраст, нме1 

(,.Пенелопа на ХХ кк~) 

И точно тук, в кулминацията на антитрадиционния бунт и създаване на 

индивидуалните стойности на личността, се очертават най-ясно естетическите 
скрижали на тая поезия. Ако Фурнаджиев утвърди естетическата проrрама на 
сентемврийската литература с няколко реда в рецензия, изразяваща 
философското и поетично откровение на сетивното възприемане на света, 
Баrряна написа своята естетическа проrрама в стихове за 11овата жена и за 

любовта - по-широки, nо-мноrозначни от всякакви естетнчесхи формули­
ровки: 

Аз искам да „ сещам тук, •нвотреппща. 
с 11ай-п1,рвобнтннте изобретени• 

петте с живота дадени нам сетива -
като 110следнм човек на туй Кl,Лбо, 

като най-бедното сь1дан11е II света. 
като последната и т,р&ата •ена! 

(nПснелопа на ХХ вскn) 

В цикъла „На дача" човешкото „аз" се превръща в око към света. 
Естетическата реализация на материалния сват се оказва в тая оrнедишаша, 
жизнеутвърдителна поезии реабилитация 11а земния човек, на неrовото сетивно 
възприемане на света, едно ренесансово утвърждение и nреоткриване на 

човека , част от естетическата платформа на десетилетието. 
Трактовката на човешката личност в духа на ренесансовото начало, 

стихийната диалектика на художественото възприемане, духовният бунт на 
личността срещу ретроrрадното са част от rолемия психолоrически и 

естетически прелом в· европейската поезия от 11ачалото на века. Антитради­
цнонна по дух, тая нова поезия , побрала уитмановския размах 11а 
жизнелюбието, динамиката на Верхарн и опиянен ието от пространството и 
времето в поезията на Аполинер и неrовите сподвиж11ици, е едно опиянение от 
материалността на света, от материализацията на духовното и едно издиrане 

на ,.телесността" на · образа до сферите на една изтънчена духовност 
(характерно за поетичното творчество на Пол Елюар). В нея пулсираше 
живата кръв на всекидневието, rладът по населеното с предмети и хора 

пространство, жаждата по всички коити11енти и безхрайносn-а хато четвърто 
измерение на нещата. От Аполинер до Пол Елюар и Незвал човешкото тяло и 
космосът се намериха в непосредствена естетическа близост, любовта навлезе 
в поезията като безкрай на близост и нежност към света, за да се превърне в 
поезията на Ахматова в художествено поле и тържество на конкретното, 

сетивното, антисимволистичното трактуване на човешките чувства и човеш­

кото всекидневие. Човекът на машинния век, на новите научни открития, на 
динамизираиото пространство скъсяваше дистанцията между света и себе си, 
изгаряше от жажди и разочарования, пренасяйки през ужасите на войната 
своята разтворена към света душевна и поетична структура. 

В нашата поезия след войните се извършват процеси, резултат от 
конкретната обществена действителност, типолоrнчно сродни с руската и 
европеАската поезия от първите две десетилетия на новия век. Интересът към 
родното, към бита, прозанзирането на стиха, в който наализаха елементите на 
живата реч, появата на стихове, в които се прелива поезия и проза. защитата 

на свобод11ия стих, освобождава11ето на ритъма и римата и най-вече 
естетическото преосмисляне на всекидневието и изднrането му до pa11ra на 
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естетичното всички тези елементи от една нова естетика подготвяха почвата 
за появата на поезията ш1 Баrряна, представляваха естествения литературен 

контекст на нейното творчество . 
в стиховете на Багря11а личността се превърна (к~кто в разказите на 

Йовков) в основен фокус и естетическо мерило на безкраи,юстта и жизнената 
красота на б11п1ето. 

Първото стихотворение от цикъла „Пенелопа на ХХ век" започва със 
стиха ,.И ето. тук съм'' Човекът тук е едно непосредствено присъствие, с 
определени врсмено-пространствени координати на съществуващото. От 

това .. тук съм", от конкретно жизненото и естетическо присъствие се излъчва 
ново усещане за човешката личност- не символ, а начало, изходна позиция на 

всички емоции, 11а вс11чки непосредствени реакции. От усеща нето за 
присъствие произт11чат ос1ювни начала на поезията на Баг~:яна - възможност 
за полет. за съмнение и тихо съзерцание, за стихиина устремност и 

неудържима виталност, за точно докосване до нещата и света наоколо. То се 
11ревръща спонтанно в естетическа позиция на живия, ставащия, променливия , 

безкрае11 в своите потенциални реализации и индивидуален в своите конкретни 

жизнени реакции човек. 

За да стигне до света. до нещата, лирическият герой се превръща в 
отворено, nодчерта11оnрисъствис. Много често Багряна започва сти ховете с 
.. аз" или „край мене". Нейното „аз" е в центъра на стиха, изходна позиция , 
оnределител 11а изживяването. Но то е повече от една индивидуалност - то е 
око към света. ръка. която докосйа тревите - едно „аз" , което се издига до 
слънцето и всемира и същевременно скъсJtва дистанцията с неща, предмети. 

явле11ия, nр11рода. В това nроменс,ю по своя естетически смисъл ,.аз". 
оr1ределящо живото взаимодействие със света вън от него, превръщащо всеки 

"1от11в и чувство в 11епосредствена реакция, се крие естетическата основа на 

цялата поезия на Баrря11а. 

Характерно за нейната поезия е, че диалектическата връзка между човека 
11 битието се извършва в сферите на чисто човешкото. Човекът тук не е 
отражение ш1. друга действителност, както в програмите на символизма, нито 
е проста функция на материалното както е в програмата на nозитивизма и 
вулгарноматериалистичното възприемане на света, а стойност сама за себе 
с11. nобрала в себе си материалноспа на света и неговата безкрайност. В 
резултат от това 11ово, ренесансово преоткриване на човека, на това ново 
възвръщане към индивидуално човешкото (след вълната на символизма) се 
създава 1юв no смисъл ~етически акцент върху индивидуалното, конкретно­
човешкото, върху сто1шостта на човешките преживявания в тяхната 
непосредствена даденост. 

За това особено ярко говорят стихотворенията „Вик", ,,Зов", ,.Стихии". В 
тези стихове. където поривът към свобода, 1еъм полнокръвна реализация на 
лнч11остта е юдиr11ат на крилете на птица, където скокът от затвореното 
11ростра11ство на навика и традициите, на духов11ня задух - към слънцето. 
простора II свободата е една съ11ротива и ед110 преодоляване се разкриват 
rоле\ште '1ерки и "1ащаби на жаждата за свобода на човеш~ата личност. 
излязла изпод праха на вековете, за да се слее със сл~нцето и живота. Отново 
лиричеСkата героиня напомня „аз съм тук" формира координатите на своето 
човешко „съм·· ,.съществувам", залеrн;ли като дълбока традиция " 
nървооткривате:1ство и в 1~ай•1ювата ни съвременна поезия . 
п На тясното, Т'Ъ\.1llо пространство във „Вик", сковало полетата на духа, се 
чrтивопоставя бунrът на личността, неудържимата сила на разбунтувания 

век. kОято разбива всички граници и прегради. Човекът който се отр11ча от 
„вся1t:а Т"Ъ\.iна сила··. от игото на всеnоглъщащото страдан~е. превръща своето 
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.. аз·· и своята способност да обича в ново, празнично усещане за света, в крил~ 
и полет. 

По тоя начин идеята за r1римитивизма и виталния жизнен порив, 
обхванала последните години на символизма, тук е придобила нова, 
н;щионална версия. Нейните корени са в непреодолимата жизненост на 
съвременния човек, почувствувал наново вкоренените си връзки със земята и 

природата, в духовната съпротива на десетилетието срещу утъпканите пътища 

и еснафското скудоумие, в новаторския, експериментаторски дух на поезията, 
тръгнала по нови художествени пътища. 

Два основни момента бележат ренесансовото самочувствие на личността 
в поезията на Багряна: наред с връщането към конкретното и неповторимо 
v.ндивидуалното изживяване с не по-малка сила се проявява и стремежът към 

обективизиране на „аз"-а в материалния свят, към своеобразното разширяване 
на личността и нейната деперсонализация. 

Индивидуалната поезия на чувството още във „Вечната и святата'' 
разкрива широкия диапазон на човешките изживявание като единство на 

смърт и живот, на смърт и вечност ( .. Вечната"). Човекът в тая поезия е едно 
широко единство от минало и бъдеще, от радост и печал; любовта -
rютенцюшна възможност от всички прояви на чувството - от откритието на 

всемира до душевнат<i смърт при смъртта на любимия, от дръзката игра до 
болката на ревността. Естетическата реабилитация на материалния свят 
довежда до разнообразие на човешките чувства, до тая неизчерпаемост на 
емоционалните гами, която води вън от познатите емоционални представи и 

категории. 

През скръбта и тъгата на спомена лирическият герой на Багряна се движи 
със своите разтворени за живота сетива. В елегичното чувство на „Сняг" 
споменът придобива осезаема оnределе1юст, подчертана чрез местоименията 
„този", ,,тази" (,,тази бяла, небивала зима", ,,този чужди 1·рад, смътно 
обикнат"), чрез числителните определения в конкретните координати на 
чувството (,.две въздишки'\ ,,двете сенки на нашите спомени"). Всичко тук 
носи особеностите не на отвлеченото чувство, а на непосредственото 
изживяване, на емоционалните излъчвания на нещата - все едно дали се 

отнася за място и време, за спомен. раздяла, среща, прегръдка или изневяра. 

Поезията се излъчва от определеното приближаване до живите неща и чувства, 
без оnоетизиране, без украсяване и преувеличаване. И точно тая естественост, 
непосредственост и неповторимост дават възможност да се огледа в тях и 

живият човек, самият живот в своята индивидуална неповторимост, със своята 

непосредствена стойност. 

До чудото на живота пътят на Багряна минава през точните определения, 
през жеста и детайла, през индивидуално определеното изживяване, през 

ситуирането в определена случка или вътрешна ситуация; до усещането за 

празничния блясък на любовта и живота се минава покрай чудото на малките, 
смелите признания, през точното наименование на нещата, чрез скъсената 

дистанция между човека и света около него. 

Ситуирането на чувството води до нови художествени възможности. 
Самото чувство е излязло от рамките на познатите категоризации на трагично 
и оптимистично. Синтезът на времената, на минало и сегашно, диалектиката 

между индивидуалното преживяване и присъствието на голямото и цялото -
на цялостния живот в неговите конкретни реализации, е придало нов смисъл 

на изживяванията - на жизнена упоритост в болката от смъртта (.,Requiem"), 
на превръщане на спомена в една животрептяща „сегашност" (,,На „Хелиос"). 

„На „Хелиос" е стихотворение, изградено върху спомена. Но и самият 
спомен в поезията на Багряна е много различен от познатата носталгичност на 
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лириката, свързана със спомена и с миналото. Миналото тук не е земя на 
11еnостижимото романтично завръщане, нито носталгия по отлетялото време. 
то е едно динамизирано взаимодействие с настоящето, форм~ на непосред­
ствено изразено битие. В пределите на спомена живее една деиствителност с 
определени реални координати за пространството (.,за мене ти живееш само 
там, на „Хелиос ... на палубата бяла .. ) и времето (,,в но~та, когато гледахме 
отсреща ... ", ,.в тези най-радостни „седем дни и нощи .. . ). Тая определеност 
внушава усещането за сегашност, за повторност и неnоср:дственост на 

изжrшяването, придава интензивност на образа в неговите двоини измерения 
- минало и сегашно. В самата интензивност на образите има нещо 
незалязващо, трайно - не край, а начало, резултат от сливането на 
любовното изживяване с тоталното усещане за любовта, за чудото на живота 
11 за самата младост. 

Любовното чувство в поезията на Багряна е също тъй двуизмеримо. То е 
даденост в себе си, неповторимо и индивидуално, стойност за самата себе си; 
то е. от друга страиа, форма на преоткриване на света, про я ва на обобщения 
човек, разтворил ръце към света като цяло; едно преоткриване на любовта и 
ед110 ново откритие за света и човека. 

Диалектиката между иНдивидуалното и общото лежи в процеса на всяко 
изживяване. В ,,Гергьовден" любовното чувство е част от пролетната 
светтша, от големия възторг на пролетния ден, от възторженото усещане на 

живота , слива се с тоталната всеобемност на живота. Самата обобщена 
любов в своята цялостност и базграничност раздува рамките на мигновеното 
и единичното, тупти с ритъма на мига и на индивидуалното чувство: 

Но то е мопа страст негасима 

и безмълвен е жадни,~ зов -
че тоН н~ма ни образ, ин име; 

аз обичам самата любов. 

(,,Гергьовден~) 

В хармонията между човека и света вън от него, в сливането на отделното 
чувство с целос~та на света и живота се ражда вътрешната обемност на 

отделното изживяване. И обратно - в пълнокръвния, концентриран израз на 
индивидуалното, в неговата най.висока точка на съсредоточаване се достига 
до разбиването на неговите прегради, до неговото своеобразно преодоляване. 

Единството на смърт и живот е трайна тема в поезията на Багряна, 
залегнала в особеностите на нейното художествено виждане. В „Requiem" 
болката е открито и силно изявена. Но и в болката за мъртвата любов 
животът„диша с rлаго~и, изразяващи не смърт, а живот: ,.живееш", ,,дишаш", 
„гледаш и „чуваш . В пределната интензивност и правдивост при 
изображението 11а скръбта се създава непосредственото усещане за живота и 
сякаш самият живот се съпротивлява на смъртта и гледа през живите, 
ко11кретните форми на смъртта и страданието. 

В поезията на Багряна смъртта живее със своите различни лица: като 
смърт - съпричастие 11а живота, природен закон на битието, вплетен 8 

диалектическото единство на живота и смъртта· смърт _ неподвижност и 
отча яние, смърт - неживот, съмнение, nримиµ'ение. Срещу тая смърт -

б~~1~iв~
1

•
1

е ~n:;~~;:;e ~;~;:~н:~• i;kr~:~~~o ":и би;тичеатяо~ие~ай:::а: 
~=:~~~и~~;~ ~g~:~бива широките координати на борбата с времето, СЪС 
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Аэ не НС1(3М С l(poTl(O ПрН\lllренне 
да поема тоз11 черен дял. 

С 1(0ЙТО Hlll(Oii зъл ни бог дари ... 

Аз не ИСl(ам 1емнитс: съмнс:ни• : 

- няма смърт. разлъ~,;а и печал . 

н11ма минало. и б1одс:щс: дори . 

(_Rc:quic:m", 3) 

Мащабност 11а конкретнои11дивидуалното, на неповторимо личното 
- в това може би има някакво противоречие. Но поезията на Баrряна е една 
1юва естетическа изява на интим,юто,'на дълбоко личното. Тя е едновременно 
и 11еnосредственоемоцнонална,и 11е е; една конкретна изява на чувството и едно 

преодолява не на тясно личното. Оставайки конкрет1ю-11еповторимо, nрежи­
вя1юто тук не е само една оголена емоция. а чувство плюс живот, плюс 

усещане на човека като част от битието, t:ато една конt:ретност и едно 
разтва ря11е в битието като цяло. Виталният порив, населил поезията на късния 
символизъм , у Баrряна е лишен от своя мистичен смисъл; той е израз на 
чувството за живо битие и едюtство - на елементите на живот и природа, на 
човека и света в неговата тоталност. При това сливане природата не се 
nерсо1 1 нфицира сама за себе си. Багряна не е съзерцател на природата. Тя я 
възп риема със своите сетива и изразява чрез нейните сили това, което сродява 

човека и природата, което ги изравнява и ги прави елементи от единното битие. 

В тоя смисъл поезията на Баrряна е и определено антнсимволистична. Тя 
не създава „вътрешен'", псююлоrнчески пейзаж. Нейното светоусещане, 
ней1юто естетическо отношение към света е твърде динамично и активно, за да 
създава пейзаж. Поезията на Баrряна е част от друг естетически климат - на 
десетилетието на 20-те години, което я сближава с принципа на движението, с 
една друга визия за света - на промяната, движението, живия процес и 

.• ставането". 
Ба rряна следи процеса на преживяването - от ,.тук„ и „сега" до 

сли ването с иебоскло11а, със стих11ите на природата, с древните закони на 

битието. 
Нейният лирически герой е с нова художествена структура: той влиза в 

ко11траст с 11еподвижното и установеното, извървява пътя на промяната в 

рамките на една ко11кретна духовна ситуация, бунтува се срещу застоя и 
нищото и реализира под най•различни форми своето единство с целостта на 
света. В самото вднга11е на крилете за полет, в самия бунт срещу задухата на 
живота се извършва вътрешният скок към безкрая, реализацнита на 
вътрешното самоосъществяване. 

Срещата със стихиите, със силите на природата е за rероинята на Баrряна 
среща със самата себе си. среща с човека, с осъзнатото, ренесансово „мене" 
(.,ме 11е как ще спреш?"). Преоткриването11астихинте, на първичните сили на 
ж11вота у Баrряна не е нито форма 11а бягство .в природата, нито скриване зад 
вещното. зад материал,юстта на света. Това е от"ритата среща с човешкото. с 
човешката стихийност и волност. с движението като тнполоrически феномен, с 
неп реодолимОСТТа ,1а човешкото самоутвърж:даване на земята. Птицата с 
волните криле, водата, виното и вятърът. това са сн1юними на човешката 

11еобят11 ост. В природата Баrряна търси границите на човешкото „аз". 
пощ~сеио на крилете на всички стихии. 

Докосвайки се ед11акво до стюtиите на живота . и до мотива за смъртта. 
Баrря 11а пее химни за живота и за безсмъртието 11а човешкия живот въпреки 
С\.fъртта и смърп1ия жребий на човека ... Вечната" от ц11КЪJ1а .. Вечната и 
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святата·· е не само прослава на майчинството и любовта, а елеrия и химн нu 
непрекъснатия живот. на човека в безсмъртния ход на времето , _реал изирал 
своята безкрайност в rраниците на своя човешки, смъртен жребии, 11а своята 

чове~:а л;_б;авЙните на поезията на Баrряна е това 9собено разширяване на 
rраниците на личността чрез утвърждаването на неината човешка същност. 

Най-ярко може би в цикъла „Бретан" се чувствува разrръщането в нова 
дълбочина на понятието „аз" чрез разтваряне на неrовите .вътрешни rра ници. 
чрез излизане вън от себе си по пътя на дълбоко личното и на сливане с 
природата. Близостта с океана с неrовите приливи и отливи.; с ритъма на 
прииждащата вълна на чувството става измееение за безкраиност, за едно 
ново вътрешно уедряване на лирическия rерои и на неrовите гра ници. 

Процесът на деперсонализация, започнал в недрата на символистич11ата 
поезия като вътрешен протест срещу тесните граници на личността, в 

стиховете на Баrряна добива нова ярка изява като органически белег на цялата 
li поезия - преодоляване на тясно личното чрез дълбока вярност 11а 
неповторимо индивидуалното и изповедното начало. Неслучайно в цикъла 
„Бретан·', роден от изживяното, от непосредствения допир до океана , се 
съдържат стихотворения като „Моята песен'· , .,Среща", ,,Раковини " и „Химн·' , 
представляващи ярко изразен благослов към родината, към живота, към 
неrоваrа многоликост и неговото ново раждане в човека. 

През 1925 r. Багряна пише стихотворението „Ден божий" , което по размах 
11а чувство и образи се сродява с писаното през същата година „Химн" и по­
късното „Среща" (1927). Върховното, екстазио опиянение в тези стихове се 
крие в чувството за оплождане, за умножаване на човешката лич ност чрез 

обич , чрез духовна реализация, чрез заличаване на границата между мечта и 
реалност, между 11астояще и бъдеще. Чувството за пълноводие на живота , за 
широко оплождане на земята, на времето с човешка обич, с всичко човешк9 

(..и радост и печал") е един израз на разширяване на конкретното човешко 
време до безкрайните предели на целия живот. Празничното чувство за 
върховния и реализиран миг се е трансформирало в нещо по-гол ямо - в 
чувството за първозданност на живота, за ново раждане на света в човека , за 
претворяването на света в човешкото сърце - естетика на диалектичното 
взаимодействие между микро- и макрокосмоса, позната от стиховете на 
Ханчев, но ярко и щедро залегнала още в поезията на Багряна . 

Това разширяване и претворяване на конкретното чувство, тая безпре­
ходна връзка между благослова на един върховен миг и непостижимото 
ве1~11чие на живота характеризира и „Химн" Може би в тези стихотворения 
1~аи-добре се разкрива способността на Баrряна да превръща живота в чудо , да 
издига възторга до благослов на живота, да превръща де11 я в празник . 
rtриродата в откритие. Не отделното чувство, не отделният миг, а цялото 
битие на природата II човека пулсират в тези стихове като ново раждане и 
преоткриване на любовта, щастието и самия живот. 

1
. Подобно е и с~:,ихотворението „Среща" _ среща не само с любовта, среща 

ia :о~ск~ с безкр~н1юстта, с цялата вселена, уедряване на човешкия образ до 
обра за 11а вселената. В тези стихове, изграден и върху конкретна ситуация и 
деиствие (. .открих стъпките'·, ,.тичах и падах на колене и падах от умора"), се 
извършва огромно вътреш,ю пътуване - между човек~ 11 вселената Дълбоко 
човешкото е придобило мащабите на вселенско _ образът на · любимия 
Иll~~в~ целия хоризонт: стъпил на брега - косите му са в облаците горе. Така 
може да види любовта и любимия само поет който носи като художестве1~а 
мярка едн,~ството на конкретното и безкрайн~то. ,1а мигновеното и вечното. 
конто в човсшк.tта прегръдка може да открие нрисъствието щ~ ця;шт.t вселе11а 
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Вселенското присъствува като вътрешна мярка на човешките чувства: чрез 

една прегръдка се докосва вселената, чрез един миг човек се превръща в 

безкрайност: 

Изn1J11аше целНI :~tормзон-т, n.11 гол•м ми се стори. 
стъnмл ма брега. а ..-осите • об.1ацмте горе 
И ..-оrато ме С"\.3р• м 11Дмn~а рWХ"те С11 nм мене 
1tе1аше да обn.рнеш llA!laтa в,се,1ена 

(_Среща") 

И колко м,юrо присъствие на думата „пръв" - ,,пръв път .. , ,.първият ден··. 
което не е случайно. а съзнателно подчертаване на чувството за ново раждане. 
за nреотхрива11е на света в човека, за чудото на самото битие. населе,ю с 
човека. 

Чувството за хармония и единство на битието изпълва не само 
възторжените хим11ическн nесн11, но и поетичните акварели в циl(ЪJ]а 

„Пасторал" и стихотворения като „Мъдрост", съставе11и от приказка и 
хим11ичес1ш благослов 11а живота, от ликуване и светла тъга. от слънце и есен. 
от тъга и кротьк заник. Багряна ум« да превърне тъгата. чувството за 
самотност. мисълта за жиз11е11ия заник в светла мелод11я за живота, в 

благослов на всичко живо, на самото битие, присъствуващо с всички re си 
форми и имена. Идеята за жизне11ата хармония се разкрива в тази лирика не 
във философски формули и понятия, макар че в 11ея човекът е съпоставен с най­
общото с времето, със стихиите, с безкрая на вселената, с живота и смъртта. 
Допирайки се до предметния свят, Далчев извличаше от предметите 
философия; допирайки се до живото човешко чувство 11 до философските 
проблеми, Баrр,ша извлича чувството за големия ден, за еди11ството на 
многоликия образ на живота. мелодията на неуловимата хармония на 
битието. 

На основата на тази сстетиха за целостта и хармонията самият 

рочантичен блян, самата романтика се трансформира в земно чувство като 
форма на утвърждение на реалната връзка между живота и човека. Виде11ието 
( .. Видение"). чудото, случаят са само форми на безкрайността 11а живота и 
неговите трансформации, едно заличаване на границите между nрихазка н 

реалност и тяхното взаимоr1ро11икване и взаимно превръщане на основата на 

самия живот. Видението - море и чужди брегове, пристанища, населени с оч и 
н лица, с горещото усещане за човешко присъствие е само една 

интензифизнрана представа за самия живот, която ражда крила и полет. 

И може би тук, в това заличаване на границата между реално и нереално, 
в това всеnоглъщащо, празнич,ю усещане за живота е ед11а от разликите 

между поезията на Баrряна н А. Ах.матова. На празното място, освете,ю от 
символизма. Ахматова 11аnрави голямото открит11е за реалносnа, за 

значението на 11сихолоrич11ия жест и детайла, въведе nоетич1111я глас на 
обжшове11ото. Багряна усети в малкото nр11съствието 113 чудесното. в 
kо11крет11ото и матер11алното nразнич,юто присъствие на живота като цяло. 

През 30-те rодю1и излизат стихосбирките ,.Звезда на моряка .. (1928 1931) 
н „Сърце човешко·· ( 1932- 1936), 11аложили с особена настоятелност проблема 
за творческия път на Багряна. Нещо тух като че ли е npo-.teнe110. 11ещо kато 
че ли си е отишло. Липсва хармоничната връзка със света, чувството за 

единство на човек и действителност. за единството на жизне11ия r1олет. Но 11а 
мястото на заrубе1~ата хармония идва нещо друго дина\1нзираната 
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обществена връзка със света , нови форми на връщане към съкровено 
човешкото като израз на съпротива срещу бездушието на механизирания веJС 
(.,SOS"', •. Сеизмограф на сърцето"), навлиза тревогата на времето и чувството 
за дисхармония като нараснала духовна съпротива на личността. С 
приближаването към ритмите на съвременността единството на възприятието 

се замества от анализа и самоанализа, чувството за тревога и дисхармони я се 

появява JСато трансформация на чувството за пътя - като пътуване JСЪМ 

хората и към бъдещето , като двойно пътуване хъм себе си и живота. 
Забелязват ли се проме11и в естетическата позици я на Багряна? Нещо 

оста ва в 11ей11ата поезия дълбоко нс:променено - едно ядро на вътрешна 
съпротива и жизнена устойчивост, една непрекъснато скъсяваща се дистанция 

със света и с малките неща , едно непрекъснато приземяване в конкретната 

с 11туа ция и индивидуал,ю изживяното. Запазила се е общата конструкция на 
лиричес~сия герой и на художественото поглъщане на света като процес, като 

непосредствено изживяване. Но както от допира до конкретния миг и 
изживяване се раждаше чувството за цялото, за вселената, така сега чрез 

допира до тревожното време ,ia епохата се ражда умножаването на 

естетическите пластове, неочакваните избухвания на противоречията, при­
съствието на противоречивото многообразие на външния свят в повишена , 
1111те11знвна вътрешна множественост на душевността на съвременния човек . 

Единството тук се ражда много по-определено на основата на контрастите, 
хармонията се nocntra чрез все по-нарастващата дисхармония на емоционал­

ните и естетическите пластове . 

Развитието в новите две стихосбирки,,на Баrряна означава повишаване 
11а ~сонкретната връз~са между човек и действителност, по-точно на нейните 

реални жизнени координати , означава повишаване на духовната интензивност 

на повече нива, едно разнообразяване на тематичния и идейно-емоционалния 
регистър, взаимодействие на повече душев11и , идейно-емоционални и 
естетически полета. Тематичното разширяване, увеличеното разнообразие на 
мотивите тук не е външен момент, а белег за по-боrа'т контакт между поет и 
действителност и за по-голямо естетическо разнообразие и взаимодействие на 
противоречиви естетически пластове: между прозата и поези ята на живота. 

между суровата, желязна логика на технизирания свят и съкровената нежност 

на чо века, между задуха, самотата и търсенето на изход и път към живота, 
между отчаянието и съпротивата срещу него. 

Наред с ренесансовото преоткриване на света идва едно по-интензивно 
преоп:риваие на самия себе си чрез самоанализа и мотива за равносметхата; 
на мястото на основните духовни координати на човешкото „съм•· и 
човешката аде~сватиост идва представата за човека като едно драматично 
единство от вътрешна разнопосочност; наред с човека - хармония и единство. 
идва и противоречивият човешки микрокосмос, с различно течение на 
вътрешните реки и изригващи нови звездни констелации в света на духовното. 

М оже би в скръбното чувство най-силно може да се улови процесът на 
драматизация на поезията на Багряиа. Дошло е нещо ново, хоето оше no• 
непосредствено свързва тая поезия с поезията на века , с поетите, търсешк 
географските хоризонти на света , и поетите, извършващи вътрешни скокове и 
иеочаr:ва 11и преходи в самите себе си . Множеството на вътрешните мотиви 
довежда до задъханото напрежение. сr:рито зад широките разr:азвателни 
стихове, самоанализът избли.:ва в неочаквани смени на интонацията . 
горчи вата жизнена равносметка - в съпоставката между различни жизнени и 
ечоционални пластове . Съжителството на реалност и спомен на детство и 
оегашност, на романтю,а и антиромантиkа довежда до е;на обогатена 
l'Онструкция на 1t11лото, до неочаквани смени на дължините на стиха. до 
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внезапно взривяване на чувството, до съжнтелство на различни психически 
измерения за изкачване, внезапни полети и бездни. 

Има нещо в цикъла „Животът, който исках да бъде поема" , което 
напомня драматичната равносметка на Рембо н неговото горчиво признание 
за разрушените илюзии на поетичните сънища, за жестоката среща между 

действителността и сътворяващата магия на изкуството. Мотивът действи­
тел11ост - романтика с не по-малка драматична сила се налага и в стиховете 
11а Баrряна. 

- Младост мо•. разбила се на пра:,~: е сжалата на •нюта, 

СJ:>Ннща, минали 1tато филмова лента по 611Лото платно на челото ми! 

Сме• се и плача, 1tато I1Омиел11 1tа1:ю ,aiax 
- и ir:air:ю доча1tах1 

Конфлю.:тът между мечта и действителност преминава в интензивните 
сблъсъци на понятията, в контрастите и напрежението на езика, в докосването 
на заредени с отрицателно електричество понятия : ,,чаках", ..дочаках". 
Антитезите с нова сила избликват в та я поезия, изградена върху контраста 
между човек и действителност, между еснафското спокойствие и непримире­
нието. Мотивът за пътя на тая основа придобива нови нзмереню1, превръща се 
във философия на жизнения път, в мотив за избора на самия себе си . ., И аз 
можех да имам" завършва с представата за живота чудо, с представата за 
чудодейния случай, натрварен с щедростта на човешкото доверие в 

неизчерпаемите стойности на света и живота: 

Но аэ тр'Ьl'нах да с~r:,пам I неэиаАии п1,тмща н rрадоие -
да гои• J1еу1101нмите :~~:нмерн, 

да се :tран11 п1,тем с онюr плодок, 

хонто двете ми очи успехт да намерп 

и да достигнат дкп мк ръце. 

И може би точно тук, в тая драма на срещата между противоположни 
духовни и емоционални пластове, в тая конструкция на ця:лото, съставена от 

а нтитези и скокове, от щедри полети на чувството и сривове на отчаянието и 

болката, най-добре се чувствуват както разширените амплитуди на чувството. 
така и появата на размисъла, дълбочината на самоанализа. Единството на 
емоционалното и рационалното начало е белег както на разширеното 
вътрешно С'ЬД'Ьржание на тая поезия, така и на една подвижна художествена 

структура, разтворена за неочакваността и промяната, за протичането на 

живия процес на чувството, при който болката се изчерпва , за да се превърне в 
своето отрицание, във вътрешна съпротива, в присъствуваща жизненост, в 
несломимост на пътя. 

Както в поетичния път на Бодлер, така и при пътуването на лирическия 
герой на Багряна в срещата между човек и съвременност се ражда не полеn.т, 
а човешката драма, чувството за дисхармония и една скръб, която в поезията 
на Багряна носи в себе си своето саморазрешение. Хармонията като вътрешна 
марw:а, хато а:опнеж за обич, като готовност за полет и чувството за нарушена 
хармония създават драматичното ядро на редица стихотворения. Самата 
интензивност на страданието в стихотворения жато ,.Смърт" ражда съпро­
тивата, отрицанието на първоначалното чувство, преминаването в своята 
противоположност. Различен и единен, лирнческ-ият герой на Багряна е едно 
движение навън и навътре в самия себе си, едно развитие и трансформация на 
чувството - от смърт и отчаяние към бунт, към вътрешна съпротива и 
всепобеждаваща жизненост. 

Тоя странен процес, общ за мноrо поети, у Багряна е намерил специфичен 
израз на вярност n.м хонкретното изживяване и на една сложна трансфор-

31 



,1ация на преживяването. когато то, без да гrби своята интензивност, 
съществувайки в цялото. се обогатява, разширяваики се в нещо трето, което 
обхваща отчаянието, самотата и несломимата жиз11е11ост. Приближавайrи 
емоционалните координати на живото чувство, Баrряна го трансформира, 
както е в „Като дете, което ... ". Самотн,,ст, чувство за обида от живота и 
чувство за живот, за смесване с гласа. с ритъма, с формите на живота водят до 
д11станциране от скръбта. до 11ейното своеобраз,ю преодоляване. 

Уитмановската представа за диалектиката на човешкото „аз" в поезията 
113 Багряна се е трансформирала в чувството на вътрешната множественост на 
човека, в ед11а богата. пътюкръвна естетическа представа за множествения 
човек, като живот еди11осъщ и противоположе11, единство от противоположни 

чувства, от всички емоционални гами на човешкото •. аз". като едновременно, 
съв\1ест110 съществуване на различ11и емоционал11и п'lастове. Множественият 
човек на Баrряна. неговото 110движно съзнание носи в себе си не само полета, 
,ю и следите на изминатия душевен път, натоварен с горчиви размисли, 

самот,юст и отчая11ие. При тая разширена представа за човека представата за 
криле неведнъж извиква горчивото съзнание за умора, за тъжно прозрение и 

отчаяние, а отчаянието е съпътствувано от непримирение и ново повдигане 11а 

крилете. Тук, където протнво110ложните пластове се пораждат взаимно, 
присъствието на живия човек води до едновреме11но съществуване на много 

страни 1ш човешката лич,юст, до един11ия и многоnластов процес, чието име е 

м11ожественост. 

Своите антитезни конструкции Багряна строи, създавайки чувство 
ед1ювре,1енно за конфликтност и единство на света. Това най-ясно личи в 
u11къла „Париж", където наред със социалните драми на бедните човешки 
съществувания, наред с образа на малката гърбушка, събрала в своята 
гърбица страданието на света, Париж диша със своите вълшебства, с горещата 
пъстрота на цветове, светлини и хора. Като че ли във всичко Баrряна се стреми 
да види двете лица на нещата като противоречия и като части от едно еди111ю 

цяло. Чувството за множесrвеност определя не само конструкцията на нейния 
нов лирич~ки герой, но и обективните внуше11ия на живота, образите на 
самата деиствителност. 

Дuой,юто пътуване, към човешкото „аз" и към хората и живота - У 
Багряна е широк, раз11остранен процес, който обхваща както Интензифиrа• 
цията на скитническия мотив, на мотива за пътя и глада за пространство, таrа 
и нишжите, отправени към хората. Трайният мотив на европейската поезия -
гладът за пространство, у Багряна наново придобива своеобразни духовни 
координати, превръща се в „лирическо пиянство" на душата, в ново екстаз110 

утвърждаване 11а единосъщия човех, единство от душа и тяло: 

Тазн нощ :,,.1011т ко11не)I( 011асва като млечен път зем11п1. 
О, тов.~ 11ыжх:ею1е на 11оста, 

то11а лирическо пн11нст110. 

та1н неуто.,еност на душата! 

( .. Ма11сардни мечти") 

Чувството за безпределност н напрегнатото до крайност „защо?" 
бележат е\fоционалната те\1nература на копнежа. Заедно с тревогата и по­
плътното усещане за живота расте и осъзнаването на скитнишкия копнеж, 
тревогата на са\fоанализа, интензивността на копнежа ,,да бъдеш", готов­
ността 1а реа.,изация и болката от липса на реализация. 

По-,шпреrнат, по-интензивен е станал и диалогът с природата - не 
описа1111е, а разговор с \1Орето, 11е пейзаж, а проникване в слънчевото ядро на 
душа1а, една възприета чрез сетивата и съзнанието природа, един разговор с 
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равностоен събеседш1к. изпълнен с откъси. детайл11 от усещания. чувства и 
размисъл ( .. Зовът на морето"). Споменът за едно далечно лято се е превърнал 
в настояще, в широко разтворени сетива (..очи отварях и те гледах"). в 
мигновеност 11а ~ъзnриятията ( .. събудена от крясъка на чайките"). в 
и11тензивност и деиственост на глаголите ( .. отварях", .. гледах". ,.разкъса", 

.. влиза") и неусетно преминаване на времената от минало в сегашно. в 
обобщение. което изпълня мигновените възприятия до крайното, до 
дълбоко откровение. до жажди, превърнати в траен израз на дълбоко 
същност1юто: 

О. тези утрини! И тези сънища, и тази •ажда 

да бъдеш вечно млад. беэгри•ен и свободен, 

които слънцето. водата, въэду~а тн. Чсрноморис. пора•дат. 

и r.iтo бели n.ipи над света разнас11 1111тьр1,т безроден ... 

( .. Ти бнва111е безбурно .. :·) 

Отново конкретното чувство, живият емоционале11 r1роцес и живите 
реакции със света лежат в основата на всяко обобщен11е. До усещането за 
безкрай11ост и вечност се достига чрез натрупва11е и 11нтензификация на 
усеща1шята в определени я миг. до безкрайността се досяга чрез жеста и 
сетивата. чрез ръцете и очите. Без да бъде открито философска. поезията на 
Багр,ша е непрекъсната диалектика между конкретното и общото, голямото и 
малкото, между емоционалния изказ и вдъхнове,юто обобщение. В блясъка и 
движе11ието на морето се долавят скрити асоциации с понятието „живот", в 
реакциите между природата и човека се извършват вътрешните скокове в 

своето собст-вено „аз" Следвайки конкретния процес на вътрешното движение, 
на възприятието и чувството, на спомена, извикан в съзнанието, Баrряна 
отново се докосва до единството и множествеността на света и живота. Белег 
за тая вътрешна сложност и интензификация на образа е и елементът на 
неочакваност и непредсказуемост в посоките на развитието - на чувството, 

мисълта и на самия стих; самият живот тук е непредсказуем и всеки миг може 

да се обърне с едно или друго свое лице, а движението - да изненада в една 
или друга посока. 

Категоричност на жаждите, интензификация на чувството, изразена в 
негативните форми, обръщения и въпроси , повишено използуване на 

елеме1пите на народна разговорна реч, последователно акцентуване върху 

rонкретните определения (,.Тази нощ моята мисъл лети като огромна комета", 
.. Това възнесение", ,,това лирическо пиянство", ,.тази неутоленост на душата") 
и тяхната неrация - вечността и безкрая, засилено повторение на ударени 
думи - нсичко това бележи непосредствената връзка между промените в 

лирическия герой и в поетиката на стиха. Разнообразието на строфическия 
строеж, съчетанието на широки и отсечени, кратки стихове, увеличаването на 

размисъла , понятийността и емоционалните взривове, съчетанието на 

аналитичен самоанализ със студената логика на суровото време приближават 
поезията на Багряна до отворената драматична структура на съвременната 

модер11а поезия, запазвайки оная простота и прозрачност, с която се 

характеризира цялото И поетично творчество. 
По-плътното приближаване до съвременността променя а:акто струа:• 

турата, така и интонацията на стиха; в интимните чувства навлиза тревогата 
на времето, понятия и з света на техническата действителност, тревогата на 
един свят , широк и противоположен на човешката уязвимост и на самата 
поезии. Това довежда до тревожни ритми , до nрозаиэмране. ка-.дШ!Н~я 
изказ и удължаване на стиха, до интензивна промяна на бързината:- до 
използуване на еднотипни изрази и внезапни смени на рить~ и интонация . 
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Прослава на движението. на летежа, на веч,юто дирене и скиталчесrво, 
поезията на Багряна е едно художествено равновесие от движение и покой . 
Ръuете. очите - изпепелени, устремени нагоре ( ,.Птицата с моторното 
сърuе"), са станали символи на полета. на устрема към далечини и небе. 
Крилете на птиците и крилете на машината се превръщат в символи на риn.ма 

11 неспокойствието, на жаждите на века, на потребността от движение, на глада 
по пространство . Намерила пулса на епохата, Багряна се сродява с 
европейската и руската поезия в това интензифи~рано чувство за динамика н 
време. за движение, .навлязло дълбоко и траино в живота и в поезията 

Всичко това довежда до съчетание на противоположностите - порив 11 
дълбочина, емоционална жизненост и разсъдъчност, прозаизиране и емоцио­

нална неудържимост. използуване на класическа строфика и стих и на сложни 
лш1ии на верлибра, драматична сложност и кристална яснота и овладяност. 

Във „Сърце човешко'" пр~щесите се динамизират; расте единствотон 

разнопосочността в поезията иа Багряна, увеличава се връзката с обществе­
ната действителност и пробивите навътре в себе си, идва „тежкият час" на 
съмнението и търсенето на път към света (цикъла „Тежък час"), идва 
„мъглата" на самоанализа (,,Мъгла"); идва сгъстяването на болката и 
духов11ата съпротива срещу скръбта, безизходната тежест и чувството за 
бъдеще, задухът и песните за устрем и движение, неугасващото чувство за 
романтика и категоричното отричане на остарялата романтика. С нараства­
нето 11а общественото чувство расте и интонационното разнообразие н 
разнообразието от мотиви. 

Потърсим ли естетическото единство в цялото това разнообразие, на 
вътрешните мотиви и преживявания - от бунта срещу бездушието на света, от 
превръщането на мотива за пътя в хуманен мотив за човека и света , от 
напрежението на ,.тежък час" до углъбената мелодия на „Къща в полето", ще 
видим. че в основата на това естетическо единство не лежат канони и 
доrми , а принципът на естетическото разнообразие . В широката представа 
за живота и човека, в увеличеното обществено чувство човекът на Баrряна не 
се отъждествява с нищо друrо освен със самия себе си и с времето. Най· 
общите естетически принципи в тая поезия запазват своята сила през всичхи 
етапи на нейното развитие поради верността на човека на самия себе си и на 
ж11вота, поради способността на поетесата да rи претопява в човешки 
индивидуалното, в широката амплитуда на противоречиви изживявания, да 
превръща естетиката и философията в индивидуална, жива поезия, където 
всяка поетично изживяване е един етап от диалога на поета със света и СЪС себе 
с 11 , една вярност на самия себе си. 

За та я вярност rоворят полюсите на изживяванията в цикъла „Рождество 
над родината" и циклите „Мъгла" и „Тежък час". На бурите на общественото 
вре:-.tе Баrря11а противопоставя огъня на творчеството, живия огьн на 
сърцето онова жизнено творческо вдъхновение което свързва еднородння 
полет на любовта и на Тl:Jорчеството (.,Пролог:'). Сложеll в началото на 
стихосбирката . тоя ,.пролог" звуЧп като дръзка естетическа програма, в която 
съвременният човек хвърля своята най•дълбоха човечност като предизви~а· 
телство към времето, като дуел с бездушието на века. Но чувството за врем:е 
идва II с други координати - с контурите на все още неясното, но вече усетен„о, 
11 ристъnващо на прага на живота бъдеще (цикъла Рождество над родината ). 
Предусещането на утрешния ден - далечен и т~~ожно близък и интимен, е 
придобило нови , обществени координати, обхванало е представата 38 
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милионите хора. М стиховете за утрешния ден е навлязло активното, волево, 
действено 11ачало, ед11а 11е110з11ата досега целенасоченост на мислите, на волята 

и очакването. 

Н а ред с чувството за време в тези стихове отново се издига вълната на 

чудес11ото усещане за живота. Чудото на жнвота идва със светлия кораб и 
аром ата на далечните брегове, с кnпналите фосфоресценции на човешките 
погледи и сетива. Пътуването към далечното и екзотичното е отново едно 
приближаване към човека. към бреговете на живота, към чудеса и съкровища , 
.. събирани - с очите и душата". Романтиката е отново приказка за далечни 
брегове с дивни катедрали и омагьосани фрегати и едно пространство, 
населено с човешки чувства, наново обособено и населено с човека. 

Кол кото по-далечни стават зем11те на мечтите и сънищата, колкото по­

властно ечи романтичният мотив, толкова повече тази романтика се превръща 

в .. човешка песен", в „нова Атлантида", където мъртвите приказки отстъпват 
пред легендата-живот, пред романтиката на самия живот. Човекьт и безкраят 
в тая 11оез ия са две величини, които се претеглят и преливат, които взаимно се 

населя ват и взаимно се измерват. Между романтичното привличане и живота 
застава дьрзостта на човека, повярвал в себе си, в собствената безкрайност, 
самотен и уморен. несломим и неизчерпаем, приел като свой закона за вечните 
метаморфози на живота, закона на движе11ието и променливостта, повярвал в 
добрия Случай : 

И в11рва'1 аз в тебе - к слагам прел те6с: оброж. 
чулек. добър. е:«сдневск н таilкствен Случай! 

С развитието на мотивите н с нарастването на общественото чувство 
расте интонацио11110то богатство и разнообразие.· В цикъла „Тежък час·· 
мот11вът за пътя и вътрешната равносметка. мот11вът за обществения задух и 
чувството за самотата се сплитат в един драматичен възел. който лирическият 
герой се стреми да разкъса, търсейки път към света и живота. В мьката и 
сп.стените драматични багри властно зазвучава мотивът: 

Пробий мн М3:t0д n.м свспt от~юрен . 

(~Нмма м тезн две ръ11е .. ) 

Процесът на хармонизирането идва JСато че ли по два пътя, успоредни, 

нераздел110 свързани - пътуването навън към хората и пътуването в своето 

вътрешно пространство. където зазвучават все нови и нови мелодии. 

„Старинна флейта" и цикълът „Къща в полето" говорят повече от всичко 
друго за тая вывърната хармония на човека със света, която идва като че ли 

като синтез от пьрвоначалния полет и пространството на драматичния 

сблъсък с живота, като някаква особе,~а, трета фаза в мотива за 
вътрешното пътуване. която при Багряна не е отделена от останалите. а 
съществува заедно с тях. белег на множествеността. на широкото емоцио• 

нално възприемане на живота. 

Има вещо в тези стихове. което наnом11я поезията на Рилке - в тая тиха. 
изпълнена със скрит благослов врыка между човека и природата, в тия 

невид11ми, незрими вълни на хармония. в които човекът и езерото. човеJСьт и 

тополата преминават едно в друго. в това усещане за крайна приближеност на 
света и чувство за безкрайност на живота. Самата природа и nървозданност на 
живота намират в човеJСа своето вьтреш1ю усnоJСоение и узряване. Слят с 
11ри родата . човекът я населява с дълбочината на своето „аз" и вътрешните 
rра11ици на човека се разтварят в светлината и безкрая на лет11ия ден. Само 
такава хармония между света и човека може да роди тишината. изпълнена с 
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песен , слънце и луна, с прииждаща река, със съкровеност, в която до. се 
помества пространството на цялата човешка любов - ,,от дълбините долу _ 
до зенита! ' '. 

в нови емоционални гами, в съкровено, избистрено чувство човекът е 
отново едно умножаване със света и природата, едно отъждествяване на 

човека и явленията, едно взаимно преливане: 

Далеч от грнж1пе и от света. 

сама съм сякаш лес, над който е валило. 

и езеро. nрез утрин засмяло 

(~денят е дълъг, тих"") 

Срещата с природата и с всеобемната любов тоя път се насочва към 
измеренията в дълбочина, в плавното и успокоеното течение на стиховете , в 

избистреното сияние на чувството, превърнало човешката душа в инструмент 

на безкрая. 
Разпънала сърцето си „от дълбините долу - до зенита"! , Багряна 

превръща и музиката в човешко самооткривателство и в песента на 

старинната флейта оглежда най-дълбокия, най-съкровения лик на човеkа: 

И нсrннсtнJI глас на всекиго от нас . 

(,,Старинна флейт.~"") 

В тая поезия пластичното и музикалното начало влизат в странно 

взаимодействие. Чрез сетивността на образа и възвръщането на жизнената 
автентичност на човешките чувства Баrряна преодоля музиkално-песенната 
конструкция на символистичната поезия и създаде нова художествена 

структура , в която образът запази своята самостоятелност и цялост, маkар ll 
увлечен в сложната мелодия на чувството. В мелодията на тези стихове - все 
едно дали мноrопластово-драматична, или извисено-хармонична - словото 

също е носител не само на мелодията, но и на своята собствена гъстота и 
тежест. Тая способност едновременно да увлича с мелодията и да акцентува 
върху отделните думи , да разширява смисъла, съдържанието на думата и 

образа е едно от смелите завоевания на Баrрянината поезия. 

Едно от големите постижения на поезията на Багряна е прекрасната 
поетична сплав между романтичен полет и реалистична материя на образа. В 
големия естетически спор между земя и небе Баrряна тръгна към земята и 
земния„ чо век . В „ Мост"' (1937- 1943) тя решително се вслуша в „гласът на 
земята и 11аправи своя решителен естетически избор: 

Отвори очите! Сън лн. мислиш? 
Не. по-хубаво дейсrннтелност. 

извъ ПJ:~u::ката, намерил~ решителен израз в цикъла „Парашут", се 
kатор засиле,~~веч плоскости. като преломно връщане към земята и хората и 
решител но от и/вство за движение, време и път към бъдещето, като 

Р ане от миналото. По тоя начин скокът завръщането се 
~~ ревръщат в нромя11а на обществе11ия ракурс и 11а естет~ческата позиция : 

Че сринати c.i старите мостове . 
на1а11 11:1,м миналото нима nът 
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Процесът на завръщането у Баrряна е свързан с една нова фаза на 
.. завръщане" на редица писатели в края на 30-те и началото на 40-те години, в 
обста11овката на фашизма и войната . Това внася нови идейно-естетически 
11ластове в нейната поезия - на сатирата и гротеската ( .. Клоунът говори .. ), на 
откр1tтия обществен патос, изразен в пр<>СJ1ава на съвременния човек - човека 
с тежестите (.,Херкулес на ХХ век"), и една нова тревога в стиха, изпълнен с 

11редчувствието за приближаващата пролет на новия живот (,.Тревожна 
11ролст ... ,.Бран на зима'"). Към новите сили на живота Баrряиа се упътва с 
отворено сърце, дълбоко вярна на себе си: 

То3и ден. nзи 11ролет далечна, 

л.а ,.,,.зра сред мъртвилото зимно 

и ще тръгна тоrааа към еечната 

моя зима с 11ъзторжена химна. 

(~Бранна )има-) 

Процесът на ново завръщане към себе си след победата на Девети 
септември започна със стихосбирките „От бряг до бряг" (1958- 1963) и 
,.Контраr1ункти" (1964-1968). По тоя начин Багряна се вля в априлската 
атмосфера и по свой, дълбоко индивидуален начин я отрази. Отново 
„завръщането" е среща на човека със себе си и света, среща на 
индивидуалното, изповедното начало с големите въпроси за родината, за 

rюезията, с големите обществени и философски проблеми за времето. 
След като за известен период изневери на собствения си глас 

(стихосбирката „Пет звезди"), в стихотворения като „Кладенец" Багряна 
отново търси собствената дълбочина и във водите на времето отразява своя 
собствен лик и дълбочините на своето ново .. аз„ Хармонията със света е 
отново намерена - тоя път под пласта на сnохойствието; хармония, която се 
опира не на пространственото, географското усещане на света, не на скоростта 
и динамиката, а на дълбочината на вътрешния поглед, на философски 
обагреното чувство, на чувството за себе си и за цялото, за човешката 
дълбочина, побрала в себе си многообразието на света. И може би в тая 
снособност на Баrряна да открива всеки път по нов начин формите на света и 
да се връща rю нов начин към себе си е схрнтият мотор на нейната поезия, 
различна в различните сезони на живота и на историята , променяща се и 

неизменно вярна на своите жизнени начала . 

Самата любов в най•новата r1оезия на Багряна е придобила оттенъка на 
духовна дълбочина и вътрешна хармония, на едно ново населяване на света в 
себе си и на себе си в света, осъзнато, творчески осмислено от тихо и дълбоко 
вдъхновение, което разкрива отново света в неговото творческо начало, в 

неговото „ставане" и ново раждане ( .. Боянскн цикъл .. ). Отново любовното 
чувство се въплътява в обективния свят, в усещания, в предмети. човешки 
отношения, живи спомени и диалози, но в чувството е навлязла матовата 

светлина на прозрението, скритата овладяност на тъгата. едно дълбоко 

осъзнаване на стойността на нещата, което придава на индивидуалните 

изживявани я поетична значителност. 
Аналогично е усещането за природата, в което поетесата вижда процеса 

на покълването, на сътворяването. На мястото на пролетния шемет е дошло 
уа:щането за дълбо1:о непреодолими творчески процеси на спохойно вътрешно 
1 1оnлваt1е и зреене, при което природата се приближава до човеха, до неговите 
вътрешни процеси на творческо самообновление. 
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Това I ворчсско 1шчало на живота. 11ро11иза110 от размисъл, характеризира 

11 рег..~щ.! стихотворения от „Ко11тр.!пункт11 .. _. В поезията на Баrря на отново 
ш~влиза размисълът, с нови въпроси към свс·,а 11 живота и с едно по-умъдрено 
приемане 1111 човешките противоречия. Опюво в стиховете навлизат размисли 
зu човешкат.! 11рсход11ост и необратимост ,ia човешкото време у язвимо, 
невъзвратимо. ограбващо човека със самото си съществуване. Н а фона на тая 
трево~-.:1. обаче се 11оявява контра 11у111ан11ят 11роблем - идеята за незалязващия 
ж11вот. ю11ъл~1ил като вътреш1ю съдържа11ие цялата поезия 1щ Баrряна , за 
творческо човешко време и за rалакт11ките на вътрешните nр~транства на 

човека, за веч11остта, поместваща се в границите на краткотраините ни дни 

(,.Мое сърце .. , . .П оз11а11ия", ,.Будилник" и др.). 
В конструк1щята 11а тези стихотворе,шя. в които ко1пра nунктният 

момент е трай110 навлязъл , се улавя ед,ю „двойно виждане" на минало и 
,шстояше. Чувството за съвреме11ност в тези стихосбирки се получава 11е само 
от увел ичава 11ето 11а обществените мотиви, 110 и в резултат на и 11тензивиото 
докосване 11а ми11ало и настояще и непрекъснато връща не на миналото в 

настоящето. 

В цялата стихосбирка Баrряна се стреми да види като че л и „и другата 
стра на на лу11ата" , да разчле11и явле11ията в тях 11ата контрапу нктност, да 

изведе миговете до представите за вечност, да смеси реалното с чудесното, 

верояпюто и 11еверояпюто. Ос11ов1юто в ,.Контраnункти" обаче е не 
остротата 11а въпросите и противоречията, а особеното уравновесяване на 
ко11тра11унктите. чувството за вътрешно равновесие. усещането на диалек• 

тичното еди11ство на света. 

Тез11 процеси се развиват в следващите ст11хосбирки на Баrряна -
.,Светлосенки .. (1973- 1977) и „На брега на времето .. (1978- 1982). Задълбо· 
чава се естетическата основа на ТDя поезия. почиваща върху диалектиката на 

живота !1 единството на противоречията в духовния свят на човека. Трайното 
1111етраиното. преходното и веч,юто се докосват и преливат, от което се ражпа 

11 ха~рмон11ита, и усещането за жизненост 11 пълноводност, за духовна 
устоичивост. и чувството за непрекъсващ благослов на живота. Една дълбожа 
мъдрост и nрониk1ювение, една естествена диалектика на виждането. 
nревър11ат~ в творческо отношение към света, уравновесява контраnунктите, 
ула вя траи,юто и същността в промяната и движението, като превръща 

дисо~~~~еи~осдеи1~е:в~о;~;~1и;~::::а н~а .~~~-~:в~r:~:;~:ае:аот:и:н:~в:~~ 
художествения поглед на поетесата, един нов процес на умножаване 11а 

;~~~:Г:т:~ ~~:т~а,~:11:,~в~~f.а~у;:з 11~ез:~~:лият~~,1~1~11~~~:~:~=:е~ 
~~::~~~~~•1~;~::рих 1~~~;~11 оптимизъм. Баrряна е с лице срещу драм,пе на 

Т11. 8рс'1е. 1щ плащ11ш с 1·011а. 
чt б•r;~ш от нас. 

Че ..днес" ще е ,.,чера", 

11. ,.утрt" Ulen'dHC 

.. н•коrа'" . 

( .. Обратtн страж '" ) 

Изходът от тоя трап1зъм Баrря 11а rьрси в неговото философско 
овладяване, в координатите 11а родово човешкото 8 щ~алектиката на самия 
живот ,1 вре\.!ето. Поетесата измерва себе си и ч~вешката драма с родово 
совешкото, където индивидуалното придобива други по-широки измерения . 
лнва11сто 11а философия с екзистенциалното бит,~е н; проблемите, сливането 
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на човек. природа и ф11лософско обобщс1111е ражд;.~ тоя м11оrостранен поглед. 
който к;.~то че ли непрекъснато рас1е и се разширива в 1юези11та н;.~ Ба1·р1111.1 . 

Процесът ,ш самоnоз11а1111ето обхв;.~щ,1 и 11епреста11юпе превы1лъщен11я на 
ней111111 .. \\ножествен„ човек. умножен чрез природата и чрез засиле111111 проuе~ 
на самопознаюtето. В цялата поезия на Баrря на nрисъств11ето на тоя умножс11 
човек създава чувството за пълнокръв,ю човешко присъств11е. за м11ожестве-

11ост 11а чувствата и тяхното съвместно съществуване, за цялостност в 

противоречията и неизчерпаемост в единичното. Съвместното съществуване 
нз нивата на различ1111 чувства. на множество 11ндивидуал~ш връзки води 

Багряиа до все по-нови превъплъще,~и я ,ш човек;.~ в nр11 родат;.~ - дървото. 

птицата. реката. и до философската съвмест11мост на това м ,южествено битие. 
до философския смисъл на неговото единство: 

А,1а обратно HJ рсхата. 

човешкото чоре не xpail 3а мене. 

В него не обс:3..,нчсна, 

а умножена аэ жнве11 

И Т1е11 8ДЪХН08СНО 

в сво11та порода 

три11ородна. 

(~Триnородн.~ .. ) 

В nроп1вореч11ята 11а лич ността и в законите на битието Баrряна търси 
равновесието - единството 11а дълбоко л и ч н ото и родово човешкото, между 
човека и природата. между брега 11 морето - в човешката душевност. В двете 
тща на човешкото „аз'", в раздвоението между земя и небе, между брега и 
морето се ражда идеята за философското единство 11а човешките противоре­
чия, за уравновесяването на сти х иите в стихията на подв11rа. 

Проблемът за вj>емето все по- настоятелно се 11алаrа в тая поезия като 
човешка тъга и тревога (,.Неминуемо"), като пряка съизмеримост 11а 
човешкото със законите на битието. като среща с екзистенциалната човешка 
драма. При драматичната среща с невъзвратимото минало II изтичащото 
настояще Баrря11а търси нова опора във вътрешното разшир11ва1~е на 

границите на личността II на човешкото време. Чувството за бъдеще, което 
зрееше постепенно в ней 11ата поези я , се превръща 11е само в мярка 1ш 

общественото време, но и в духов110 и философско измерение на лнчносrrа. 
Чувството за Ьъдещето не е само в усещането 11а утрешния де11, но II в 
усещането за минало и сегашно като едно устремяване към действие, като 
недовършен живот и ново сътворяване, като непрекъснат 11роцес на 

реализация и 11енаписа11и още бели страници. като една безкрайна перспектива 
на света в неговото непрекъс11ато сътворяване, в неговото „утре" и неговите 

жизнс,111 метаморфози (, .За белите страници", ,.Дългосвиреща плоча'"). 
Човекът на Баrряна живее в метаморфозите на индивидуал,ю човешкото 

11 в самата идея за вечни метаморфози на живота. Самата памет на човека е 
е,1на метаморфоза на болката в доброта, в усещане за трайна обич и духов,111 
ценности. за неумиращото ядро на изтичащото време. В процеса 11а 
изтичащото време противоположностите се допират. началото и краят се 

съединяват, смъртта и страданието се докосват до безсмъртието на поезията. 
Врат11те къ""' хармо11 ията, към трайното и устойчивото минават през 
конкретно изживяното, през на 11Ластен ите болки. Но както страданието 
съдържаше всебеси своето отрицание, така и съзерцанието 11а миналото и 
живият спомен създават отворе11ото пространство 11а философските измере-
11и11. Все повече в стиховете се налага присъствието на светлосешште, 
равновесието на изгрева и залеза (,. Квадратурата на кръга'"), хармонията 
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между утрн 1ша светшtна и вечер110 сияние, представата за двете лица на света, 

за едновремен 1юст на противоположностите и тях1юто сливане в безкраА -

11остта. 

Късната поезия на Баrряна е едно ново осъзна ване на човеш.:нте 
стойности. на единството на човеха и света и на вечното течение на живота, 1 
хойто всичко е отм11наване н едно присъствие и оставане - на брего~. 

:ъ8,~~~:Т~ к::ъ;р~г~~е~Р=~~~~tт:а н:о~п~:::(:h~а ;::~~). следи, останали 
Насrьnило е голямото равноденствие - изравняването на мю1ало м 

сегашно в едно непрестанно присъствие, в творческото, всеобемното 
11рисъств11е на ж11вота. При светлината на жизнения залез светът затрептява с 
нови. успокоени багри, с мекото сияние на своята цялостност, проникнато о, 
чувството за съществуване. В преходносrrа иа времето все по-настоятелно 
изпъква представата за непреходното и трайното, за незалязващия живо,· 

Добре: доwда 

н ,а мене, 

есен необнJновенна ... 
П-..пп ми е пснn.с, 

но не е по-лесен, 

нито хоризонта ми 

8сс: та-.:а ме теrлп 

д.алн~ннте; 

Б-..дм тома. бъди м,,дра , 

6-..дк шедра 

Jато тази южна, 

мо• дl,Jlra, 

мо• n.сна есен! 

Ц~сенна nесени) 

Мотивът за движението и пътя също е претърпял известна трансфо~ 
мация . Мисълта на 11оетесата се движи едновреме11но към двете точки на 
битието и времето началото и края. Човекът тук е едно отворено 
11ространство и ставащо време, едно незавършено пътуване и непрек-ьсната 
реализация. едно творческо време, отворено категорично към бъдещето 
Вълната на чувствата ражда представите за море и за бъдеще, в есента на 
живота 11обедно звучи мелодията за човешките мечти - като императив на 
жнвота, .. като присъствие на живот, като време, отворено към бъдещето 
( .. Вълнн ). 

Движението се е превърнало във форма на съществуване, в духовно н 
философсжо измерение на личността. Една непреодолима жизненост достига 
отеъд границите 11а живота н 11а самото движение. Пътуването - форма м 
деижение на битието, е станало неотмене11 закон 113 сърцето поетична зем• на 
11еумиращкте ценности , чувство за бъдеще, прекрачило през' реалните граници 
11а со.tъртта и живота. От срещата с чудото, със случайността, с ,,друrи11" се 
ражда отново вътрешният императив на движението: 

В~.р,м , не сшсрай - m.т безсрочен 
тм ммаw м uд он• бр•r ... 

(~Непознат ,о.ек~) 



По тон начин в 1юезият.1 mt Багрмт1. се ражда една нова сензуалност. 
една е\fОЩtо1:ално•философска 11ластич1юст, в която ко11кретно сетивното и 
ф11лософско•обобщителното намират своето ново единство. Самата мелодия 
на стиховете се е превърнала в сложно единство на светлосенките, в една 

духовна цялоспюст 11а м1южествения глас на нещата. 

Предел11с сензнтивна, поезията на Багряна е своеобразно преодоляване на 
емпирич,юто чрез вярност към ко11кретно•ннднвидуалното и чрез неговото 

11реосмисляне. В най-високата точка на живото чувство и мисъл се ражда ново 
съдържание ~ съзнание за стойността на изживяното, за вътрешното, 

човешко време. разширяването на конкретно-жизненото чрез неговото 

естетическо и философско осмисляне. В тези скрити естетически метаморфози 
се извършБа двойното 11ътуване ,ia художествения образ - към ново 
11риближава11е до пластичния детайл, до конкретната изходна позиция и към 
обобщението мисъл и емоция ед,ювременно. 

Потърсим ли естетическата основа на цялостната поезия на Баrряна. едва 
ли можем да я 011ределим с ед110--едннстве110 име. Тя е естественият човек с 
живия процес на неговите nреживяван11я , тя е в метаморфозите на движението, 
на веч1tата r1ромяна и единство на живота , тя е в сложното единство на човек и 

природа . в различните нива на търсетпа хармония - от спонтанния изблик 
до осъзнатата философска идея. Тя е в конструкцията на лирическия герой, 
който не свири на една стру1tа 11а душата си, а диша широко, реализирайки 
духовната си цялост11ост във всеки отделен емоционален израз, в единство със 

света и в единството на драматични и решителни противоречия. 

Тая естетическа основа лежи в дълбоката вярност на лирическия герой 
към себе си и в неговата непрекъсната променливост; тя е в представата за 
множествения човек и множествеността на живота, в глада по далечното и в 

жаждата за всекидневното чудо, в чувството за времето, за неговото 

протичане и ;а една инте11Зифицирана сегашност. оrьждествена с процеса на 
„ставането", за непрекъснатото покълване, разтворена за действие, мечти и 
несвършващо човешко време. 

Дълбоко свързана с естетическите промени на 20-те години, поезията на 
Багряна естетически изразява процеса на преодоляване на статиl(ата и 
емпиризма. Следвайки процесите на живото човешко чувство, тя е вярна на 
материалната , жизнената същност на среда и природа и заедно с това 

превръща сюжет и идея, детайли от материалната среда и душевната 

ситуация в реакция и вътрешно движение. 

Родена в десетилетието на антипозитнвистнчния бунт. това е поезия 
сетивно-материална и аитипозитивистич11а, свързана с материалното битие на 
нещата и неограничена в духовните полети. Изградена от детайли н 
хармонично цялостна, тръrваща от протеста и достнrаща до хармонията, 

кзхождаща от конкретния поглед и досягаща до чудото на живота, прозрачна 

и чиста като народната песе11 и отворе11а за сложната, дисо11ант11а структура 

на верлибъра , тази поезия руши тесните художествени канони и 11ормативи. 

Естетически изразител на художествения бунт на 20•те rодини, това е 
поезия, съ:з) чна на изживяванията и мислите на съвременния човек с 

единството на емоционална широта, непосредственост и философска уrлъбе. 
11ост, утвътr::даваща сложността, и пределно избистрена , тревожна и 
хармо11ич110 широка и успокоена. 

ДълбО1~,.., анти:традиционна в своя естетически бупт срещу утъпканите и 
остарелите пътища на живота и поезията, заредена с чувството за 

всекиминутно откритие на света и неrовото 11ово естетичесаю раждане, 
поезията на Багря11а е дълбоко свързана както с традицията на народната 

11есен , така и с постиженията на дотогавашното поетично творчество. 
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Не~юсредствена и импулснв11а, тя е разлнч1ш от разсъдъчните елементи 8 
,,оезията на П. П. Славейков 11 същевреме11110 се родее с хармоничното 

светоусещане, заложе,ю в „Сън за щастие", с философско•ж1tз11еутвърдител-
111111 11атос на ,.Псалом на поета", с коr1нежа на поета за хармония и духов11а 
цялостност. с 11еrовите широк11 духовни и естет11чески хоризонти . 

Отрюtател 11а емпиризма, тя е същевременно продължител на жизне­

утвърдителния патос на К. Христов. на неговия бунт срещу патриархалното и 
)'ста,юве,юто, 1ta неговото разкрепостяване на любовта и жиз не1ю.емоцио­
нал1111я порив Чужда на всмко абсолютизира11е tia духовни и емоционални 
максими, тя. откликва на стиха 11а Яворов и е немислима без завоеванията на 
11еrовия 11снхолоr11чески драматизъм, на слож11ия драматичен процес на 

антитезата, на внезапните преходи на чувството, 11а ед11овреме11ността на 

11сихолоrическите мотиви. 

Решител,ю отрицание на естетиката на символюма, смело възвръщане 

къ\.1 конкрс:т~1ото и индивидуалното в неговите непосредствени жиз11ени 

11з,1ере1111я. поезията на Багряна е 11емислима без двупластовостта на символа , 
без те1ще11цията на художествения смисъл към широките полета на 
обобщител11ата мисъл. Насоките към индивидуално човешкото и kЪМ 
пределно обобщитетюто безспорно се родеят, макар и много оnосредству­
ва110. с поезнят::~ 1ta нашите символисти, които не бя.ха чужди на жиз11е11и11 
110рив и внталистичното възприемане на природата. 

Съвреме111111к на се11темврийската поезия. и на смелите поетични търсени• 
11а Далчев. Багрмна отговори посвоему ' както 11а материалистичния дух на 
11овото вре,1е. та1о:а и на с\.tелото експериментиране с поетиката на движението, 

на сложната асоциапtвност 11 фрагментарност, на оварваряването, на глада по 
зе,111 и първич11ост. 

Самото движ:е11ие в 11ейщпа 11оезия има своите специфични , и11дивидуални 
особе11ости. Светът в става11е, в движение, уловен като процес, като единство 
11а духовно и матерJfално, на човек II природа, диалогът на човека с 
11:011кретння, веществен мир, чувството за обособяване на вещи и явления, 
превръщането им в самостоятелни източници ,ia живот II поезия, доведе 
човека до приближаване lrЪ\.t самия себе си, до разширяване на своите 
собстве,111 гра11иц11, до nраз11ич1ю преоткриване и усещане на света и на 
себе си . 

Чувств~то за непосредствено протичане на живота, за непрекъснат процес 
11 .,ставане и измеренията на "0Иkретното, на моментното изниl'ване и 
r1рочя11а разкриват в еди11ство движение и noii:oA, променливост и съшносr, 
nостав•т Ч?,ве11:а в nотуването на времето и в жонl'ретната ситуациJ1 ... Човекът 
в ситуация - това е един от белезите на nромене11ия художествен поглед на 
съвреме1111ня поет. На мястото 11а описанието и традиционния пейзаж е дошла 
:~=~:~т~rн=;:·е_човешките възприятия, ед110 подчертаване на активното 

По тоя 11ачин свеrьт в 11оезията на Баrря 11а е едновременно "011кретен и 
11ретворсн. в1,,зnриет с подсилени, вдъхновени сетива, спокоен и с мощно 
б.,ихащи, съзидател~1и, творчесJ.н сили. Вярна на сетивното възприятие на 
света. вл•зло в естетическата програма на десетилетието Баrряна е ДЬJJбоJ:О 
;;~н:а" ;:0~:~а~реативеи естетнчес~~:н принцип, свързан с е~сперимектаторсжи• 

,1еi't11~:е;~я;:е,~аи Баrряна не манифестира програмно своето новаторство . В 
У естетичесжи бунт лежи чувство заединствои цялостност,• 

ненните 11еоча1:вани рнтмично-иктонащюt1ни преходи зрее чувството за 
самодисциплина и синтетнчност, в нейната мноrопосочност диша волно 
чувството эа вътрешна свобода и 8'оnиеж по единство и хармония . Отворена 
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кь~1 света и човека, мноrопластова и мноrопосочна, в поезията на Баrряна , в 
нейния естетически бунт и новаторство се чувствува вътрешно влечение към 
трайното в променливостта, към вечното в безкрайните метаморфози и 
това придава на стиха единство от съкровеност и химничност, от емоционална 

11епосредственост и широта, издигаща се неведнъж до химническо утвър;~кда• 
ване 1н1 живота. 

Присъствието на слънце и младост през всички сезони на душата, 

скритият патос на вечното растене на живота, на непрекъснатото „ставане" и 
разыпие, на отвореността към пъ_тя, промяната и бъдещето, в победна борба и 
хармония със света - правят неината поезия неувяхващо съвременна и нова. 
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Иван Попмаанов 

СЬКРОВЕНО И ХУМАННО 

В ЛИРИКАТА НА БАГРЯНА 

В паметта ми остана трайно едно въЛнение, ед110 незабравимо прежив11-
ване, свързано с делото на Елисавета Багряна. 

Преди няколко години имах щастието да бъда в с. Недялско, Ямболско, 
жоrато тя 11осети това село - там, където преди седемдесет години е била 
учитещ:а. Имах възможност непосредствено да видя чувствата на поетесата, 

предизвикващи една след друга различни картини в съзнанието И от далечното 
минало. 

Посрещна я цялото село. За жителите няма по-голяма гордост от тая, че 
Елисавета Багряна е била учителка през една учебна година (1910-191 \), 
съвсем млада, току-що завършила гимназия. С грейнали погледи, с 
невероятно благоговение я посрещнаха децата, конто учат в сегашното 
училище и гледат портрета И от нейните млади години. 

Дойдоха и двама преп.рбени, едва кретащи старци - единствените 11 
живи ученици. Единият заговори - че и сега пред очите му е онази стройна и 
много красива девойка ... 

В село Недялско (навремето се е наричало Автане) има голям бр11ст, 
оставил трайни следи в съзнанието на поетесата, на който тя е посвети.~а 
хубави стихове. До него има паметна плоча на убит партизанин - един от 
учениците на Багряна. Т11 поднесе цветя в знак на почит rьм загиналия герой. 

Всичко в тази незабравима среща беше спонтанно, непринудено, искрено. 
Дори предварително уредената церемония с преподаване в сегашен ,:лас ct 
превърна в сърдечна среща на различни поколения . Поетесата с дневник в рыа 

влезе в класа, започна да задава въпроси на учениците. Те говореха с 

безкрайно смущение как обичат родината си, рецитираха стихове от най­
голямата българска поетеса, която имаха сега възможност непосредствено да 
видят и чуят. 

А тя разkазваше, разказваше ... Каkвн хубави спомени има от тази година! 
Как за пръв път е видяла народа ни, какви жизнени представи е получила от 
този непосредствен досег, с какво вдъхновение е преподавала на децата . 

Знаем образа на поетесата Баrряна. Но невинаги си спомня:ме за образа М 
на учителка . 

Всъщност всеки поет е и учител - на младите, на хората от всич~м 
поколения. Двата образа са неотделими един от друг. 

Понякога ни се струва невероятно, че сме съвременници на тази голяма 
българска поетеса . Прекосила десетилетията, тя и сега е все та,:а бодра, с~•. 
жизнена по сво11та душевна нагласа, изпълнена е с творчес~-н сили. На 
априлските дискусии. организирани от Съюза на българските писатели, т11 
присъствуваше с непреn.снато вътрешно съучастие по цели дни, с увлечение м 
радост, с дълбоко внимание следеwе хода на разговорите. Забелязал сьм, че 
Багряна 11е обича много да прави изказвания. Тя предпочита да говори с 
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поезията си. Тя ни радва с голямата си и прекрасна поезия, вечна и свята като 
•аж:дата за светлина и прогрес. 

Творчеството на _Ел. Багряна е уникално явление в литературата ни . 
Мощта на стиховете и е свързана не само с лнч11ите аспекти 11а лирическия 

характер, а и с вълнуващи социални хуманистични проблеми. 

Светла, вдъхновена, дълбоко хуманна е любовната лирика на Елисавета 
Баrряна . Тя nроинзва най•хубавите образи н видения на първите И огнени 
стихове, тя ярко разкрива темперамента и творческата нагласа на поетесата. 

Любовните лирични стихове оставят траен отпечатък с непреодолимото 
присъствие на младостта и красотата, на човешкото вълнение и вечната жажда 

по щастие. 

Още с 11ървите си стихотворения Баrряна широко разкрива личния си 
свп, дава пълноценен израз на съкровените си преживявания. С образно 
богатство и словесно майсторство тя говори за радостите и тревоrите си, за 
мечтите и надеждите. свързани с обичта към другите хора, към близък човек. 
Боrат спектър от чувства прелива с красотата си, показва изявата на мощен 
талант, който идва да каже нова, неказвана дума в поезията ни. да я насочи 
към нови кръгозори. При традиционното развитие на еснафските добродетели 
и предразсъдъци, на лицемерието в определени обществени среди през 20•те 
години на века нн се явява една млада. много красива и с несломим характер 

жена , която се осмелява да се противопостави на господствуващите норми и 

изисквания. Тя поема огромен риск с подобна изява! Тя заговорва открито за 
любовта си, за жаждата си да обича и да бъде об11чана, да разкрие сърцето си в 
своята лирика. Нейните стихове са насочени към любовта, младостта и 
rрасотата на живота, но в същото време те са бунт и протест. Те негодуват 
срещу регламента, срещу сковаващите прегради пред жената, срещу 

потисничеството и ограничеността. За тогавашния момент това творческо 
мислене и чувствуване е нещо съвсем неочахвано, равносилно на драматична 

трансформация, на духовна революция. 
Необходимо е наистина зряло творчесхо самочувствие, силна воля и 

иепрехлонна убеденост, за да се поддържат концепциите за волност н 
саморазкрепостяване в любовните отношения и във всичхи духовни прояви , за 
самоизява на жената в едно общество, тоху-що измъхнало се от патриархал• 
ннте одежди на миналото и надянало нови масхи в съответствие с 

изисхванюпа за външно благополучие, доволство и спокойствие - макар 
че вырешно обществото се раздира от противоречия. 

Ако не беше силата на таланта И, таха недвусмислено утвърдил се, 
навярно хонсервативната част на обществото би смазала този rлас, който си 
позволява да нарушава традиционния ред, би ro поразила с клюки и доноси, с 
клевети и злословия. Та коя е наистина тази поетеса, която така дръзко си 
разрешава да говори, че усеща в себе си ,.древна, скитническа непохорна кръв", 
водеща я към rpexa? Коя е тя, искаща да разчупи оковите. да разтроши 

„ключалките ръждясали"? Думите И са непривични и дръзновени - тази 
поетеса отхрито и гордо заявява. че исха да обича, само да обича; и още - че 
жадува •• искроструйно, светло вино", напук на всяхаквн „добродетели", 
утвърдени от неписаните правила на столетията, известни от деди и прадеди, 

конто са установили как жената трябва да си знае мястото и как трябва да си 
гледа само децата и кухнята, да бъде благоверна на съпруга си. В ярки образни 
стихове Елисавета Багряна ратува за ново място - наравно с ~ъжа, ратува да 
се изяви пълноценността на женския харахтер 11 да се изяви тон мноrостранно, 
богато не само в тесните рамки на семейството. Тя утвърждава с категорична 
сила обичта и храсотата, правото да обичаш и да бъдеш обичана. Тук 
11юбовните чувства и изяви са 11еотделими от L1я11остната позиция на 
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личността. от сложната гама на светлите И преживявания, дълбоко хуманни 8 
основата си. Няма абсолютно нищо неморално в тази позиция , в ярките м 
пр,шципи. То е свързано пряко с идеала за прекрасното, с представите за 

възвишеното в културата и прогреса. Вълненията , породени от любовното 
ч увство, са земни, жизне11и, те насочват към живота на обикновените хора, 
никога 11е витаят в надзвездни висоти. ПJ>едставата за любовта в стиховете на 
поетесата винаги е свързана с волността, израз на жизнени пориви. 

Л 11 рическата героиня на поезията, тази „Пенелопа 11а ХХ век", в дълбините на 
душата си е отврате11а от ,.тинята" по земята, от „вкорененото и вкостененото 
бездуш 11е на този век, потънал в тъмна алчност". Тя очаква любимия заедно 
със светла промяна, заедно с творчеса:ото начало, с величието на красотата, 

разбирана в етичен и хуманен смисъл. Когато говори за себе си и за своята 
обич, поетесата има предвид и вълненията па друrите хора, тя мечтае за 

виталност, за осезаемост, присъща на „най-бедното създание в света". 

~Jp0~~~=:~~ г~';о~::~• т:~~=:".~:=ст~б:1::а с"в~тл".:~~р=:~~т е ~~~~~~ 
истинска същност, насоче11а към света на прекрасното, света на творчеството, 

на свободата, на голямата обич. 
Оптимистична, светла, утвърждаваща живота - такава е поезията 11 а 

Е.лисавета Багряна. Такива са и любовните И стихове - изпълнени с ведро 
чувство, особенно най-ранните. Като ги четем, представяме си лирическата 
героиня - литнала с крилете на волна птица в просторите, далеч от клетките, 

затворите, ограниченията. Стихийна жажда я тласка към далечините на 
оа:еа ннте и моретата, nм непознати tсонтнненти , rьм екзотиа:ата на чудни 

градове и острови. Там обичта И разцъфтява особено богато, със свежи 
естетически багри и нюанси. 

Оптимистична, самобитна, огнена - но никога еднозвучна! В любовните 
стихове има различни преживявания в сложна гама, преливат се радостни, 

възторжени и тъжни чувства, възникват неочаквани пориви, с психолоrичес1:и 

реакции и импулси. Те са странни дори за самата лиричесха героиня. И това 
много вярно предава драматичните напрежения, криволиците, изненадите в 

личния свят, отражение на големия свят с неговите катаклизми и тревоги. С 
оригинално художествено майсторство поетесата рисува светла картина на 
волност и красота в човешкото поведение, с пестеливост и намеци , които са 
м ноrоозначаващи: 

Консrм ТрОпот може бм U.НТL't е 

И1 1tраАдунакжите равнини 

м спасил е Ш13Ма от 11:имжала, 

111Т1,р1,т, следите нзра11нм . 

Тази картина е и музикално богата с чудните съчетания на звуковете, 
наподобяващи тропота и кънтежа на tсонете. Рисунъкътl е чист и много ясен. 
Няма 1rаквато и да е усложненост в образността, всича:о е 1:онжретно, с богати 
зрителни и слухови представи, със сетивност, насочваща rьм простото, 

~нl(~~:е;;о;; д"ел~~~~=~но - nм обобщени•, които се извисяват над 

Второто, не по-мала:о интересно превъплъщение е съвсем различно и 
неочаквано. При запазване на същата творчеса:а индивидуалност тух вюкдаме 
своеобразно съпрежив11ване, осъществено чрез стилизация, чрез транСФОР--­
мацн11, чрез стремеж да се навлезе в различна душевност. Това са именно 
11ародностните мотиви и предаденото чрез тях любовно чувство, в сrила и 
духа на народното твор„ество. Преобразяването е неочаквано nорадН 
извисената интелектуалност на тази поетеса, поради универсалното начало в 
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творчеството И , което показва рожба на града, на урбанистичния пейзаж . 
Елисавета Баrряна е виждала селото почти само през време на своето 
учителствува не в село Недялско, Ямболско, в продължение 11а една година . 

Може би още тогава , когато като съвсем млада учитещ,:а е гледала 
хорото, срещите на младите край чешми и кладенци, в съзнанието И са се 
nораждал 11 11редстави, които по•късно тя пресъздава . Ето - в „Песен " 

дълбокото съчу вствие към селската девойка, която е принудена да тръгне на 
венчило с нелюбим човек. не с този , когото обича и който също милее за нея. 
Тук се говори за любовта на други; лирическата героиня показва своя позиция, 
разкрива r ледната си точка, която е в съответствие с цялостното И отношение 
н разби ране. Тя и тук протестира срещу потискането на чувствата и 
иск реността . срещу сковаващите прегради пред хората 11 тяхната обнч . 

Виждз,1е едно сложно адаптиране към душевността на изобразяваната 
героин я, съвършено различна по облик от поетесата, намерило израз във 
формата на монолог. В него nривидtю има примирение и болка, потиснатост 
11 безизходност. Това състояние отговаря 11а рисувания психологически 
момент . Всъщност в подтекста се чувствува ед,~а друга позиция - която е 
непримирима срещу нрави от подобен род. Рисува се красотата на бита и на 
човешката душевност. свързана с битието на хората от народа. утвърждава се 
светлото в техния живот и същевременно се отрича консерватнв11ото, 

грозното. При адаптирането поетесата се стреми да намери и изразни форми, 
ко1по отговарят на представата за тези „старонародии образи". И в същото 
време има акценти , които насочват към едно по•друго мислене с вмъкването 

на изрази като „горестна забрава", напомнящи за творческото съзнание, за 
страничното отношение, характеризиращо по.сложно преживJ1ваннята. Така 
тук се чувствува и известен личен елемент - лирическата героиня, която 

изобразява момиче от народа , може би и себе си за миг си представя в 
подобна ситуация, в подобни тревожно-драматични жизнени обстоятелства, 
които биха потиснали слънчевото в нейната природа, биха я ограничили и 
погубили. Изводите, към конто насочва цялостнат,\ образност и концепциите 
на творбата, са далеч от безнадеждността, те са категорични и ясни - с 
отричане на деспотизма в света на жената, в различните И пътища . 

Живописни , колоритни картини иа народни празненства , видени с 

възторжени очи, се рисуват в „Гергьовден" - в тази творба за любовни 
отношения между момци и моми само се ~агатва. Несъм11ено най-силно, най• 
ярко ·изграждане иа образите в народен стил има в стихотворението 

„Синеоката". Виждаме дълбок драматизъм на чувството, граничещ с трагично 
изживяване. Тук любовното чувство, което е несподелено, намира двойнствена 
изява : девойката страда по неосъществената си обич с момъка, хогото обича, а 
той страда за синеоката, ,.дето снощи другиму пристана". Чрез формата на 
монолог богато се рисува душевността със специфичното виждане на 
народностните представи: .. жалба моя люта", ,.снага на трепетлика", песни 
„кръшно вити", .. тъмносвнлени коси и вежди", ,.очи черничеви''. В тези 
сдържани слова, напомнящи бисерите на фолклора и преобразени в едно 
съвременно стихосложение с нова ритмичност и музикалност в съответствие 

с особените интонации и акценти, се съдържат богати образни представи , 
прозрения за трайното в народностния бит с оглед на интимното и сърдечното 
в човешките отношения, хоето е неотделимо от цялостн11J1 живот, от труда и 

стремежите на хората. Дори едно на пръв поглед чисто информативно и със 
служебно значение отбелязване: ,.караше на паша стоката", насочва хъм 
същностни страни на бита и проявите. 

Ново превъплъщение: неочаквано стихийността, привидната външна 
разнобагреност се променят. Изведнъж лирическата героинJ1 на тази поезиJ1 
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nритихва в nотресаващо силна, трай11а, дълбоkа обич, kоято не познава 
бързите nреходи и промени, капризите на споитанностrа. Ето цикъла 
„Омагьосаната душа", с мото, nодnисано с инициалите Б. П ., с посвещение на 
неговата „светла памет": 

Кой сн тн. на мо• път застан а., . 

мо• с-ън от ,:.,еп,:нтс прогонил . 

мо• см•х от устните оп:ъсна.,? 

И маrи• н•ка,:аа ли стана? 
8нJ1Сдам те на стар11тс и,:они, 

чувам те в сънА сн нощем късно: 

глсда111 ме с очи на по~итнтел. 

а в гласа ти всеки звук ме гали. 

Кой си ти, , духа ми смут запалил 
Мефистофел л11, 11,111 Кръстите,1? 

Невероятно! Какво е станало'? Това ли е сkитницата, волиата . 
непокорната. kоято иска да разчупи всички окови? Сега я виждаме отново 
покорена, притихнала, kато че ли омагьосана. Това е ново преживяване, 
11епознато преди. Всъщност това е най-висоkата изява на човешкото чувство 
обич, което има толкова измерения и толkова неизвестности . 

В стиховете, породени от тази голяма и мощна любо~, променяща 
цялостното съществувание, виждаме „унес" , виж:даме дори елементи иа 
статич11ост, виждаме голяма мисловна вглъбеност с насочване kЪМ фило­
софс,ш проблем11. Характерно е и раздвоението, смутът, kолебанието, kоито 
предизвиkват силните чувства - Мефистофел или Кръстител? В тези полюси 
се 11роявява драматична усложненост с резkи противопоставяния на състояния 

и напрежение. 

Тук много по-силно се проявява и истинската женственост. Личи, че в 
предишната позиция на волна нехайност е имало не само дълбожа искреност. 

но и известно съзнателно предизвикателство, съзнателна поза (в най-хубавия 
смис-ьл на думата), свързана с желанието да се отрече ретроградното. 
Лирическата героиня е искала да бъде по-малко жена, да стане амазонка, да се 
приближи по своята самостоятелност до мъжа и затова отчасти, по силата на 
волята, си е налагала маска. Макар че благодарение на голямото 

художествено майсторство тези съзнателни и рационални волеви усилия 
изобщо не личат и всичко звучи пределно искрено и сърдечно. Ето сега -
„сърцето ми доверчиво пее", то е „nтичка в цъфнала rрадина" . Под влияние на 
всепокоряващата мощ на голямата, на единствената любов се наблюдава едно 
в-ьзвръща_!!е kЪМ детското, чистото, неподправеното, nм трепетното състоа­

ние на наи-нежната изява. Това чувство е цял~ съдба. То е по-силно от всичжо. 
Сега лирическата героиня в молитвите си признава, че сърцето И е „слабо , 
човешко" . Тя е готова да следва любимия си, без да иска да знае ,.този път 
накъде лъkатуши" .. . Тази любов е 11 ,.безумие", което върви нанякъде със 
стремеж да бъде rловена „сянката на любовта", да бъдат спрени „на щастието 
кулите миражни· . Тази любов преобразява лирическата героиня , насочва а 
към .. всевечната, земната мъдрос, ". Редят се сентенции с голямо обобщение , с 
оптимистичен с,1исъл, с оценка за човешкото съществувание и трайното в 
11его. Към такава мъдрост може да насочи не само зрелостта на годините, но и 
зрелостта tta сърцето. овладя110 от голяма обич: 

Кол 11:о много напразна тревога. колхо мъха в очите прихрита, 

;::~.=:: ":.~;;:а:\=:о:: :::о ,,;:ч ~~~н;::::~лас ... 
• IК".Сk'lната, JС:"lиата '"'дрост т• раз..1•та с вредом .:раА н а.;: 
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JU ,111-.:уваме с ведрата про11ет. да горим с ксх..111барното 11•то 

н наесен с }·смн1ка 11а о6мч K'l>M света. м прекрасtн. м чнст 

бn Тl,l"ITa на спомснм nразнм. бn страха прел ка.'t!:ЖДм крм.1•т11 
да угаснем с кчерното с111онцс:. да умрем с ОСJ'lанснц ,, мст 

( .. М 1о,1рос, .. ) 

До това прозрение е стигнала трийсет и три годишна млада жена, пред 
хоято има още дълъг и творчески. и жиз11ен път. който rю-щ1татък ще обогати 

своите жизнени представи и понятия с нови принципи, с идеи. разбирания, ще 

се приближи още по-плътно до живота на хората. И същевременно - ще 
остане все така вярна на съкровеното и човечното. разкр11вано в обичта, в 
неж110СТТа. в красотата, в трагичната тревога. 

И още едно превъплъщение на любовта в зрелите години. 
кзживяването като сnом:е,1. като съхранена и ненакър11ена от годините сила. 
жато 11еувяхващо очарова,ше. Поетесата 11ише: 

Тн с J'1>1духа край мене ме обгр'1>111аш, 

8 кр1о1т11. MII IЛll]Ь,1, TBOII llfJ'IC туптн 

нстс Ю\IС-СТН ннкоll ,тазн n.ща, 

в KOIITO IIC"l,ЩIIOCТ и не влезе тн 

В тези стихове. както и в цялото 11рекрасно стихотворение .. Не те 
измести никой". писано през 1959г .. наблюдаваме пълно сливане, духовно 
nрелнва11е между двама любими. за чувствата на конто времето е безсилно. 
Наблюдаваме трайно навлиза11е в духовната атмосфера 11а една взаимност, 
която не познава прегради. Това е 11ай-високо етично измере11ие на 
представите за съкровеното в човешкия живот. Парадоксалното противо­
поставяне на трайното присъствие в дома с фактическата липса подчертава 
несъкрушимостта на чувствата . Виждаме откъде се тръгва през 20-те години 
на века, през какви зигзази и лъJСатушення се върви, за да се утвърди верността 

и непреходно прекрасното на единствената и неповторима обич. 

Специално внимание заслужава съпоставката на 11оетиката, въведена R 

нашата поезия от Багряна, конкретно в любовните стихотворения например в 
сравнение с предходниците - символисти. И в „Старонародни образи", и в 
другите творби личи определена народност11а основа, жизнена основа. 
нзграде11а със съвремен11и средства и способи в един модерен вариант, при 
rойто се запазва силата 11а вечното чувство при различните му модификации . 

А то е неотделимо от живота на хората, от обичта л.м тях. към онази 
.. кръв11а майчица-земя .. , 11а която е безкрайно вярна лиричесJСата героиня. То е 
неотделимо от обичта към 11арода и родината. rьм стремежите за тяхното 

щастие, свързано с личната съдба 11а всеки отделен човек. Неслучайно в 
стихотворението ., Моята r1есен" един от бисерите иа българската 
11атриотич11а поезия, се rовор11 и за .. моми тъмнооки" и момци, които •• ги 
припяват и вечер край порти 11ричакват". Наисти11а представата за обичта 
kато съкровена човешка изява е слята с представите за роди11ата, за пътя на 
народа. 

Най-снл11а е обичта ,ia поетесата към 11арода и родината. Където и по 
света да скита. водена от стихий11ата си r1ървич11ост. тя не забравя малJСата си, 
чудно хубава родина. Сти:~1:отворе1шето „Моята песен" е химн на обичта nм 
всичkо родно. чисто. свято за поетесата. В тази велиха творба с трайно 
зиаче11не се проявява не само 11атрнотич1t0. но и остро социално и хуманно 
чувство. Лирическата герои11я страда заед110 с бедните :i1:opa. с 11арода си. 
носещ тежка орисия. изпитващ черна мъка. kахто е чер110 морето. както е чере,1 

и върхът, както е чериа и земмта. .J· 
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Елисавета Багря11а извървя продължителен и сложен творчески път. След 
победата на 11арода 11и нейн11ят поглед се задълбочи и обогати , светогледът И 
се изясни. Тя възторжено утвърди новия устрем на народа , възраждането му. 

В новите И стихотворе1шя още по-осмислено и ярко изпъкват светлите И 

хуманни пориви. душата И е препълнена с чистота и обич. Ние сн спомняме 
прекрасни творби. в които са изразени подоб~и порив~. Поетесата не може~ 
надживее мъчителния спомен за ужаса на воината, тон е жив в ~редставите и, 

неотлъч,ю е с нея. Тя често вижда страшна картина ... Струва и се, че и сега 
върви по пустите улици на разгромения град, промъква се сред купища от 

порутени тухли. Тя е превита под тежестта на тежка раница, в която набързо е 
скътала необходими вещи, но повече я смазва неизвестността, мракът, който 

отново може всеки миг да връхлети върху хората. Неочаквано тя спира 
поразена: пред нея лежат два трупа - майка грижовно е прегърнала сина си. а 
до тях са захвърле11и ненужни остатъци от разбита цигулка. Благородното 
сърце на поетесата забравя за собствените страдания - в тази конкретна 
картина то чувствува трепета на всички май1:и, които безкрайно обичат 
рожбите си. А какъв символ е начупената цигулка , която доскоро е отронвала 
вдъхнове11и звуци! Отишъл си е цял един малък свят - на тихо щастие, 
красота. жажда за светлина. Но за поетесата това не е краят, тя не изпада в 
униние. Споменът утвърждава у нея желанието да има мир и трайно щастие за 
всички хора. Той предизвиква у 11ея омраза срещу враговете на мира. В 
стихотворението . .Пет звезди" тя рязко осъжда пъклените подбуди на 
мрачните студени господари, които си играят с--ьс съдбата на народите, чиито 
майки и деца не са загивали в мрачни зимници. 

Колкото и силен да е споменът за тревожните дни, той не убива пламъка. 
Елисавета Багряна вижда щастливата пролет, която на,шува в живота на 
хората. Чувството И приема нов обрат. В лирическата И палитра 
многообразието на тоновете образува цялостно единство. Емоциите И се 
преливат с отблясъка от сиянието на петте звезди. които победно горят над 
Кремъл. Тя вярва в победата на правдата, във волята на народите да се борят 
за възвишежt идеали. Трагичното не е всемогъщо, животът побеждава 
смъртта; надделява оптимизмът - с грейнал поглед лирическата героиня се 

взира в росните листа. по конто блестят изумруди, вслушва се във веселите 
песни на младежите под цъфналите кестени, разхожда се сред високите жита из 
полята. Лирическата героиня на Баrряна е изпълнена с жизнени млади сили. тя 
вярва във вдъхновения полет на младостта. Сринатият град се възправя и 

възражда за нов живот, сънните видения на нощта се сменят от изгрева. 

Поетесата разбира смисъла на прогреса в съвременното развитие, вижда 
извора на светлината, готова е на лични жертви за величието на новия ден: т• 
благославя родния си син. който напуска майчините И топли обятия, за да 
изпълни дълга си. Тя има в душата си вярата на целия народ и с нея ще 
закриля борците в трудния им велик поход. 

Дълъ.r път трябва да измине поетесата. за да достигне до подобно 
съз11а1111е, при което хуманистичният И патос се извисява на нова, качествено 
различна ~епен, става съдържателен и вътрешно богат. Ако сравним 
начал11ите н поетически прояви с последните И стихотворения. които е писала и 
пише и до днес, ще видим съществе11а разлика 8 светоусещането. в 
те\.f11ераме 11та. в подхода, в целенасочеността в хуманистичния патос. 
Пред11шната стихийна неутолена н неутолима ж~жда за волност. щасmе 11 
красо::а вече не изпъква така ярко: сега често тя отстъпва своето място на 
сnоко,нюто съзерц,н1не. на тихите копнежи. на сдържаните блянове и съннша . 
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Но има нещо от облика на поетесата , което остава непроменено - това е 
нейната неповторима жизненост, светлото И оптимистично чувство, осезае­
мата И връ~ка с живите неща, стремежът И все повече да ги опознава, 
трепетната и чувствителност. В последните стихотворения на поетесата 
стран,ю се преплитат спомени и нови наблюдения, мечти и действителни 
прояви. Често се говори за обикновени неща; будилникът, долетелият rълъб на 
перваза. дъбовите листа - това са някои от външните конкретни поводи, 
конто подбуждат творческото начало у поетесата. 

Богатата емоционална натура, богатата мисъл вътрешно трансформират 
представите в стократно по-силни асоциации. Дребното изведнъж изпъква с 
обобщителна сила, в същ'ността му се оттрива смисъл, поучителен за 
човешкото съществуване. Поетесата има усещане за земната преходност и 
изменчивост, в тях вижда импулсите на живота. В будните нощи с нетърпение 
ти очаква разсъмването, макар да знае, че всеки ,щващ ден отнема по нещо от 

съществуванието. Тя не може да търпи застоя; радост И носи вечната смяна на 
деня и нощта, на пролетта и есента. Отделни минути и часове остават 
запечатани в съзнанието И - това са „минути, равни на вечността·•. 
Възроденият дух на поетесата изпитва пълноценната и велика жажда към 
познание, към откриване на нови вселени във всекидневния живот. Личи 
възхищението И от всичко, което лети към необятни простори, което не се 
задоволява с постигнатото-, познатото, ординерното. 

Големите творци съумяват да развият светоусещането си заедно с 
обогатяването и развитието lfa светогледа си, на творческия си натюрел. 

Ако съпоставим проявите на Елисавета Багряна през тридесетте години с 
по-,ювите И стихове, включени в сбирката ,.Светлосенки", ще видим разлика в 
много отношения . Има различие и в светоусещането. 

Конфликтността на нашето време, сложността на социалните отношения. 
ювисеността на социалистическото строителство налагат своя отпечаrы.:, 

омъдряват погледа. Има разлика в степеRТа на емоционалната температура, в 

интереса към света на идеите, в своеобразното интерпретиране на личното 
битие преди и сега. И в двата случая наблюдаваме свотоусещане, което е 
пълноценно, ярко, богато. Освен различия наблюдаваме и нещо константно, 
свързано с личния стил на голямата наша поетеса, с нейната духовност и 
индивидуална същност. 

Като четем ранните творби на поетесата, в които има мощни чувства и 
огнен темперамент, ние трудно бихме могли да допуснем, че е възможно тя да 

се преобрази с по-голямо контролиране на емоционалността, с повече импулси 
н отсенки, с повече „Светлосенки'· , насочени nм живия живот на хората, към 

обществените дела, към трудовите пориви ; трудно бихме могли да допуснем, 
че е възможно едно по-омъдрено и философско отношение, с размисли и 
преценки за много жизнени измерители в съотношението между личност и 

социална среда, в съзнанието на лирическата героиня, че е „прашин~а от 

пръсrта" на земята и че е попила и отразила „частица атомна от неината 

съдба". Тук виждаме, че по нов начин се гледа дори на изконни неща. 
Поетесата размисля за жизнения и творческия си път и в направената 
равносметка има много акценти, хоито са плод на съвременно светоусещане -
чрез тях по нов начин се изживява преминатото. Търси се човешкият смисъл 
на ред „антндрами" и „антигерои", задават се тревожни въпроси за 
.. антнприрода" и „античовеци" . 

Няма предели, няма граници за духа на лиричесх:ата героиня. ТоА: е 
Универсален, непрекъснато е насочен към нови хоризонти, х-ьм светлините на 
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ж~tвот.t , към красотата в различни страни и култури . Както преди десетилетм1 
8 пътк към това лирическо творчество грее .. звезда на моряка", таrа 
неотклонно тази звезда със сиянието на идеалите и мечтите е ръководно 
начало 8 подбудите и импулсите И по-късно. С_ обич и вдъхновение поетесата 
говори за съдбата на разлнчн11 хора. погледът и със съчувствие и болка търси 
ръката на страдащите и потиснатите. С жадни очи тя приема в душата си 
върховете на к ултурата и прогреса в съвременник свят. За нея например не 
оста11а чужда 11 унгарската култура. 110езията на унгарския народ, с коАто ни 
сродква обща историческа съдба, обединяват ни велики хуманни и етични 
човешки усилия . Едно частично доказателство за този огромен интерес и тази 

спонтанна обич са великолепните преводи на поетесата. които спомагат за nо­

nъл,юто. по-яркото възприемане на унгарската поезия като естетичес,:и фац, 
като художествена ценност от висш порядък. Именно художественото май­
сторство на Елисавета Баrряна се е проявило блестящо и при адаптира нето 
към конкретните творчески индивидуалности. към техния свят , към своеоб­
раз11ата стилистика и метрика 11а творбите. колкото и сериозна да е 
преградата с ез иковите трудности. 

Някои смятат. че големите творци са прекалено индивидуални в натюрела 

си и затова не могат да превеждат сполучливо. а приспособяват чуждите 
автори към себе си . Преводите на Баrряна са красноречиво опровержение на 
това доrматич110 предубеждение. Поетесата цял живот е раздавала себе си , 
сърцето си, вълнениета си - на хората, на своите читатели , на всички нас. 

Това е предпоставката за възможността тя да се превъплъщава мноrоасnежтио 
и убедително. да съпреживява и да се сродява с чуждата образна система, като 
същевременно не напуща и своята емоционално-лирическа атмосфера, като 
влага и свой индивидуален акцент, като търси автори и творби, които са 
близки на нейното вътрешно поетическо виждане. 

Всички знаем изключителното обаяние и очарование, с хоето се ползува 
поезията на свободолюбеца Шандор Петьофи в нашата страна . Това обаяние 
със светлините на подвига - революционен и творчески - не може да не 

облъхне и съзнанието на поетесата, живяла винаги с вълнени.ята на целн1 
народ, живяла в чувствата си и с подвиrа на нашия гениален поет Христо 
Ботев. Елисавета Баrряна е вниIСнала с тънък художествен усет в спецификата 
на лирическата творба "Краят на септември", в която се преплитат елегични и 
светли емоционални нюанси с неясни предчувствия за умора и близы: край , 
прозвучават мисли и настроения за етична чистота и сърдечно благородство. 

говорещи за богата натура, за широта на човешки.я поrлед, на обич, коато 
надживява смъртта, побеждава я. Всички тези мотиви са съкровени и 
мноrострунни и затова те вълнуват поетесата и преводачката, почувствувала м 

изразила ярко и внушително зад обикновеното и привичното белезите на 
величие и хуманност, на възвишена и възвисяваща мощ. 

Съвсем различни са Еидре Ади и Арпад Тот - и колоритният облик на 
всеки от тях се чувствува в съответствие с белезите на таланта и творческата 
инвенция . Как умело е транспонирано чрез специфични изразни форми м 
средства пламенното въображение на Ендре Ади! Ние ярко си представ1ме 
този .. лъх на зимна мъртвина" при раздялата с Париж и при завръщането в 
родния краА сред „безпесенни сърца". Респектира и нежната лиричност на 
Арпад Тот с неговите странни асоциации, в основата на хоито има винаrм 
:и;:,~и~~етоусещане. чувствителност на силен дух, с тревожни комплекси и 

Творчеството на голямата българска поетеса Елисавета Багряна отдавна 
вече не принадлежи само на нашия народ. То още от десетилетия е 
надхвърлило границите на родината ни и принадJТежи на прогресивното 
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Иван Сараидев 

ЕЛИСАВЕТА БАГРЯНА 

След Сеnтември 1923 r. в нашата поезия не можеше да се пее постарому: 
личната драма в сравнение с народната траrедия изrлеждаше нищожна. На 
смяна дойде нов естетически идеал, нахлуха нова образност и проблематика, 
нови мотиви. Септемврийците поети потърсиха материалността на нещата, в 

техния стих се втурна първичната сила на земята и фолклорната образност, в 
колорита на пейзажа им засияха и се преляха баrрите на бълrарската земя, на 
планините и полята, на rорите и небесата. 

Срещу отвлечената символика, срещу хладината, която вееше от 

рицарските замъци и чертозите, застанаха образи, отразили промените в 
националната чувствителност. В тази стилистика биеха жизнените сокове на 
българското самосъзнание, осмислило себе си във фолклорно-предметната 
образност. Нашата поезия изтри от лицето си замъчната бледнина и 
аристократична изтънченост, за да избие розовината на здравото, жизненото, 
народното. 

Ето защо след септемврийците не можеше да се пише постарому. Истина, 
доказана от поети като Елисавета Баrряна, Атанас Далчев, Дора Габе и др. 
През 1925 r. в кн. 1 на сп. ,,Златороr" Елисавета Баrряна публикува цикъла 
„Вечната и святата", дал по-късно названието на първата И стихосбирка, а в 
кн. 5-6 Дора Габе публикува цикъла „Ветрове", включен след време в книгата 
И „Земен път'·. 

Стиховете на двете поетеси носят нещо свежо, н'ещо непознато за 
българската литература само допреди 7-8 rодини. Героинята в стиховете на 
Баrряна няма предшественици в изтеклото десетилетие: стихиите са нейната 
нзконна същност; с устрема на вятъра, повалящ всичко по пътя си, тя се втурва 

в живота. Виталните токове, в които се чува тайнственият вик на далечните 
прадеди, заговарят с магнитния език на битието. Героинята на Баrряна 
прегазва дръзко и предизвикателно овехтелите запрети ·на любовта: тя отива 

nри любимия „с очи разтворени и влажни" да улови „сянката на любовта". В 
българската лирика и преди Багряна поети и поетеси са писали любовни 
сти хове. В тоя смисъл тя не ни открива нови теми и непознати чувства в 
сложната ди11амика на човешката душа. Вярно е, че ни говори за познати 

неща, но така, както никой преди нея не беше го сторил. 
Елисавета Любенова Белчева с псевдоним Баrряна е родена в София на 29 

април 1893 r. В родния си град бъдещата поетеса завършва rимназия, след 
което уч ителствува една учебна година в село Автаие cera Недялско, 
Ямболско. Първите си стихове печата в сп . .,Съвременна ~исъл". По-късно 
;~::дис:;~вянска литература и филолоrия , учителствува във Враца и 

Макар поетическият И дебют да я отнася и свързва с епохата на Яворов, 
Дебелянов, Лилиев, нейното истинско поетическо присъствие 8 литературата 
трябва да отнесем към началото на двайсетте години. с една дума, към 1921 r., 
i:oraтo на литераrурния хоризонт залязва житейсхото слънце на народНМ.'il 
поет Иван Вазов, i:oraтo Христо Ясенов издава първата и единствена своя 
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стихосбирка „Рицарски замък", когато Димиrьр Поля,~ов отпечатва „Железни 
стихове", а Теодор Траянов - ,.Бълrарск11 балади". Тогава. когато 
символизмът трябваше да изживее естеп~ческия си реквием, а пролетарско­
революционната поезия очаkваше барда на социалистичесkата революциJI -
Христо Смирненски. 

По отношение тъкмо на TИJI две линии в българския литературен живот от 
десетилетието творчеството на БаrрJ1на заема по-особено място. Като 
гражданска позициJ1 поетесата е твърде безразлична към социалноnошпи­
ческите битки на времето. Тя nреж11вява войни, преживява въстания, стачки, 
протестни демонстрации, политически и тежки икономически кризи. Но в 
създаденото през тия години никъде не ще намерите даже и намек за тая 

изострена от социални конфликти действителност. 
Or друга страна, като поетика създаденото от нея подкопа из основи 

естетическите скрюкали на символизма, отрече неговите теоретични принципи 

и практика. В този смисъл поезията на Багряна от двайсетте години беше едно 
от най-категоричните отрицания на символизма като литературно на11равле­
ние и като естетика. Стиховете от първата И к11ига „Вечната и святата" (1927) 
със съкрушителната сила на светкавица изпепелиха един начин на чувствуване 

и изображение, на поетическо интерпретиране 11а българската действителност, 
който беше пределно чужд на националната ни чувствителност, космически 
отдалечен от българския тип образно мислене, представи, nесе11ни интонации. 
Символистите несъмнено имат големи заслуги в историята на нашата 
литература и по-специално в историята на 11ашата лирика, тук 11е е място да ги 

изброяваме, но заедно с това те внесоха и 11аложиха в лириката 11и отпреди 
войните асоциации и поетически образи, които бяха чужди на българската 
национална психика и чувственост, образи, роде11и и отrледа11и върху друга 
национална фактура. Онова, което Багря11а извърwи със стиховете си от 
първата сбирка, беше именно отричането на тази чужда 11 11есвойстве11а 
фактура за националната ,ш лирическа традициJ1 и възвръщането И към 
национално специфичното, българското. 

Ето защо, макар дирекп1ата гражда11ска и политическа чувствителност да 
отсъствува в нейните стихове от двайсетте годи11и, това далеч не оз11ачава, че 

те 11е притежават гражданско звучене. То обаче 11е бива да се търси 
елементарно, съгласно nр11митивните схеми на вулгарната литератур11а 

социология. 

След дните на ужаси и смърт, след сто11овете на умиращите и гърчовете 11а 
човешките тела, след безумието щ1. разрушение и унищожение заговори 
инстинктът за самосъхране11ие ,ia нацията. Животът беше по-силен от 
С'-tъртта, а любовта бе нейното отрицание. Има някаква първнч11а потреба в 
11ero, някаква висша логика, на която трябва да се отговори. Първите поети 
отхлнкнаха с почти инст1111ктив11а, 11есъз11ава11а и неосъзната готовност: 

любовта беше отрицанието на смъртта, а смъртта трябваше да се отрече в 
името на живота. 

И Багрина, колкото и да изглеждаше това парадоксално, когато пишеше 
за най-интимното от всички възможн11 и11тим11ости - за любовта. беше повече 
гражданска, отколкото редица други поети от 011ова време, чиито име11а днес 

са забравени. В 11ейната лирика се пресякоха резултантната от една революция 
и бунтът 11а жената, прегазила оковите на еснафския затвор. nатриархат~ата 
етика и идеала за nоведе11ие на жената в семейството. И не само това -
лирическата героиня на Баrря,ш 11осеше в кръвта си закодир:1 11 на с.твс и, 

опит 11а прадедите. на nредшествс11ичките. Сърцего с без1юща а яс11ота си 
даваше сметка, как бързо отлита младостта на же11ата. за1-воре1~а в тъмната и 
IIHCKil стая: 
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Във тазн стая - тясна. n.мна. ниска -
умнрам от ненщернма рана. 

че аз не съм вылюбсна н близка. 
нн чакана от никого. нн звана 

А искам само, само да обичам, 

жадувам искроструйно. с!:lfтло вино: 

от всяка n.мна мнсЬll се отричам. 

край своя враr беззлобно ще отм11на 

И искам щедро. волно да отдавам 

това. що в мен гори. трелтн н лее. 

и в лищнн лразиенства да разлюляв.ам 

над скъпи гости звънки полюлеи. 

(,.Вик") 

Един вик на плътскоте, на земното в любовния копнеж на жената. Той е 
провокиран от мисълта, че героинята е заключена зад „три врати" , че 
прозорецът е зарешеrьчен като затворническа килия, от мисълта , че нейната 
свобода е отнета като на волна птица в клетка. Как неистово и страстно се 
блъска тя в стените на клетката. В търсене на изход, на свобода отправя своя 
,.Зов" към оня, когото все още не е назовала: 

Разтрощн ключалк11те ръждясали! 

Дай ми лът лрез n,мнн коридори! 

Неведнъж в огрените простори 

моите крила са ме понасяли. 

С тоя страстен зов се обръща от своята клетка към неназования и сама не 

е сигурна, не е уверена дали той чува нейните вопли. Ето защо в края на 
стихотворението тя се пита: ,.Но зад тези три врати, сподавен, моя пламнал 

зов дали дочуваш ти?" Постепенно обаче дистанцията между героинята и 
света започва бавно да се стопява, тревогите и бурите на времето със стоманен 
юмрук разбиват съня И „кротък и девствен", за да избистрят върху екрана на 
съзнанието целта на нейния бунт, смисъла му. 

Предшественичките на Багряна най-често спираха дотук - до констати­
ране на конфликта. Героинята на поетесата отиде по-напред - тя откри изход. 
лек за неизцелимата рана, която времето и еснафските предразсъдъци 

нанасяха на жената. 

Изцелението носеше името любов. Любов земна, обичаща искроструйно­
то вино, щедро и волно отдаваща себе си, любов, която следва поривите на 
сърцето. В стихотворението „Интериор" например героинята изповядва, че 
често се е заричала да не отива на уречената среща, но когато чуе стъпките на 
нелюбнмия, тя се събужда внезапно, за да отиде покорна, омаяна от хипноза 
при този , когото обича: 

Но когато зачу•. че идещ, 
сикащ р•зко, внезапно събудена, 

там. от друrня вход, без да вндищ, 

аз нзб•rвам - с1>1утеиа, зачудена. 

И откв.а1>1 при него покорна, 
сякащ в 1омка хипноза омаяна. 

И се вр1,щам разбита и морна. 
укюека н горко разка•на. 
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Това е любов млат, който ще разтроши тройно заключе11ите врати и 
прозоречните решетки. Поетесата не се поколеба да я заяви пред обществото 

не се побоя, че ще я осъдят. От друга страна обаче, лирическата героиня не е 
освободена от всякакви морал~1и скрупули 11 задръжки. Ето защо нейния бу1п 
не се изражда в плътска разюзданост. 

Времето е, което ни отнема младоспа, и то може да бъде победено 

единствено от любовта. Само влюбеният е исти11ски млад, само младият е 
исти11ски влюбен. Тази мисъл имаме пълно основа11ие да поставим като мото 
~1,м „Вечната и святата". 

В първата стихосбирка на Баrряна любовта е възпята в не един езически 
химн. В стихотворението „Амазонка" тя се опива от мисълта, че е млада, 
изпълнена с оптимизъм, че на вихрения си кон ще стигне до свещената планина 

Хеликон, седалището на Аполои и на музите. 
Но още по-характерно е стихотворението „Потомка '·. Баrряна и Дора 

Габе първи в нашата лирика, създадена от жени, поставиха тоя проблем. В 
поемата си „Друговерка" например Дора Габе проследява ония тайнствени и 
неразгадани нишки, които свързват всеки човек с далечния и безвъзвратно 
отлетял свят на прадедите. Елисавета Багряна също се вълнува от тоя 
проблем. Но вярна на себе си, тя го интерпретира в светлината на любовта. 
Нейната потомка произхожда от далечен и стар род, род без прародителски 
портрети и родови книги. Следователно тя не е наследствено обременена с 
предразсъдъците и греш"ите на прадедите. От далечните предшественици е 
взела само скитническата "РЪВ и непокорството: 

Но усещам, в мене бие древна, 

скитническа. непокорна 11:ръв. 

Т11 от сън ме буди нощем гневно. 

п ме води nм греха нн пръв. 

И след като разказва една предполагаема съдба на далечна своя тьмноо1:а 
прабаба , избягала среднощ с чуждесrра11ен хан, след като описва ярко 
.:артииата на бягството, крайдунавските плодородни равниН'И, поетесата 

3аk!IЮЧава: 

Затова а] може би обичам 

необхватните с 01ю пол11. 

l(ОНеки б•r под пл11сыа на бича, 

волен глас по 111тьра рам11н. 

Може би съм грешна н коварна. 

може бн сред път ще се слом• 

аэ съм само шерl(а т1011 111рна. 

мо• кръвна маАчнце•ХМJI 

В кръвта на тая rероиня пулсират поривите и страстите на млад народ от 
амазонки и бунтовнички, които лесно не се предават, не се пречупват. Те са 
11оризисти, решителни и смели; тях трудно ще ги отклониш от взетото веднъж 
решение. Естествено се налага съпоставката с лирическите творби на 
съвременничките на Баrряна и Дора Габе. 

Къде останаха въздишките от немощните момински гърди, сантиме11тал• 
ните погледи , неземните блJ1нове, мокрите очи на лирическите образи, rоднии 
наред обитавали камерата на интимната ни лирика? 

Къде остана безплътието на любовното чувство, безволевата отпуснатост, 
kЪде останаха героините, залутани в мъглявините на измислени и Ч)'ЖАИ 
светове? С порива на ураган лириката на Багр11на помете целия този овехтял и 
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мъртъв любовен реквизит в и11тю,111ата ни поезия . Тя не r1ризн аваше друга _ 
освен любов отдаване, 11е признаваше друго съмнение - освен дали зад три 

врати заключени любимият ще чуе нейния пламнал зов. Вместо ситни сълзи 
по бледите страни. изсушени от камерни страда1111я , от дълбочината на цялото 
И същество се изтръгваше вик. Вик - равноз,~ачен на бунт, ви к - идещ от 
мълчаливата мъдрост на дедите и звънтящ в жизнеоплодителната тръп ка на 

любовта . 
След Багряна в нашата лирика любовното чувство най•после си възвърна 

пох итената естественост : свали грима на модата и литературния свян и ни ct 
разкри в неподправената си биологична неизбежност. 

Но в първата стихосбирка на поетесата има творби . които загатна ха 
някои черти и мотиви. разработени и обогатени от нея в следващите сборни ци . 
Н а първо място тук трябва да посочим мотивът за родовата прннадпежност. 
Лирическата rеро11ни вече не се изживява само като начало, а и като 

продължение ,ia ед110 усещащ~ за света, продължение на чувството любов, 

дошло до наше време чрез посредничеството на кръвта. Самовъзприема се 
като приемничка и синтез на черт11, наследени от далечни прадеди. Какво от 
туй, че не са запазени техните портрети, че ги няма преданията? В кръвта К 
бият стюшнте на бунта . И неслучайно изповядва в стихотворението ,.Сти хим" : 

Може1u ли да спреш ти в1търа. дето иде от моrил1пе, 

прсфучааа пре-:1 боазите, вдига облак над диканите . 

rpaбu стрехите над 1ьщктс. на каруuите чергилата, 

с.ал• портите, оградите и деuата по мегданите -
1 родИМI МИ Град? 

Как ще: спреш ти мене - юлиата , скитющата, непокорната -
родната сестра на вni.pa. на водата и на виното, 

за коато е примамиuа иепостнжното. просторното . 

дето асе С1,Иу..а п-..тнща - недостмrиати, неминати . -
мене как ще спреш? 

Наред с тоя мотив в стихосбирката се търсят и другите измерени• на 
младостта и любовта - тяхната святост. Онова, което спасява любовните 
пориви от разrул и еротика, онова, което ги прави израз на самия живот, негов 
символ, е тяхната святост. Любовното чувство .в поезията на Багряна не е 
любов заради самата любов или насладата от нея, а заради природното си 
предназначение - заради майчинството. То е актът, хойто преосмисля или по­
точ,ю извисява биологичното до степента на социалното, до сферата на 
моралните r:атеrории и оценки - до степента на святост. Ето защо ако в 
циклите „Дни•·, .,юг~ и „Гергьовден" поетесата възпява любовт~ като 
представа за вечността или, по-точно е да се каже, като проявление на самата 
вечност , 8: ЦНК'Ъ.Ла ,.Вечната и святата" вече ни среща с втората съставха , с 
второто и измерение - светостта. Неслучайно ЦИJСЪЛЪТ се оп:рива CDC 
стихотворението „Вечната .. , посветено на майката. Тук майчинството е 
изобразено като акт на себеотказ в името на бъдещето заради продължението ;:n:;:;;a~ ~й:б:~:::~ безкръвна и бездиханна. пdследните искри живот е 

Очкте са притюрt1111 и хm,тиали, 
И 8СС едко - да.ЛИ Мар111 , HЛII Анна е, 
и 8СС едно - да молите и плачете , -
не ще се 1:1дмrиат тън1:ите IЛепачн ... 
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ai;o любовта му ме остави. 

31,0 r1оrледите му горещи 
потъмнект н•i;ora за мене -
~;а.по ТС'З И в1,глени гасени .. 

В няколко творби обаче са използувани и фолклорни интонации, 
образни похвати, обръщения и повторения . Например в „Младост„ срещаме 
познатия образен и стилистичен реквизит от народната 11ес_ен - ,,додея мн 

робска орис", ,.тежко има11е" , ,,свилена премяна" , .,чисти жьлтицм", 
.. чембери··, .. гривни ковани", ,,сребърни пафтн" и т.н. В другата творба -
„ Пиринска песен--, откриваме „свирка шарена", ,,мури вековни", ,,белн 
камъни", .. ти баща Пирин, ти братец", ,,първо либе жалено", .,черно почерни'· 
н т. н. Но целият този реквизит е подчинен на модерна авторска концепция и 

разбиране смисъла на живота и младостта. Лирическата героиня а 
стихотворението „Младост" отхвърля всички материални облаги и прида• 
бивки в името на едно съкрове110 желание - ,,искам, майко, млада - младост 
да позная·· . 

С11ряхме се по-подробно върху първата книга на поетесата , защото в не11 
са заложени и интерщ>етиранн теми и мотиви, които в една или друга степен, в 

една или друга форма преминават през всички останали книги - та ча1: до 
наwи дни. От друга страна, както често се случва с първите изяви на големи 
поети. те в много отношения очертават един профил на творец до такава 
степен категорично и релефно, че написаното по-късно само доуточнява, 
доизбистря някои черти н особености, рядко внася нещо съществено ново и 
различно в тоя творчески портрет. Струва ми се, че случаят с дебюта на 
Елисавета Багряиа е тъкмо такъв. Разбира се, това съвсем не изключва 
11ахлува11ето на 11ови теми м проблеми в нейното творчество - особено след 
победата на социалистмческата революция у нас, след Девети септември 
1944 r. Но като поет със свой творчески свят тя пречупи новия жизнен 
материал и новата проблематика съгласно спецификата и за~сономерностите 
11а собствения си художнически сват. 

Втората стихосбирка на Баrря11а включва творби, създадени през 
11ероиода 1928- 1931 r., и носи заглавие „Звезди на мори~са". Особено 
ннтере<:110 за умонастроенията на авторката е уводното стихотворение „SOS", 
в което се обръща към своя век на „бетона, машините и радиото". Тя дръзко 
предизвиква неговите неразрешими противоречия - политически , социални, 

историчес~сн. В „SOS„ бунтовният порив на лирическата героиня от „Вечната и 
святата·· е социатю и философски осмислен. Прегазила еснафс~сите 
ограН11чения , 11аложени върху жената от един изостанал бит и съзнание, тази 

геР?и1111 мечтае и сънува пътешествия с трансатлантнчес~сн параходи, 

н~иоркс~си небостъргачи, бумтежът на аеропланните мотори възприема ~сато 
нан-романтич11а музи~са и химн за човешките възможности и гений. Времето 
11ри11ад11ежи 11а тех11ичес~сата цивилизация и напредък, човеш~сиит гений е 
раз~срил и на11равил достъ1111и и най-отдалечените ~съсчета на планетата за 
съвреме,шиците, преможил им е благата на неrюзиати земм и материци. С 
една ду-..а, паломническите настрое11ия са до~соснали и лирическата героинм: на 
Баrряна . Тя 11е остава студена и апатична за романтичната жажда, за 
страс, ните 11ориви на въображението, по11есло я на моrьщите си крила no 
четирите краища 1ш планетата. Но където и да скита, където и да я отнасм:т 
жела11и11та и сънищата, тази героиня е с душа и очи, отворени за родината: 

Но в )CТ!Hil сн уссщ.~ме още 11..yc.i 11.i диви• ЛО!i 
н аром;на на ropci;н• мс11 

Д)tll;I.Til нн СС 01-.ip• 8 ТОП11И1С иощн no ссно~;ос. 
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юпразнсното 11н С1.рш:: намир.~. още м1,ка :i.a мзrубс:11ата ,1юбо1. 

когато друс.~ин по неравни• п.~анннски п1,т, 

под едрите юлски звезди. 

сред свету,1ките и пеещите щурци 

и ухан и.11п1 н.1. зрелите полски треви 

от11ва"1е 11:ъм щумещнте бал11:ански rop11, 
11:ъм nо1ат::11и11 се.1с11: м плет, 

да ю,1еем умората си , тмхм,1 бащин 11:ът 

н скръбта см I топли• майч11и с11:ут ... 

Ето защо тя ще умре доволна. ако може в паузите между две почивх-и на 

джазбенда да излее пред света сърцето си като поетка и жена. Следователно в 
лириката на Баrряна се появи един нов момент - противоречието между века 
на техническата цивилизация и художника. В стихосбирката са поместени 
цн1.лите „Париж·· ... Венеция" ... Зовът на морето" и .. Птицата с моторното 
сърце" . Всеки едни от тях е плод на конкретно преживяване по време на 
пътешествие. Страстта да обикаля. да опознава чужди и далечни страни е 
толкова rоляма. че в една творба от цикъла .. Зовът на морето" лирическата 
героиня заяв ява открито съжалението си, дето се е родила жена: 

Ако не б•х жена. бих вснч11:о ту11: оставила 

и тр1,г11а.~а бих в тези те•11:н днн 

11:ъм нов •н,от. под градуса на нови ширини. 

Бмх слу•ила на и111.ой п11.раход. що плава 

сред 11:онтннеитите 11:ато подвн•е11 ма,1ъ11: с1•т. 

11:р-..стосващ 011:еанс11:н те простори 

под небос11:лон с тропнчес 11:и С1.эаеэдм11 обс•т. 

и IICCll:M ден ме11•1ащм се 11:лнматн . н фаунtt. и флори .. . 

От биографията на авторката е известно, че през трийсетте години тя 
пътешествува със самолет. Своите усещания и преживявания е предала в 
цикъла ,.Птицата с моторното сърце". Свежите сетива на героинята жадно 
поглъщат картините и пейзажите от височи11ата на полета. Понесена от 
крилата на самолета, търси забрава. търси успокоение. скъсване на всички 
връзки и вериги, които ни държат и притискат към земното. Нещо повече. от 
няколко хил яди метра височина тя вече осъзнава, че границите между 

отделните държави са изчезнали. И затова се пита искрено: 

Къде c.i rраин11ите II държавите, 

прн11телнте. нспрн·•тс:лмте? 

Една хм • 
едно небе: над не11 ! 

Опиянението е толкова силно, омаята от новия свят. разкрил се пред очите . 
Taka голяма, че забравя всички опасности. всички заплахи. които крие полетът. 

защото И е все едно дали ще стигне набелязаната цел , или като метеор ще 
изгори в атмосферата на красивите видения и ще падне като шепа пепел върху 

земята. 
Пътешественическите мотиви преминават и в следващата книга - .. Сърце 

човешко·• от 1936r. Заглавията на стихотворенията. поместени в цикъла 

„Колело", са своеобразен отчет за туристическите маршрути. осъществени 
през тия години от поетесата : ,.Слън 11е над Босфора" ... Експрес в п устинята" . 
.. Словенски вечери ..... Кораб от Испания ..... Несебърсkи сън". 

Много характерно за пътешественическия стил на поетесата е стихотво­
рението •. Слънце над Босфора" . Пейзажът поначало у нея не е самоцел. не е 

специален предмет на изображение. В повечето случаи рисуваните картини са 
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11овод, за да ни разкаже или подскаже мнслm-е, които природата е събу­
дила. В първата половина на стих.отворението например е описан ярко 
изглед от Босфора - блясъкът 11а неговите води, бездънното му синьо небе, 
гората от мачти на големи 11 малки съдове в пристанището, облаците от 
посребрени чайки. И днес. казва за себе си поетесата, се скиташ по този бряг, 
т11, потомката на едно х.рабро племе, което някога е спирало с войнствена 
непреклонност пред позлатените куполи на църквите и богатствата на една 
импер)lя . Но за разлика от далечните си прадеди тях.пата потомка „не гори от 

завоевателск11 пожар". не дири нито възмездие със закъсняла дата, нито власт, 
11ито закъсняла слава. И тъкмо в този момент поетесата разкрива истинските 
мотиви. от които се е ръководила при обрисовката на босфорския пейзаж. Ето 
тия поетически формулирани мотиви: 

Тн носиш само он• порив сli:рнт, 

шо н•l(ога е rонм,, т11Оiiто храбро меме 

бс:эспнр. надn1,ж н шир по младата эем.11. 

Тм 11осмш тази жаца на очите 

за нови ширини. простори, J[ръго:юрм. 

за 11овн, 1101111 нс6с:са. звезди, слънца. 

Ти носиш и тоаа сърце, що бие 

пред li:ynonи're блеснали на този rрал, 

пред тези дивни брегове. това море -

но св1,рзано J[ато с 1>1аrи.11. та1>1 е -
та1>1 в ом. rрай, li:ъдето пръв път е забило 

и паl[ в чи11то пръст да се стопи ще иде! 

С една дума. не природните ,:расотн на Босфора са притегателният магнит, не 
даже кон,:ретното душевно настроение и преживяване на лирическата героиня. 

съзерцаваща залива, а нещо далеч по-различно - в основата на нейното 
в1:,,Лиение стон едно историческо самосъзнание и памет. Тя самата ct 
възприема като продължител1:а на пориви, дошли от пространствата на 
историята. Следователно поетесата не се отнася към чистите пейзажисти. При 
нея пейзажът не е цел, а средство за постигане на определени исторически и 
философсkи внушения. 

В стихосбирката „Сърце човеш•р" има още една творба, която дава 
представа за еволюцията на любовния мотив в поезията на Багряна. Тук е 
поместен цикъ.m,т „Пенелопа на ХХ век". В него героинята решително и 
категорично се разграничава от древноелинс,:ата Пенелопа. Тя не може като 

не11 да тъче и разтъкава, да ча1:а двадесет години своя избранник. Т11 
решително се отхазва от добродетелите на далечната си предшественичка, 
сведени до мъченическо търпение и отшелничество. Не, решително такава 

съдба не е подходяща за нашата героиня. И тя открито и безапелационно го 
за11в11ва: любовта на Пенелопа е далечна, ,.разнесена", от друга любов ct 
нуждае съвременната Пенелопа на двайсетня век: 

Аз мсrам да „ сеща!.! Т)'J[, •ивотрепт,~ща, 

с иаli-пьр~юбитните июбретенц -
петте от бога дадени нам сетмва -
J[ато noc.neANи• ~O!leli: на тyii ~n.лбо, 

J[ато иall-бe,'Uloтo създание • скта. 
-.:ато посnедн.ата и m.рвата жetta! 
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Следов,нелно след като в стихосбирката „Вечната и святата·· тя се 
разбунтува срещу консерва_тивните морални 1юр~щ на обществото. които 

110тискат и унищожават наи-чистите пориви на же,~ата. в „Пенелопа на ХХ 

век" ней,шят бунт разш11рява територията си: от бунт срещу еснафската 
оrра1111ченост се превръща в бу11т срещу ед11а цивилизация. която отдалечава 
човека от неговото природ1ю nредш1значение и земно щастие. Земята е 

опасана от безкрайни кабели, откритията се извършват непрестанно, 
завладяват се непознати светове над и под земята, по вода и под вода, но от 

това човекът не става по-щастлив. Следователно лирическата героиня се е 
издигнала до прозрението, че съвременната техническа цивилизация не носи 

щастие на човека. 

Същата тема получава по-нататъшна разработка н в цикъла „Сеизмограф 
на сърцето" . Стават катастрофи. мирови и космически. огромни телескопи 
прислушват 11 обглеждат вселената, но знаем ли ний какво става с човека. 
който: 

1!11:>pllH ло тебе. ~,.tботн. ГОIIОрн. 

nрнлнчно облечен. пьтува, чете. 

а C!l'f исnроннцаем, нечетнм . 

В литературната анкета Багряна разказва по повод на цикъла „Мост" 
следното : ,.Първоначално бе замислен за книга. Тогава обаче ми се струваше, 
че няма да мога да я издам. Включила съм работи, писани между :936 и 1943 г. 

- Вие подготвяхте книга и ,. Мост" беше един ци..-ьл от нея или по-късно 
оформихте този цикъл? 

- Аз си пишех стихотворения, но винаги така става нали, след като се 
натрупат стихотворения, образуват книга. Нямах предварителен план. защото 
такова беше и времето, не можеш да правиш планове, струпваха се различни 
събития едно след друго. И аз от всяко съм поела нещо, отразила съм го. И 
след това вече виждах, че може да стане книга, но не се довърши. 

- Кога ги· оформихте като цикъл? 
- След Девети септемвrи. Печатах ги преди това като отделни 

стихотворения. За първото „Избрано" rи събрах, за да не останат висящи и ги 
оформих в този цикъл „Мост". Понеже имах стихотворение „Мост" и то 
оповаря на времето, на неговия преходен характер." 

Тревожната и напрегната обстанов~rа на военните години, съобщенипа за 
войни и разрушения, за масови изтребления на Хора, за употреба на все нови и 
нови оръжия:, насочени срещу човека, засягат дълбоко поетесата. В 
стихотворения като „Херкулес на ХХ век", ,,Клоунът говори" и „Днес" от 
цкrьла „Големият цирк" тя е дала израз на свои размисли върху събития:та в 
01:ръжаващия свят. Изводите, до които стига, не са нижак утешителни - в 

един бетонен век и хората трябва да се превърнат в бетонни. 
Поетесата е все още слабо ориентирана в историчесжите и жласовнте 

закономерности на. процеса, тя само инстинктивно долавя, че се извършва 

нещо грандиозно по мащаби, което ще преобрази живота на милиони хора. В 
стихотворението си „Мост" заявява, че към миналото са сринати всичжите 

мостове, защото то е свързано с опожарени градове и села, със смъртта на 
една безконечна редица от хора; смътно долавя, че трябва да има някакъв 
изход, някаnв мост. И заключава: 

Че сринати са старите мосток. 

на31U1 nм мммалото н•ма n-..т. 

По нови пътмша J)СД)IЦН мовм 

» нови дмн ще nе•т и 11-..р11•т. 
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Елисавета Баrряна прие възторжено новото общество и активно се 
включи като строител и първомайстор на неговата социал.~стическа култура. 
За близо четири десетилетия тя 11здаде книгите . .Пет звезди - 1953, .. От браг 
на бряг" - 1963 ... Контраnункти" - 1972, и „Светлосенки" - 1 977г. Разбира 
се, в тая поредица не влюат избра11ите и събраните nроизведе~1ия. Какво е 
характерно за създаде11ото след социалистическата революция. 

В най-хубавите с11 работи. написани след Девети септември, тя намери път 
към ,~ашата съвремен,юст. без да изменя на своя творчески натюрел, на 
характерната за нея развълнуваност и темперамент, без да измени на 
проблематиката. която я съпътствува от първата книга - мястото на жената 

като любима 11 майка, родната земя с нейната история , пролетта и младостта, 
символи на мъдростта и вечния кръговрат в природата. Новата обществена 
обста новка , която разrреnости реално женат~, разкри немислими няrога 

перспективи и области за осъществяването и като равнопра~еи член на 

обществото. По този 11ачин бунтовните пориви на лирическата и героиня от 
ранните книги. които се осъществяваха поради ограничеността на самото 

общество в туристичесrи пътешествия. в романтични и рисковани експедиции, 

сега разкриха истинския си смисъл. Ето защо една от първите И работи е 
поемата „Далечно плаване", посветена на първата в света жена капитан на 

китоловен кораб Валентина Яковлевна Орликова. Образът на тази жена н на 
десетки други, които тогава съветската действителност, а по-късно и нашата 
И предложи ха. разш11фроваха действителния смисъл на нейния бунт, на 
нейната неудовлетвореност като жена - едва сега тя разбра, че е копняла по 
романтиката 11а еди11 живот. изnъл11ен със смели и дръзки дела, посветени на 

хората. дела. които красят човека , извисяват неговото човешко и нравствено 

достойнство. Социалистичесtсата действителност всъщност осъществи на дело 
нейните поетически мечти от двайсетте и трийсетте години . 

С11раведливостта аба.че изисква да отбележим, че овладяването на новите 
тематични периметри не беше процес гладък и възходящ във всеки конкретен 
случай. В книгата .,Пет звезди", а и в останалите не всички творби носят онази 
първичност на емоционалните пориви, онази монолитност ,на емоциите, с 

ко11то се отличават първите И работи. Макар н в не таtсава степен, както това 
стана при Фурнаджиев и редица други съвременни поети, времето на култа 
към личността и схематизмът нанесоха своите вреди . Но въпреки тия отделни 

нес110луки като цяло 11ейната поезия запази своята жизненост и привлека• 
теш1ост, своята естетнчесtса актуалност. И то беше неизбежно, защото 
поезията на Баrряна защищаваше борбата на човека за право на живот и 
щастие под слънцето, видина през очита на една жена; тя беше бунт срещу 

застоя и оrра11ичителността на буржоазното общество. Този бунт на жената е 
една от основните теми в нейната поезия. А най-характерното му 
превъплъщение е любовта. 

Бунтов11ите пориви у жената и любовното чувство намериха в поезията ic 
нов11 изразни средства, защото те разtсриха непознати и неподозирани страни 

от душевността на съвре~енника. Като творец Баrряна притежава изключи· 
телна виталност, т11 е вечно в състояние на търсене, на благородно 

недоволство ?Т постигнатото, което по твърде категоричен начин изсече 

nоетичесrия н профил в националната ни nоези11 и литература. Заедно с 
всичко друго т11 внесе в нея много оптимизъм , порив, младост и светлина; чрез 
~ей11ото :Jабележител ио дело днес ние познаваме по-добре душевността на 
01,лгархата. а чрез нейните стихове познаваме по-добре самите себе си - като 
,ора и хато нация. Обстоятелство, 1еоето не може да не ни изпълва с 
11риз 11ател ност. Всич1ео това, взето вкупом , определя мястото и приносите на 
Елисавета Багр11иа в нашата национална литература _ на челен представител 
и изn.rнат творец, на един от водещите световни поети на ХХ век. 
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Roger Bernard 

SOUVENIRS SUR 
ELISA VЕТ А BAGRIANA 

C'est quelques annees avant la Seconde guerre mondiale ·que j'ai fait !а 
connaissance d'Elisaveta Bagriana а traveгs son premier recueil de vers Вечната и 
святата. Je connaissais encore fort imparfaitement le bulgare et je devais recourir 
assez souvent aux quelques dictionnaires Ьilingues dont on disposait alors. Malgre 
cet outrage que j'infligeais aux Muses, j'ai saisi tout de suite certains aspects du genie 
d·EJisaveta Bagriana, la hardiesse de son aspiration а plus de liЬerte. а plus d'espace, 
la fougue avec laquelle elle denoщ:ait les prCjuges 5eeulaires qui rivaient !а femme а 
son destin d'esclave, la musique des vers, la richesse des rythmes. Bref, c·etait 
l'iruvre d'un grand potte qui commen~ait а s·ouvrir а moi. 

Aussi est-ce „avec crainte et tremЫement" qu·une vingtaine d'annt:es plus tard а 
Sofia je me suis pf"esente а Elisaveta Bagriana, pleinement conscient du fait que 
j'avais en face de moi la plus haute personnalitl: qu'il m'ait ёtе donne de rencontrer 
dans ma vie. 11 me souvient que je lш ai dit lors de J'une de nos premieres rencontres: 
„Vous ёtes, Madame, Гune des rares personnalites de notre epoque dont on parlera 
encore dans plusieuгs siecles. Voyez le sort reserve а la plupart des hommes 
politiques, qui tiennent pour un temps la une de tous les journaux. 11s s·agitent , puis 
disparaissent comme des marionnettes dont on aurait coupe 1es ficelles. C'est а peine 
si 1'on ose prononcer aujourd'hui les noms de Hitler ou de Mussolini , qui ont eu, 
helas! leur heure de ctlebritC et qui ont fait plus de bruit que п·еn а jamais fait le plus 
grand philosophe ou !е plus grand p<>ete. Rien ne nous prouve que certains des 
hommes politiques que l'on encense aujourd'hui ne seront pas demain vouCs aux 
gёmonies. Mais vous, Madame, vous vivrez aussi longtemps que la langue bulgare 
vivra. MalgrC les detracteurs qui n·ont jamais CpargnC de leur vivant les plus grands 
J)Oetes, vous pouvez dire avec 1·un d'entre eux: Но моите песни все ще се четат 1 • 
Et, s'il me parait certain que vos poesies ri:sisteront aux injures du temps et au 
tourЬillon des siecles, c'est parce qu'en vous !е respect et \а maitrise de \'art s·e1event 
aussi haut que le souffie puissant qui les anime. Votre iruvre compte а mes yeux 
parmi celles qui honorent le plus la langue bulgare." 

Lorsque !а gentillesse d'Elisaveta Bagriana eut raison de ma timiditC. je 
m'enhardis а lui poser des questions sur son <luvre et sur sa persoпne. en t3chant 
d'i:viter toutefois ces questions indiscretes en 1esquelles se complaisent certains, 
~mme s'ils trouvaient du plaisir а rabaisser а Jeur propre niveau tout се qui les 
depasse de trop haut. Le sentiment qui m'a constamment inspirt dans les questions 
que j'ai posets а cette grande pOCtesse sur ses origines, sur sa jeunesse, sur ses 

~~~i~~ :s:i~~~~~~he;~~ :~"~:ne;~~~~:n~-~t~7eW~~~~~i~e тr:~ь~~~~~r~u~ 
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L'un de mes souvenirs les plus chers est le voyage :i travers !а Bulgarie qui j'eus 
le privilege de Гaire vers \ 960 avec E\isaveta Ba~ria~a dans ~n~ v~iture conduite par 
Sacho. \е sympathique et spirituel chauffeur d_e 1 ~mon des ecnvams„bulgares.- Се fui 
pour Elisaveta Bagriana une sorte de .,~lerinage aux s~н~r~es , car b1en des 
souvenirs la rattachaient З plusieurs des )1eux que nous. v1s1tam_e~ e_nsemhle. 

Not re premier objectiГ fut Plovdiv. la. v1lle aux sept coll1!1es, qш eta1t _u!1~ grande 
dame a\ors que Sofia etait enco re une pet1te rustaude. Tand1s que nous v1s1tюns une 
maison de cette ville. elle s'arrёta devant le portrait d'un Ьеаu jeune homme et d'une 
Ье11е jeune fille: . ,. , _ 

„Се son1 . dit•elle en un excellent fraщ:a1s, mes parents alors qu 1ls etaient 
frantes. Ni mon рi:ге ni ma mere n'etS.ient de Plovdiv, mais c'est а Plovdiv qu'ils st 

sont connus et qu'ils onl vCCu 1es premiers temps de leur mariage." 
Puis, elle ajouta en bulgare, avec un sourire: 
Аз съм родена в София . Това е писано в моята биография. А туу в 

Пловдив бях зачената 3 • 
Cest ainsi qu·a Plovdiv je Гus initie non seulement З. l'histoire, mais а la 

prehistoire d'Elisaveta Bagriana. 
Cette jeune et jolie femme. dont je contemplais ici le portrait, je l'avais vue 

quelques jours plus tбt en chair et en os а Sofia dans l'appartement de sa fille. mais 
metamorpho5ee en une viei11e dame de plus de quatre-vingts ans. Elle avait ete dans 
sa jeunesse. m·avait dit Elisaveta Bagriana, une fille bien faite de sa personne, gaie de 
са гасtеге. aimant le chant el chantant fort Ьien . Rien de cela ne m·avait etonne, car 
се qui m·avait Гrарре en elle des l 'aЬord. c·etait, malgl"e son grand .ige. la vivacitё de 
son regard. le charme de son sourire et !а douceur de sa voix, ainsi qu'une grande 
ressemhlance dans les traits du visage entre !а mere el la fille, qui se cherissaient 
tendrement. 

Une attention particuliere fut accord!Ьe, au cours de notre randonnee. au 
monastere d'Arapovo, l'un des rares monasteres bulgares qui soient construits dans 
\а plaine. Je compris pourquoi 1а grande p<>etesse ёtait tant attachee а се monastёre 
lor59u·e11e m·expliqua que sa mere, devenue orpheline de bonne heure, avait Ы 
t levee gr.ice а la bonte et au devouement de l'un de ses oncles, qui etait l'hegoumёne 
de се monastere. Cetait un homme de Ьien et un patriote, comme il у en eut tant au 
sein du _c1erge orthodoxe :i l'epoque de !а Renaissance bulgare, о\1 J' Egli se п·etait pas 
unc pшssance confortahlemen t insta ll l:e dans la vie d'ici•bas. mais une force de 
contestation et de lutte contre le despotisme turc et contre les tendances 
ass1m1latrices des phanar1otes, particuJierement menar;antes dans cette region. 

L'on ne s·attendra11 guere а trouver parmi les portraits des aieux qu·evoque la 
Гameuse J)Oesie Потомkа ce1 ui d'un archimandrite orthodoxe. d\lment austёre et 
barbu Mais. au fond. pensais-je, tandis que nous nous eloignions de се monastёre. 
la iю:e1esse de l'amour et de la liЬerte ne Гait peut-ёtre que poursuivre sur un autre 
terra1n et avec les ressources tres personnelles de son genie ta ]utte menee, i1 у а un 
s1~le раг s~n gra nd-oncle, contemporain de Botev et de Levski. Une lutte qui ne 
finira Jama1s. 

Le point ~-ul_mina n~ ~е n?t re ~lerinage fut Sliven, mere de tant de heros, vi_lle 
du courage all1e а la poes1e. ou le bпgand gC'nereux Chibil meurt. un reillet а \а ma1n, 
aux сбtёs _de la Ьelle е~ intrCpide Ra~a. Je connaissais quelque peu Гhist~ire de 
Sl1ven. pш_sq~e cette v1lle au pasSC: s1 riche а !е privilege de posseder grace ~~ 
Doc1eu~ S1~eon ,:abakov la meille_ure de toutes les monographies qui o~t ete 
consacrees а des v11les de la Bulgaпe. Mais 1'histoire de Sliven. on ne la 111 pas 
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~ulement dai1S les livres .. On la lit aussi dans le regard des jeunes Slivt':noises: В 
очите им плам4 , comme s1 le vers de Vazov avait е1е OCrit pour ces descendantes des 
voivodes d'autreГoi~. _On !а l_it aussi а travers Стихии, 1·une des plus Ьelles et des 
plus puissan~es poes1es d'~l1saveta Bagriana.C'est IЗ. qu'efТa~ant d'un coup de 
baguette mag1que la seule d1sgr.ice dont souffrit Sliven, elle а substitue lejoli nom de 
Bistrica „la rivrere au~ eaux claire~" З. KurutSЗ, qui, m·a-t-elle confie un jour, lui 
parassait peu harmoшeux et peu d1gne de cette ville qui lui est si chere et qu'elle 
appelle родни11 ми град !, trois Гois repe1e dans cette poesie comme une sorte de 
refrain. Sliven est bien, en efТet, sa ville а elle, puisque la grande p<>etesse est !а fille 
ainet du Slivt':nois LiuЬomir Ве!Сеv, З. !а mC:moire duquel elle demeure fortement 
attachee. 

J'ai compris, en е!Теt, comЬien Elisaveta Bagriana aimait et admirait son J)tre. 
Cest avec un sentiment de fierte qu'elle me raconta comment, dans sa jeunesse, il 
avait eu le courage.de s'engager comme combattant volontaire dans une guerre qu'il 
estimait juste, peu aprts l'union de la Bulgarie et de !а RoumC:lie. C'C:tait un homme 
d'une grande rectitude, et j'avais l'impression, d'aptis certains faits qu'elle 
rapportait, qu'il devait ёtre un peu dur: 
- Non, me dit-elle, mon ptre C:tait un homme trCs doux. L'une de ses passions, fort 
pacifique, C:tait l'apiculture. Cctte passion, il me l'a d'ailleurs transmise, car, toute 
ma vie, j'ai portC: un vif intC:rёt а l'C:tude de !а vie et des mreurs des aЬeilles. 

Cet homme Ьоn et рrоЬе qu'C:tait LiuЬomir ВelCC:v semЫe avoir C:tC: dote d'un 
certain talent poetique, si j'en Juge par une poesie acrostiche qu'il avait ecrite pour sa 
fianCC:e et qu'Elisaveta Bagriana ~ pu me reciter de mC:moire d'un Ьout а l'autre. 
Cette pOC:sie oU figuraient а l'initiale des vers les noms des deux fiancC:s, Liubomir et 
Maria , et de leurs lieux de naissance, Sliven et Rila, m'avait paru assez Ьicn troussee. 

Comme j'en faisais compliment а Elisaveta Bagriana en lui disant qu'elle avait 
fait \З. un hC:ritage plus pr6cieux encore que l'amour des aЬeilles et des ruches, elle 
poursuivit en souriant: 

- Un autre heritage paternel - moins fructueux, celui-ci - est le trC's faiЫe 
interёt que je porte aux proЫemes mattriels et mon aЬscnce totale du sens des 
affaires. Je tiens cela de mon ptre. 

Et elle C:voqua un cas douloureux, oU la Ьonne foi de son pere avait е1е 
cruellement bafouee par des gens plus retors et moins scrupuleux qui lui . Jamais je 
n'avais vu !а grande poCtesse aussi emue: 

- Je vous comprends fort Ьien, Madame. Moi aussi, je suis peu soucieux de 
mes interёts materiels et jamais je n'ai monnaye ma science. Par Ьonheur ma femme 
~t plus pratique que moi. J'ai е1е сараЫе de lui faire une d6claraйon d'amour, mais 
Je lui laisse le soin de faire mes d6clarations au percepteur! 
• J'a.i lu en une autre circonstance une vivc emotion peinte sur le visage 
d'Elisaveta Bagriana: c'est Jorsqu'elle а C:voquC: le souvenir d'une tante qu'elle 
chtrissait particuliCrement. Cettc dame, Ьonne et genereuse, avait Гait des ttudes 
dans la Suisse romande et voulait offrir la possiЬilite de faire а son tour des ttudes 
dans се pays а une niect aussi exceptionnellement douee, qui manifestait un goUt et 
des aptitudes precoces non seulement pour la littC:rature mais pour diverses branches 

~~:~~~a~~\:c;:;z~~~:i::i; 1;s ~а;~~саu~:г de0 ~~~r1~0
F1~:~·a~
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nn~~\11~ ~:а,~ i: 

atteindre: .,L'ttude des astres, des mouvements des planetes enchantait et exaltait 
m~n ima~ination", m·a-t-elle dit. 1:fC:las! ~tt7 tante qu'~lle aimait ta~t mourut 
Prtmaturement, alors que !а jeune El1saveta eta1t encore lyceenne. Се fut la pour elle 

• .Trad. rг .; Dans leurs yeul{ de la Паmе (vers de Vazov CCrit а propos de Вotev et de scs oompagnons 
dannes). 
' Trad. fr.: ma vi11e natale. 
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110n sculeme11 t un creve-creur. mais 1·ecroulement d'un Ьеаu. rёve,_dont l_'e~aucemeщ 
aurait pu donner а sa vie et U son talent une t?~t autre or1e~t~t10n. F1ш le _mirage 
de Geneve. de Lausanne. des montagnes helvetiq~e?! La vo1c1 don~ _contraщte de 
s'inscrire pcu apres comme etudiante U l'U_ni~e~s1te_ de S?fia. cho1s_1ssant co~m~ 
spёcialite ta philologie slave et menant une v1e etriquee au lteu de la v1e plus fac1\e а 
laque11e el\e semЫait des1inёe._ .. . . . . 

J'aurais eu des scrupu1es а 1 interroger sur се po1mt, mais E\1saveta Bagriana 
m'a dit d'elle-mёme: 

J'ёtais \'ainёe d'une familte nombreuse et pcu fortunёe. Le porte-monnaie 
e1ait souvent vide. Pour aider а le garnir je gagnais quelque argent en donnant des 
J~ons et aussi chantant dans le chreur de l 'Opёra de So_fia. 

- Je ne vous connaissais pas ces talents de cantatr1ce, Madame. 
- Dans ma jeunesse, je passais pour avoir une assez Ьelle voix, comme ma 

mёre. me rёpondi1-elle modestement. 
- L'apiculture, l'astronomie, le chant! Voil.i qui vient s'ajouter а des merites 

micux connus aujourd'hui, lui dis-je. 
Ma1grё certaines difficultёs qu'elle rencontra au cours de ses annёes d'ёtudes, 

Elisaveta Bagriana conservait un bon souvenir de l'Universitё de Sofia et des 
maitres qui avaient contribuё а sa formation. Mais de tous ces maitres il ne restait, 
je pense. qu'un seul survivant а l'ёpoque ой j'ai connu !а grande pDetesse: c'ёta it 1е 
Professeur et Acadёmicien Arnaudov, qui, ne le 5 octobre 1878, mourut tres Зgё ]е 
18 fёvrier 1978, quelques mois avant son centieme anniversaire. Je veux rendre un 
hommage particuliёrement ёmu а се savant bulgare de renommёe internationale, qui 
fut 1е mai1re d'Elisaveta Bagriana et que je considёre moi aussi comme mon maitre, 
car. jusqu·a sa derniёre heure. le Professeur Arnaudov а manifestё de l'amitiё pour 
moi et de l'intёrёt pour mes travaux, dans lesquels il m'a parfois guidё de ses 
prёcieux conseils. J'admirais се vieillard en lequel je voyais non seulement un homme 
d'une haute inlelligence et ct·une immense ёrudi1ion, mais une sorte de prodige de \а 
nature, car il а su conserver jusqu·au terme de sa tres longue vie l'ceil vif, le pas alerte 
et une mёmoire implacaЬ\e. 

Elisaveta Bagriana eut \'heureuse idёe d'inviter un jour le Professeur Arnaudov 
е1 moi-mёme dans son appartement de Sofia. C'ёtait, sauf erreur, un peu apres 1960. 
J'ai conservё un souvenir inouЬ\iaЬ\e des quelques heures que j'ai passёes en la 
compagnie de la plus grande poёtesse et de l'un des plus grands savants de la 
Bulgarie . S'incliner devant des valeurs universel\ement reconnues est chose facile. 11 
en va tout autrement lorsqu'il s'agit de dёcouvrir а sa source un gёnie qui n'a pas 
encore e_u 1~ !emps ct: s•affi"!'er ~leinement. Or, Elisaveta Bagriana rappela combien 
ellc аvан ete touchee et st1mulee, lors de ses premiers essais pDetiques, par ces 
p~roles du Professeur Arnaudov, que j'ai notёes sur !е champ de peur de les. 
dcformer: С ед1юто си стихотворение надминахте жените, които пишат у нас 
с:гихо~~- А с другот'? на_дм~нахте и мъжете6 . Et !е grand critique, а J'reil duque1 
r1en n echappa11, ava1t aJ0ule: У тези, които пишат първите си стихове, няма 
са~окритика .. ~ В~с виждам, че има самокрити:ка 1 . Que\le justesse, que11e 
pui.ss~nce de d1vina11~n dans _ces paroles prononcees il у а plusieurs de<:Cnnies! 11 
etait emouvant de vo1r comb1en l'ancienne ёleve ёtait reconnaissante а son vieux 
maitre et c_ombien_ le maitre ёtaie lёgitimement fier de son ancienne e1eve, et sans 
doute ausst de 1а Justesse de son diagnostic. L'un et l'autre rendirent un commun 

6 
Trad. Гr. : Avec l'une de v?S ~1~. vous a\'CZ di:passe les femmes qui chez nous etrivent des vers. Mais. 

а\'СС I autre, vous avez depasse meme 1es hommes. 
~ :ra:/~:~~:~~q":e qui krivent leurs premiers vers i1 n'y а pas d'autrocritique. Chez vous je vois qu'if 
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hommagc au celebre. 6crivain_ Yordan Yo~kov. tres grand art iste \ui aussi. qui. 
nourrissant envers !а Jeune poetesse des scnt,me,11s d 'admiration ct d'amitie, faci lita 
Ja puЫication de ses premiers vers. 

Elisaveta Bagriana m'a fait parfois l'honneur ct·accepter que je l'i nvite а diner 
dans des restaura nts de Sofia. Jc commandais. en cctte ci rconstance, une boutcille de 
\'in d'Evksinograd, sachant qu'elle appreciait се vin Ыаnс du \ittoral de \ а Mer 
Noire. Mais e\le en usait toujours avec une grande moderation. J'ai essaye parfois. 
mais vainement. de jouer auprCs d'e\1e !е rбle du ctemon tentateur. 

- Vous savez, lui ai•je dit unjour, qu'il est 6crit dans !а ВiЫе: ,.Le vin r6jouit \е 
c<rur des hommes". Vous savez peut-etre aussi се que les Fran~ais ajoutent 
plaisamment: ,,Et il n'attriste pas celui des femmes". Et puis, il est пecessaire а 
l"inspiration des poeres. 

- J'apprecie le bon vin, m'a-t-ellc ri:pondu . Mais pas une seule fois je n'ai 
trouve dans \е vin la moindre source d'inspiration poerique. 

J'ai cite \es noms de quelques poi=tcs fraщ:a is qui n·auraicnt pas е1е d'accord 
avec el\e sur се chapitrc. 

La conversation i:tai t parfois assez gaie au cours de ces гераs, mais се n'i:tait 
jamais aux di:pens d'autrui. En aucune circonstance, je n'a i entendu Elisaveta 
Bagriana mёdire de qui que se soit. Ses propos etaient toujouts empreints d'une 
parГaite serenitё, mCme lorsque \а conversation roulai t sur des gens que d'autres, 
moins charitaЫes, ne mi:nageaient guere. Elle inПigeait par I Э. un ci nglant dёmenti а 
Horace, qui parle dans l'une de ~es Epitres du „genus irritaЬi\e vatum .. , en ajoutant 
qu'il etait ohlige de supporter Ьicn des choses pour vivre en paix avec des gens d'un 
caractere aussi difficile. Pourtant Horace ne pouvait avoir en vue que des hommes, 
non des personnes du beau sexc qui, ayant generalement les nerГs plus Гragiles et le 
caractere plus irasciЫe que les hommcs, auraient pu justifier mieux encore qu·eux \е 
coup de gri!Тe qu'il donne aux pDetes. Mais J'heureux equilibre du caractere 
d'E\isaveta Bagriana et sa distinctio11 naturelle cxcluaient les petitesses et toutes les 
mesquineries qui empoisQnnent trop souvent 1es relations humaines. C'est uпе 
grande dame. 

J'aimais а diriger parfois la conversation vers son a:uvre. dont elle parlait peu 
par discrёtion , ou sur les proЫemes conccr11ant plus ou moin~ directement son 
auvre ou sa personne. C'est ainsi que je lui ai demande un jour comn1cnt et depuis 
quand elle ava it eu acces а la littёrature populaire de son pays. Се qu i m·a toujours 
frappe, moi. Occidental , c'est de constater que ceux qu~ j~ tiens pour lcs_plus &rand~ 
poetes bulgares n'ont jamais perdu Je contact avec la l1tterature popula1re. meme s1 
cet aspa:t n'apparait que comme secondaire dans l'ensemЫe de leur a:uvre. 
Elisaveta Bagriana n'est pas une exception а cette rёgle. Certaines de ses meilleures 
\)Oe:sies comme Песен на предачките, Младост, Си11еоката suffi raient pour en 
convaincre. 

- Diverses ci rconstances de ma vie, me repondit-elle, m'ont pennis de 
connait re des ma jeunesse \с village bulgare, \а v1e des paysans._ le _ sort de 1~ 
P~Ysa~ne bulgare. Mais celui а qui je dois le plus. c'est un e:itcellen1 inst1tu1eur, qш 
m а reve1e l' immense interёt qu'o!Тre !е Сборник за народ,ш умотворения и 
11ародопис, veri taЫe minede rcnseignements sur les dialectes, la littera ture populaire 
et le Гolk\ore de !а Bulgarie. дujourd'hui encore. il m'arri ve de rclire avec plaisir et 
l\'ec Гruit les volumes de се monumental Сборник. 

Mais Elisaveta Bagriana ne perd rien dc son originalitё dans de telles p◊esies, 
qu! son1 des chefs-d'~uvre de style, avec cette ёlCgante concisi?n, ~ve<:, cett~ 
PUJssante sobriete. avec cette richesse sans Ьoursouflure, avec се gout tres sur. qш 
PDrtrent !а marque d'uп grand artiste et qui n_ous Clёvent _Ьien ! u-de_ssus des p~us 
mod':5tes ressources de la Muse populaire. А El1_saveta Bagn ana ~ app\1qu~ fort ~1е;1 
1е JOl1 mot inspire а Pline J'Ancien par !а perfectюn du style de V1rg1le, poc tc cult1 ve, 
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qui sut transfigurer par. Ja .magie .~е son art de _ vieux te~t:s et de vieilles., legendes 
populaires: ,,De tant d obJets qu 11 l?arcourut 11 ne cu;1ll1t que 1:t fleu r . . 

Un jour, j'ai amene 1а co_nve_rsatюn_ sur Yavoro~, 1 un ?es ~te,s bu!gares qu! 
m'inspirent la plus vive adm1rat10n. El1~aveta ,Bagria!l~ m а ~eclar~ qu ~1\е aus.s1 
situait Yavorov tres haut dans son est1me. J eusse ete fort etonne qu 11 en fut 

~~i~~e~:· i~~ 1:e~:~i: ~:i~~~i~~~ ~em;~ir:.(~n~~~~t~~~~~e~~~;/~uY:;~:~~ 
succede. 

J'ai demande alors а Elisaveta Bagriana si elle avait connu personnellement 
Yavorov, dont la vie s'achevait prematurement et d'une m~niere tragique au 
moment mёme aU s'ouvrait la carriere p<>etique d' Elisaveta Bagnana. Les dates sont 
C:loquentes: c'est le 29 octobre 1914 que Yavorov mettait fin З. ses jours, et c'est en 
\915 dans la revue Съвременна МИС'ЬЛ que paraissent les deux premieres f)Oesies 
d'Elisaveta Bagriana. Je me demandais si Ja jeune p<>etesse n'avait pas ЬeneficiC: de 
certains contacts personnels avec le grand pOC:te, tant aimё de la jeunesse d'alors. 

Elle me repondit qu'elle se souvenait d'avoir vu Yavorov se promenant dans les 
rues de Sofia alors qu'elle ёtait encore une petite fille, puis, plus ta rd, alors qu'c:11e 
ёtait ёtudiante. Elle se souvenait aussi d'avoir vu Yavorov aveugle et marchant а 
tii.tons au cours des derniers mois de sa vie. 

- Mais, ajouta-t-elle, je n'aurais pas oSC: aЬorder Yavorov. Un homme d'une 
te\le ce1ebrite ёtait pour la pauvre petite inconnue que j'etais alors comme une idole 
assez \ointaine. J'aurais craint de pariitre prc?:tentieuse si je lui avais montrё mes 
premiers essais poc?:tiques. Que les temps sont changc?:s! Maintenant les jeunes n'ont 
plus \е moindre sentiment des distances. Cela ne les gf:ne nullement de s'adresser а 
moi pour que je corrige 1eurs vers, qui gёnc?:ralement sont au-dessous du med iocre. 
C'c:st, а leurs yeux, la moindre des choses. J'ai consacre Ьien des heures noires а 
essayer de leur donner des conseils et а corriger des vers qui ne valaient pas grand­
chose. 

- Je reconnais 13 votre Ьonte et votre generositC:, Madame, lui dis-je. Je ne 
saurais vous reprocher de vous interesser aux jeunes, mёme si leurs rc?:alisations sont 
parfois dёcevantes. C'est се que j'ai fait toute ma vie, et je ne 1е regrette pas. Mais, а 
mon humЫe avis, on n'apprend pas la p<>esie comme on apprend la grammaire, 
l'histoire ou d'autres sciences ou techniques: ,.Fiunt oratores, nascuntur poetae .. , 
disaient les Latins. Et je ne sais p\us quel est le grand homme qui а dit: .,Les p<>etes е1 
les rois ne naissent pas chaque annёe" . Votre illustre confrёre Voltaire s'en es1 
aperfru а ses dC:pens, car il s'est vite lasse de се travail qu' il appelait spirituellement 
„laver !е linge sa\e de Frёdc?:ric 11", c'est-3-dire, corriger les vers mёdiocres de 
FrC:dC:ric II de Prusse, qui etait ne assurement une annc?:e oU nai ssent les rois, mais 
non , semЫet-il , une annёe oU naissent 1es poeies. 

-- Corriger des vers mediocres est, en effet fort difficile me dit Elisaveta 
Bagriana, c'est mёme а peu pres impossiЫe. ' ' 

Elisaveta Bagriana а Ьeaucoup voyage et а visitё de nombreux pays. Mais ~ 
vers s_ont connus dans des pays que ses pas ne fouleront jamais, puisqu'ils ont ete 
trddu1ts еп pl.us de trente langues. Je suis d'autant p\us heureux et fi er de voir quelle 
р\а~ de cho1x la France occupe dans son ~uvre, devenue cilёbre dans !е mondc 
ent1er: Non ~uleme~t la g~ande J)Oete~se. parle admiraЫement le fraщ:ais е! s·est 
nourr1~ dep_u1 s son Jeune _age de la l1tterature d'expression fraщaise, ma1s е\\е 
conna1t et a1me la France, а 1aquelle la lient des souvenirs tres chers. Dans un cycle 
de ~mes pa rticuliёrem~nt Ьеаuх et Cmouvants, puЫiC::s en 1927 dans son premicr 
~ue1\ de vers sous le t1tre „La Bretagne", elle а chante les Bretonnes aux larges 
Jupes ... au regard Ыеu et sombre comme l'ocёan" et elle Ccrit: ,.Que mes deux yeux 
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5·eteignent - Que Dieu me fгарре а jamais de sa malediction - Si un jouг j 'ouЫiais 
cet eie - L'Atlantique et les rives du Lay ... 

Un jour o\J elle _Cvoqu_ait ses s'?uv~nirs de France, Elisaveta Bagriana me dit: 
- La France fait рагt1е de mo1-meme. Je n'aimerais pas que l'on parlЭ.t d 'une 

,.influence·· _sur moi ou sur_mon a:uvre, qu'il s'agisse d'une influence fran1raise ou de 
toute autre influence. Je reJette le mot mёme d '.,influence··. Mais Ja France repond а 
quelque chose de tres profond et de tres intime en mon ёtre. Toujours j'ai senti une 
sorte d'harmonie naturelle entre la France et moi . 

- Vous venez, Madame, de dCfinir mieux que je n'aurais su le faire moi-mёme 
la nature des liens qui m'unissent а votre pays. 

Fran~;~~\f,~~~a~/:? efi:u~~~e:n~~~S:~~~:, ~
3

fu~
8
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connaitre des lieux qu'elle n'avait pas encore visitCs comme Chartres, dont la 
cathedrale gothique est l'une des plus Ьelles en Europe, FontaineЫeau, сёlёЬге par 
sa vaste forёt et par son chtiteau, riche de souvenirs sur l'histoire de la France а 
partir du XIJle s., ainsi que cette curiositё toute recente qu'est le Рагс zoologique de 
Thoiry. auquel elle consacre une poesie dans son recueil Контрапункти , notant avec 
humour que les rбles sont renver5es dans се royaume des Ьetes sauvages qui vivent 
ici en pleine leЬerte, alors que les pauvres humains sont reduits, s' ils ne veulent pas 
tomЬer sous leurs dents, а s'enfermer dans des cages, c'est-З.-dire, dan s des voitures 
aux vitres hennetiquement closes. C'est ainsi que j'ai pu me Лatter dans un article 
puЫie en 1973 par le journal Сливенско дело d'ёtre le premier au monde а avoiг 
riussi а mettrc dans une cage Elisaveta Bagriana, а се point Cprise de liЬerte qu'elle 
se definit elle-mёme раг les mots ,.la sa:ur du vent ... la femme libre, vagabonde, 
insoumise". Je caressais d'autres projets encore. Ме trouvant en aoUt -septembre 
1974 dans le Sud-Est de Ja France, j'avais invitё chez moi Elisaveta Bagгiana, qui 
Ctait alors а Bruxelles, dans l'espoir de lui faire connaitre ma province natale du 
Dauphine. Je projetais en particulier de la conduire jusqu'au village des Alpes oU j'ai 
passe chez mes gгands-pa rents les plus heureuses annёes de mon enfance et de lui 
faire parcourir dans ma voiture, поп loin de 13, une route pittoresque qui domine de 
sept cents mCtres le toгrent, non sans J'assurer que, connaissant blen les lieux et Ctant 
reЬe\le а toute sensation de vertige, je la ramenerais indemne de cette fameuse route 
qui est dCCrite comme ,,l'une des plus vertigineuses de France" et que ne han tent 
guёre les voitures des Pa risiens. Un tel projet plaisait visiЫement а l'intfepide 
J)Oetesse. 

Helas! tous ces espoirs se sont effondres, lorsque j'ai appris par une carte CCrite 
~е Bruxelles le S septembrc 1974 qu' Elisaveta Bagriana devait regagner 
1mmediatement Sofia en passant par Francfort. Се fut pour ma femme et pour moi 
une aп:iert; dtception. 11 m 'aurait ete si ~grta~le de lui montrer ces ~ltiёre~ mont_a,nes 
dauph1no1ses, dont est issu un peuple energique et courageux, qш а tO U)ours ete au 
premier rang des luttes Jivrees en France contre l'absolutisme et Гarbltra1гe, au point 
d,'arracher au poete дndre Chenier, а \"аuЬе de la RCvolution fraщ;aise. се 
te~oig_nage vibrant de louange et d 'admiration: .. Mon.ts. sacres. d'oU 1~ Fr~ ntc: -
Vн na11re le solei l avec la liЬerte„ et .• Terre, teгre chene - Que la l1Ьerte saшte 
арре11е sa patrie ... J 'ai ressenti Cgalement comme une injustice du sort qu'Elisaveta 
Вag~ana r:i'ait jamais e"te рlасёе dans des con~itions f~v~r~Ыes pour visite~ la Suisse. 
depщs lc Jour oU el\e m'a confie que la Suisse ava1t ete la Terre prom1se de son 
enfan~ et que се pays avait nourri ses premiers rёves d'Cvasion hors de се cycle de 
Ьаnаlне et de platitude que constituent \es ~ommes. et les ~hoses d~ monde da~s 
lequel nous sommes condamnes а vivre. Оершs lors. Jt ne suts pas alle une seu\e fo1s 
en Suisse sans penser а elle et sans lui envoyer des vues de се pays. le plus sou~ent 
des vues de Gentve. cette vi11e si Ьclle avec son Пeuve. avec son lac. avec son dесог 
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montagneшr. que domine ,le_ Mont Blanc, C'levant s,ou~ le ciel de F~ance son •rempart 
de rocs et de glace. J at cru comprendre. qu El1sav~ta Bagnana avait de la 
predilection pour Jes cartes reprC:~ntai:it \а nvc: genevo1sc _du Lac Leman avec les 
Ьеаuх cygnes qui la peuplent. С est a1ns1 que се nоЫе 01seau au plumage d'une 
e<:latante Ыancheur est devenu · mon messager_ favori auprts ~·епе, franchissant 
toutes les frontieres qu'a tracee5 sur \а terre et Jusque dans le с1е\ la malignite des 
hommes. mais qu'ignore l'amitiC'. Car се cygne du LC:man est, а mes yeux 1е 
symЬole meme de la poesie d'Elisaveta Bagriana, tantбt glissant majestueusc~ent 
sur les eaux du !ас, tantбt remontant courageusement, lorsqu'il s'est laisse emporter 
trop loin. !е coura nt rapide et les Лots impёtueux du Rhбne, toujours dans une 
souveraine harmonie de puissance et de gгЗсе . 
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Блага Димитрова 

Йордан Васмлев 

КРЬСfОПЪТИЩА 

Багр111на - силуети от нейното време 

°""' 
Една вечер Петър Динеков ни разказа тази 11стория, почти неправдопо­

добна за нашия антиромантичен век: 

„Беше през декември l955 година. Едно от периодичните разведрявания 
на отношенията между двете съседки - България и Югославия. Размениха се 
делегации на писатели. У нас дойдоха Душан Костич и Мирко Божич, а по 
същото време бяхме изпратени там Емил Манов и аз. Първи ластовици на 
сближението след дълга зима на враждебност и взаимни напад1tи. Посрещнаха 
ни много сърдечно. Югославските писатели искрено се радваха на 
побратимяването между братя. 

Българският посланик в Белград даде коктейл в наша чест в легаuмята. 
Поканени бяха много сръбски писатели. Атмосферата бе извънредно 
задушевна. 

По едно време към мене се· приближава възрастен човек и се представя: 
Яковлевич. Мисля, че така се казваше. Запитва ме: 

- Извинете, познавате ли добре поетесата Багряна? 
- Да, лично я познавам. 
- Бихте ли могли да И предадете нещо? 
- Разбира се. 
Оrrеrлихме се настрани и той ми поверява следното: 
- Отдавна търся случай да изпълня едно обещание, което дадох пред 

своя умираещ приятел. Не зная дали ще имам случай да посетя България и да 
се срещна с нея, а трябва да И предам последните думи на един покойник. 
Повече от десетилетие това парещо задължение ме мъчи с неизпълнимостта 
сн . Ние бяхме много близки с поета Раде Драйнац. През 1943 година той бе 
тежко болен, полулегален. Криехме се в едно крайдунавско село. Преди да 
умре, ми каза: 

- Ако останеш жив, намери начин да предадеш на Лиза Баrряна, 
че последните ми мисли са били за нея. 

Сръбският писател тежко продължи: 
- Той издъхна в ръцете ми с нейното име на уста. Боех се да не се случи 

нещо с мене, преди да съм изпълнил предсмъртното му желание. Сега мога да 
бъда спокоен ... " 

Единият от двама ни бе свидетел на n.ржествения момент, koraтo 
вестоносецът от Белград с развълнуван тон предаде на Багряна последната 
дуМа на поета Раде Драйнац. 

Лиза, както винаги остана спокойна, мълчалива. Задълго се загледа в една 
точка пред себе си, някаk озадачена. 

След време, при еди11 от редkите налети на интимна довернтелност у нея 
тя сподели пред нас: 

- Това ме изненада. Приемала съм неговото чувство с едно спотаено 
съм11енне: поетски екзалтац1111 ... Ще замине и ще забрави собствената си 
измислица ... 
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Сr1омняме си стихотворението И „Поет .. , писано в годините на тяхната 
среща 1930---1931: 

И 1СС T.tll.11. HCIIOПpi!IHM. 38.!НТЮрНСТ Н Cl:ИTHИII. . .. 

Седми юли \ 968 годи11а е може би най-горещият ден на това лято. 

След 11Д~: :Уfа11;r;~"~':;~:т~т~-ь~д 11
11
J"~~i:=~a след обяда Лиза с ведро 

11астроеttия след изнурителttо приличане и kъnане. Още с влизането 1111 води 
kЪМ широко разтворената балконска врата-прозорец. 

- Виках, когото в11дя. да гледа. Дано още е така! 
Eдtta ивица, точно разр11зваща от хоризонт до хоризонт морето на две 

половини - светла и тъм11а, приковава погледа. 
Случва се в живота така - някаква внезапна среща разделя всичхо 

предишttо от настоящето. разрязва 11епоnравимо битието. ,в биографията на 
Баrря11а 11ма 11е едно и 11е две такива раж-ьсващи живота и събития. Тя още 
гледа към морето. koraтo изрича без носталгия по спомена, но със спотаено 

в-ьл11е11ие: 

„И тогава бе ранно лято. Дойдохме с дr,ай11ац тук, kрай морето и 
мислехме да оста11ем във Вар11а по-дълго, но ... 

.. Десетина дена - това бе дългото, n-ьk останахме само три." 

Да палнеш с 11оrле-ла. като кчс:рница огрм, 

на 11.орИ1онта б1лата черта. 

Започва разkаз за една от интересните личности, до които Баrряна се е 
докосвала. Това име - Раде Драйнац - е непознато у нас, но за 
литературната младеж в Югославия през последните десетилетия то е знаме. 
Драйнац е любимец и пример за поетите, kоито се мъчат да преобразят стиха 
си според модер11ите времена. Изгаснал в 1943 r., този човек оставя с живота и 
kрая си загадка, а със стиха си - завещание за търсения и неукротимост 

в поезията . 
.. Раде Драйиац дойде в София. Тъкмо бе открита аеролиния София -

Белград и той долита със самолет като кореспондент на сръбски вестници. 
Запознаха ме наши писатели. На мястото на „Бамбуkа" беше кафене „София". 
Фур11аджиев, Каралийчев ходеха там. Имаше маси на тротоара. Той повече 
дружеше с тях, обичаше чашката. Преди обед, вечер - по 1:ръчмите. Тънъ~с -
сам си 1Сазваше: като хръп:а. И талията му дор'и беше тънка. Вталени се носеха 
дрехите. Млад беше, висок, но имаше и това, сръбското - галантен, свободен, 
кавалер. Между 11ашите колеги не съм се чувствувала жена, а като писател 
сред писатели, съвършено на другарски начала." 

Началото 11а месец май 1930г. в София. 
Цветовете на к:естеннте в Градската градина са като запалени бели 

ханделабри (да си послужим с обик:натия образ на Лиза). Тя отива на среща 
със своята неспокойна поетска съдба. Предчувствувайки няkахва изненада, 
обляк:ла се в ярка пролет~а гама. И самата е запролетена с руменината иа 
нетърпението. Колеги са и пратили парливата вест, че в София е прилетяла 
pll.дl(a птица - един поет_ от най-далечната страна: съседна Югославиа. 

оmдето десетилетия нихои не идва и rьдето 11икой не отива. 
Плетените от тръстика столове на тротоара пред кафене „София" срещу 

Народния театър rьм обяд са заети от свободни интелектуалци-зяпачи към 
улич11ото движение. Край една маса са сбрани поетите _ оттам се чуват 
смехове и оживе11 и разговори на славянски жаргон. Фурнаджиев смерва nод 
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вежда с лроучващ лоrлед екс11анзи вния сръбски гост. Дечко Узунов също 
претегля с око иа художник характерното му младо лице, излито от безсъния и 
странствувания. с волево издадена напред долна челюст: получава се една 
силна линия о:_ челото до брадичката, говореща за неудържима устремиост . 
А11rел Каралиичев с добродушна, прощаваща усми вка слуша словесните 
излитания на поетите. Асен Разцветников с детско любопитство поглъщ,1 
бохемския размах в речта и жеста на госта . Критикът Георги Цанев помага на 
вза имното разбирателство с филоложkото си познан11е по славянските езици 
придобито от Софийския и Пражкия университет. ' 

Имат достатъчно време, доkато тя дойде, да си разкажат закъснелите с 
години новини, да чуят за пръв път имената на своите събратя отсам и отвъд 

гра ни цата, а също и да се спрат по-надълго върху магнетичното име Багряна. 
Очите на скитника-пират, както сам се нарича в стиховете си, пламват от 

интерес. Хитрите нашенци , чукайки с него чашките, му пущат по някое 
фитилче: ,,огън-жена", .,колко мъже лудеят по нея", ,,талант и женски чар" и 
доливат IСЪМ коняка многозначително замъгляване, от което още повече се 

развихря въображението на госта. 
Той вече цял тръпне, влюбен предварително, зашеметен от чудото на 

самото нейно съществувание тук на Балkаните, където жената е все още 
приведена над коритото на делника. Нима наистина ще види в плът и кръв 
своята поетическа мечта? 

Лиза, както винаги, е закъсняла. Но закъснението И е добре измерено: не 
дотам, че да изпусне та1СЪв щедър дар на случая , а тъкмо в мига, когато почти 

губят надежда, че тя ще дойде, озъртат се, питат се безпокойно 1СЪде е , дали се 
е случило нещо, зашо, как ... и изведнъж ... 

Ефектът от появата И е равен на слънчев удар. Оживена, запъхтяна - от 
бързане или от вълнение - тя протяга ръка на госта, поглежда го право в 
очите с искрящи като т-ьмио вино очи, за да го опие от пръв поглед. Но 
слънчевият удар се връща обратно и към нея . 

„Имаше много хубави, големи, светли очи. Изобщо, мечтата ми е била 
светъл мъж, ,. чуждестранен, светъл ха н". Направи ми сили.о впечатление." 

А Дечко Узунов си спомня до ден днешен: 
,,Лиза обикновено е споJСойна, овладяна. Само веднъж съм я видял 

изтръгната от спокойствието, цяла пламнала от любов: когато дойде у нас 
онзи сърбин , поетът Раде Драйнац." 

.. За мене все пак не бе толкова интересен като мъж, а като образ на поет, 
какъвто у нас нямаше, поет от друга формация. Той и в Сърбия е бил „бяла 
врана". Всъщност любов не е имало - нямаше време, а един поетичен полет в 
нов вид творчество . То бе едно романтично увлечение. Никога не съм залагала 
на карта за любов с неrо. " 
си . " ., После, при разговори насаме Драйнац ми разказа живота си, съдбата 

А Лиза - на нас, както. И го е разказал той: 
„ Роден е в Шумадия, в малко градче или селце. Право и журналистика е 

учил в Белград. Във Франция бе ходил и я обичаше много. Нямаше май 
завършено висше образование. Като че нямаше дете. Жена му, от Македония,·. 
не искала да отиде в Белград. Той от време на време прескачал в Скопие. 
Нищо лошо не говореше за жена си, както обикновено правят мъже, за да се 
дохарат. Скандални истории имал с обществото, буен, бохема, не се 
и11терщ:ува какво ще кажат хората . Нощен живот, нередовен, пуши и пие по 
цели нощи." 

„Съвсем ясно знаехме, че ние двамата с него сме самостоятелни и 
11езависими . Беше ми интересно да бъда с него, но не за дълго. Поетична 

75 



атмосфера имаше, но като привързаност - тогава ми се е струвало недъЛбоkа 
Нююга не съм мислила за него kато за nродъл~штелна връзка . Повече беше на 
поетическа основа. Там си бяхме ннтересни. 

„Книгите му бяха модернистични, у нас - невиждани - .,Бандит или 
11есник", ,.Воз одлази". Стиховете ми направиха впечатление с иовотата си , 

стихът свободен. Смели, дори цинични образи, това си е сръбско. И той 
ми четеше, и аз си ги четях." 

,.Беше тогава за кратко в София, но п~е идва два-три пъти вече." 

В София отвред ги сподир11т ехидни погледи и подсмив1ш. 

Да избягат - п.де, п.де ... М11тат се в трамва11 за Княжево. Не могат да се 
11адивят един на друг: две деца, опиянени от най-увлекателната игра -
поезията . Пиратът мярва с kрайчеца на окото си някаква празна бирарии на 
открито. Дръпва своята спътница за ръката. Трамваят вече потегл и от 
малката спирка. Двамата Сkачат в движение. Всеkи от тях е свикнал на та kива 
CkOKOBe - ОТ един влаk kЪМ друг, от един бряг към друг, ОТ един живот към 
друг .. . 

Балканско простолюдно заведение от добре познатия тип у нас и в 
братската страна. Столове и маси от летвички - ако не сядаш внимателно, ще 
си прещипнеш пръстите. Градината е потънала в шарена сянка. Големи 
дървета, за1tрилничес1r:и надвесени над масите. Ленив, ранен следобед. Само 
двама-трима посетители, навярно пенсионери, дремят на припека. Тъкмо за 
поетическо усамотение! Жужене на мухи, но кой го чуRЗ.1 Двойката не може да 
се 11арадва на свободата си. 

Избират една странична маса под разкошна сян1tа . Никой не дотич ва да 
вземе поръчката им. Келнер не виси над главите им да им досажда с внимание. 
Един е приседнал пред прага на заведението и с ориенталска мудност от време 
на време разпъжда с а,;ърпата мухите пред носа си. Поглежда сънливо към 

новите посетители и веднага ги преценява: тия не бързат! 

Навели глави един до друг, двамата дълго, докато се мръкне, nогьлнати 
до самозабрава, си споделят нещо по-важно от всичко на света, по-важно и от 
самите тях и от тяхната възпламенителна близост. 

Четат един на друг стиховете си, поясняват, превеждат: 
Лиза слуша, заwе!'fетена от драстичните образи , от странния стих , 

свободен като мъжа, които ги е създал, стих, разлян без брегове като океаните. 
които е преnлувал надлъж и шир авторът. 

Поразило я беше дрыkото заглавие на а,;ннrата , а сега получава шок от 
безогледната изповед още в първите програмни nредългн стихове . Кръстникът 
,ш книгата , първото стихотворе11ие „Бандит или поет" , хвърля на показ 11аn­
СЪkроаеното: 

... З..снта ли се с nоезн•. ше се уби11! 

. Пок liKO ще: 1Ш ме: уби11т като 1U1с:nтоман, 
който краде: n.paa ll(TC: рюн на океаж:кнтt :юрм . 
У•ас"о е небето от \4Онте nро:юрцн . 
Или открай 1реме к.~тастрофална нощ 

с: м1тркл 11 всички •ормюнтм ... 

Нос• от гара ло гара нсм1плака11ата болк11 на rол11мо дете. 
И слаб е1оч . когато аалат лъ-ловс 
С11чоубнliст -сно сс nла1щ1 от самоr.~та н от себе си . 

llича не: уссща111 ко.1ко л ириката ме с раюрила? 
В прощ.~лиитс nо111ра11и ще: останат 

OHIC'IПЪILM 01 11К1Ла по р1.11стс . 
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... ПриветстАува ·ме балl(аИСl(ата пролет 

с-ъс сво 11 11еобрдан цl.фтеж . 
.•• Неврастенично зазороаие ... 
..• Болиа гримаса на евразийс.-н еnалтаuии . 

Ннl(ога не CloM n.рrувал с мисли и С\.С C1opue. 

Тя гледа енергичния ъп.л на челюстта му, потъва в синята бездна на 
погледа му, rюбрал океанската синева. И си мисли: поезията му отговаря: на 
неговия образ. Той е крайно личен, интроспепнвен, а едновременно с това 
мисленето му без остатък е разринало границите. Самочувствие на гражданин 

11 а света - споменава „балканска пролет", как рязко обаче прави скок -
,.бол~1а гримаса на евразийски екзалтации"' Този човек променя: природата 
чрез собствените си усещания. 

„Спtховете си четеше доста тихо, не бе външно шумен, каrго бе буен в 
изразите си , в поезията. Четеше без патос и афектация:, но натъртено. И 
техният език го иска - с ударенията, с музикалността." 

Лиза слуша, поразена от контраста между напевността в тембъра на гласа 
\IY и остротата на тези стихове. 

Драйнац отгръща наслуки друго стихотворение - .. Посмъртен марш". И 
тя сякаш чува своите мисли към него в един стих: 

Син си , син си. мили, от юда 

и от neA:iaж l(ато мор11ш1а блуза. 

Бунтар и непокорнюс. тя се догажда, че той симпатизира на 
со~tиалистите. И сега се уверява. Стихотворението •• Утрото на поета" задържа 
вниманието И с метафорични хрумвания: и с неприкрито презрение към 
обществото: 

А горе над l(убето иа ,:атедрапаr.а 

се люлее сльицето в болнична риза . 

И вснчки хора , l(OHTO минават. приличат на а11оматн от ,:а учух, 

вolicJa от маисl(ени под п11Па на l(Р3Чl(ИТС на n.ржнщата! 

Аз свирепо плю11 на вашн11 двуличен морал! 

Поетът нищо за себе си не премълчава и не крие в стиха. Лиза намира 
потвърждение н на своята поетска позиция. 

Може би този майски следобед са заченати в нея: първите ноти от 
„Животът, който исках да бъде поема". Цялото И лято ще мине в кръжене 
над виденията на тази многочастна поема. 

Вътрешните гласове на двамата се разделят. звучат всеки в своя посока. 
Лиза посяга да улови пробягалите асоциации, магнезиевите просветления на 
tартнн н от детинството, бруrално прогонени от сянkата на черния човек и на 

С'4ъртта: всичко това ще се въплъти в поемата. 
В този ми г гласът на Раде Драйнац иде с ново откритие. Тя прониква в 

неговите „Нощни медитации на един бездомник" : 

8 СIIСТЛИ иощи IJИ)l(,13"4 131( ужасно 
с изl(рнвсttа мо1па с 11нl(а на знJ\3 . 

Зас1(11аttето на моето n.piie 
значи l( О.1 1ото ла•т на nссто ... 

Колкото лаят на псето - това сравнение ще заседне у нея и същата 
есtн , когато 11оетът отдавна си е заминал. тк го призовава в стих, продължава 
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разм,tслите му. разrоворите си с неrо, прюсривайки го зад множествено число 
.,мои братя": 

В този aer 11а бетона. машн1111тt н радиото. 

иа rлааоломинтt p)'ШCHIIJI II луди диptHHJI . 

на каоса н нснэбнстреното Y rpt, 

11 тази страна - праг между Изтоrа и Запада, 

rр1,го1рат на юАнн II бtлст111J1. -
дето хората :ir11&eJ1T за ropa 1U1J16 и ntд.11 зtм•. 

-.:а-.:ао t нашата бе-Jnолtзна лнрн-.:1, мои брат•'? 
- Жалн11п воА на бtздомннтt псета -.:1,м луната ... 

В .. S0S" сякаш звучи неговият rлас на нехайник, хвърлящ стиха като 
предизвикателство и укорен въпрос. Тирето пред последния стих го превръща 
в реплика, наистина в диалоr между двамата мечтатели и пътешественици 

110 света, чиято обща съдба е закотвена на Балканите. 
Поривът на несъзнатото е натрупал в един стих „сигнали", които 

напомнят за него - и лаят, и „бездомник" от заrлавието на стихотворението 
му, тук прикачено към „псета", и с това неволно изравняващо по съдба 
клетите обитатели на практичния свят - песове и песници, поети. 

Но това е занапред, а cera той е до нея и от него прииждат луди 
лирически. интелектуални и МЪi«КИ токове. Подхванал е монолог за поезията, 
чието начало тя изпуска, отклонена в своя пътечка. Гласът му е пак тих, но с 
вътрешна гъвкавост и воля: 

- Признавам , нетолерантен бях към поезията, отричах я , омаловажавах 
я . Ценях празното бълнуване повече от най-съдържателната лирика. Опитах 
се. може би дори успях да демаскирам старата поезия, да я освободя от 
граматичните заблуди и синтактичните Бастилии. В нейните традиционни 
окови н рамки налях неизказана свобода - за бунт, воюване, вгорчаване, 
екзалтиране и динамични мечтателства. Без да я отделям от живота, доведох 11 
до kОшмари и проклятия. 

Лиза вече долови неговата слабост към тази дума „екзалтация", поривът 
му към довеждане докрай на чувството и мисълта. Това И допада. 

Но има у него и неизмереност, прекалено увлечение, с малка доза на 
самохвалство. Преди да остане горчив вкус от такава мисъл, идват 
следващите думи на Драйнац, за да я изненадат и да палнат у нея една загад1а: 

- След войната имахме истински литературни размирици. Имахме време 
да се обясним и да се отвратим от ефимерните идеологически заключения. Не 
можехме да спасим поезията, нито да изнамерим благоприятен път за нея. Т11 
спеше в отделните личности като в нефтени находища. Нито едно училище не 

ни научи нищо. Само се нижеха принципи: методология на духа! 
Тя не е чувала подобни мисли, не само с такъв екстремизъм, но с 

неочакваната им посока. А завладяващият глас до нея заковава: 
Окончател110 отхвърлих всички тези словесни декори. Макар да съм 

учени~ на Запада, аз му обърнах гръб, както никой от моите съвременници. Не 
\1ожах да намеря себе си в цялата тази литература - гениална фабрика за 
лъжа, изкуственост, сntлнзирана мъдрост. Трябваше в самота да поrьрсt 

лицето си, за да мога да му одера маската. Имаше и нещо трагично в това 

лутане след сянката 11а своя живот, но аз все пак намерих едно 

удовлетворение. J!a се обвърже животът с литературата, да се направи 
нераз11Лавима споика - в това се състои мистерията на всяко вътрешно 
творчество. 
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Изморен от напрежението да изцеди точно тези формули 11а своята поезия 

и на своето съществуване. Драйн::щ cn11pa, вдига очи към спокойствието на 
манината и протяга ръка към чашата. За Лиза също е нужна пауза - да 
обхване пороя от неочаквани присъди. Двамата продължават разговора си в 
мълчанието на погледите. Както са способни само хора. напълно отдадени на 
една мисъл и на едно чувство. 

Той на няколко пъти я подканваше да му прочете от нейните стихове. а тя 

отлагаше. Сега той решително протяга ръка към книгата, затисната под 
лакътя И. Лиза разбира, че моментът е узрял. И не усеща в себе си боязъ11 или 
напреже11ие от съперничество. Срещу нея седи човек с отворена душа, жадна 
да узнае и разбере. 

Лиза бавно прелиства и премисля - кое би било интерес110 за него'! Тя 
трябва едновремен 110 да представи и себе си, и постигнатото от българската 
поезия в последните години. Спира се на •. И11териор". С дръзката си искреност 
то 11е може да не му допад11е. Чете стихотворението си, писано още през 
1923 г .• макар с тих глас. прави отмерени акце11ти. В неговото ухо се врязват 
римите „верен-пред11амерен", .. 11реда1ю- загледана··, задържат се изпо­
ведните женски самохарактерист11ки: ,.мойто женско лукавство", ,.разбита и 
морна, унизена и горко разкаяна". 

По обърнатия към мисълта негов поглед тя разбира, че е улучила. С усет 
за ~онтраста в настроенията. тя подбира следващото - ,.Младост". От 
напоения с парфюми дамски будоар отвед11ъж зазвучават отриви1,.-ти вълни на 
стих в народеtt ритъм и протестна интонация: ,.Додея мн. майко, робска 
орисия// в господарски двори и с тежко имане ... " 

Той слуша удивен от резкия преход и преображенията на тази жена пред 
него. Не може да повярва, че тук, на Балканите, в изостаналите нрави и още 
по-изостаналото „женско" изкуство се е родила такава поетеса. И не може да 
се насити на рядката среща с 11ея. Иска още веднъж да чуе „Младост", след 
като вече са му обяснени 11якои характерни думи. 

Лиза е извадена от привичното си спокойствие, неусетно заразена от 
неговия възторг пред собствения И стих, пред тяхната светкавична взаимност . 

.. Синеоката" той още сега решава, че трябва да преведе. И „Любов" -
също. Непременно ще ги представи в своята родина. 

Идва момент, когато Лиза усеща, че трябва пак да смени гамата , да 
предпожи друга изненада. Не толкова като настроение, но като професио­
нална находка. Това, което за самата нея е привлекателно в неговите стихове. 
И след малко по-продължителна пауза започва „Моята песен'·, подчертавайки 
плавния ритъм, близък до разговорната мелодика на речта: 

Вземи ме, лод1арьо, в сво11та ладм11 лека, 

KOIITO бе31uуммо цепм 81,.ЛМНТе смолим 

Той веднага забелязва нарушението на ритъма, синкопннте сепвания и 
прави мълниеносни мисловни съпоставки с поети от други страни, предусеща 

още един път ликуващо колко е прав да търси разбиване на традиционния 
стих. Краят на стихотворението е начало на цRЛа верига от негови 
разсъждения, доводи - да убеди и неи, и себе си, че вървят към стиха на 
бъдещето. 

После тя посяга към тънхата книжка с 11еrовн стихове. Жадният И взор 
лови зрънцата на находки в обилната словесна руда: 

Такава универсална родина С1>нува:~~:, 

аз, лмлмпутът в ехсnлозмва нв светов11ата поомв, 

тук, 11 а таз11 ~обна граница, nдето 11с:подвм•110 
стои мо.-т nо.:аз.алс:u на географа:ата карта! 

79 



Редят се стихове за самота и за видения. както обяви преди малко той 
в сво11та .,програмна реч··: 

И часо 11ниnт 1raUL11• от ,:улата на Jатс:дралата. 
Мрачни C'd ст,.палата n.м небето от,:ъм сънливата мансарда 

Дни. дни мои, Jато листа развс•нк ... 
Луната е на по,:рива. на -...ойто миньорно цвм•т телеграфните •1щи . 

И Jато едмtКТвсн портрет на стената виси 

старм.т шлифер и ас:лурснитс: nа11талони. 

Дружс: Драйначс:, затаор11 nроюрсца на сърцето 

и t1a мансардата, 
го.n1мото утро, ~.оето идаа с мърл111 югрса 

ще завари тао11та с:м1орт като пс:тно върху правата лннн11, 

1rо11то с: подчертало надврсмениото махало. 

Погледът И се спира на означената под стихотворението година: 1927. 
Тъкмо когато излезе нейната първа книга. Неговият стих е съвсем свободен -
от рими, строфи, закони на поетиката и от закони на инерцията. задръжtн, 
лoritta. Странните. необуздани метафори като че ли разпъват стените му и го 
правят по-обемен. разклоняващ се като дърво на познание от друг разред. А 
може би така се ражда нова поезия, предусетила промените в човешкия дух. 

Драйнац не се води само от инстинкт, той обмисля своя път на автор , 
разсъждава гласно върху собствената си поетика и Лиза чете почти с 
удивление такива съвсем „научни" термини в стиха му: •• хаотична ритмика до 
пароксизъм", .. метафори, рими, бедна фразеология на образованите хора~, 
дори в заглавие - ,.Бюлетин за умственото състояние на един поет". 

А изповедите му, напиращи от неговия глас, я заливат едновременно с 
други настроения. Някакво сестринско съчувствие, нежност, неизразима 
близост будят жестоките му и трагични стихове, nдето се• мярка и жълтата 
ръка на болестта, осъдила вече младия му живот: 

Изм~.чс:н мoit nоетс:, 

днес, Joraтo таопа rръв наместо тебе тоаори 

ох, rair сммвол11чио мо11т живот с: обозначен 

с гнилотата на туберrулоэнм. ноември! 

И на утрото, когато изm,хна, с: какво ще: се бс:эсмъртно с11ор:жа? 

Чс:рrарс1rн1т :жнют 11лнза II мра,:а 

жато черен ала~• бс:зJрас:н тунел! 

Дружс:, чуваш ли ме:? 

Умира с:дно дете:: 

Нощем разкошно а далс:чнн• океан падат блк1111и мс:тс:ори 

Търсеният „друже'" сега отведнъж се въплътява: женско лице и две 
n.мни очи nод сърповидни вежди. Да, тя го разбира, приема гордото му 
страдание, разголено на показ пред всички и засрамено признаващо своята 
безпомощност и чистота - ,.умира едно дете". 

Лиза иска да nреrьсне този опасен ток на покоряваща близост и noc11-ra 
към първия хрумнал въ11рос: 

- Как е заглавието на това стихотворение? 
- ,.Метеори на тъгата". 
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Смрачава се. Бирарията заnочва да ~ nъл11и. Те нищо 11е забелязват. 
Поетът вече е разгърнал следващата страница, продължава с усета. който 

ca\io авторът има - как да редува настроенията. Сега Драй11ац ще засили 
докрай това взривно саморазкр11т11е на поетическата тtч11ост : 

.. . О~к-...1 ~;ьм се от кнчкн закони. 
~сато че ли аз самн,rт С1:>м участвувал в С1:>творсннето на този с1111т . 
.. Лиричии,rт .-лоун, притаен II мене. 

е стигнал до пълним изра1 на трагичността . 
... Ще мина през то.а мрачно сто,,етне 

незабел1з.ан като смн.-а на 1нсо.- облак. 

Роден в страна, к1>дето 38. любоа се говори с нож • pi,.-a, 
природата не е МОГ!tа да ме с~,злал.е 

... Таnв wумен живот, ас1,,щност тнJ1 

rато летеж на презокеански птици 

Прnирам. прnирам душата си. ко1то nка наивно 

се продале на времето ... 
.. . По п1,,т1 на ТIВИ ПОС:Jи,r сrелетьт на смъртта 11,рви : 

прn извитите негови ребра. rато арфа пее иа в•n.ра 

иаll-дЪJ1бокн1т уж11с иа човешката душ11! 

.. Так11 С1:>М се самораэrри,,. че ме е срам името си дll нзре.-а 

... А сега, книги мои, спете отчуждени от очите на хорат11 1 

Това вече е неразбираемо за Лиза. Тя се стреми към обобще11ието. цялата 
К лирика е негов химн. Той вижда 1шиrите си „отчуждени от очите на хората ... 
Запитва го. Сега Драйнац ие иска да теоретизира, а може би и моментът 
съвсем не е подходящ за анализ и проповед на алиенацията. Стъмнява, 
буrвите се мержелеят. Под д11ктовка на контраст11и пориви той протяга 
жилеста десница към нейната кротка ръка и с едва загатната усмивка 
подсказва, че следва обяснението: 

Наистина, 11J ne• на прага на ц1лото диешно столетие 

с една лира, ко•то е страшно разбита, 

с ~~:аотнчна ритмн11:11 110 пароrсиэ~,м. 

мажар тов.а та не е по мо• аол,r, 

а от мопа м)')а'J 

Лнэа след четири десетилет11я се опитва да се самообяс11и: 
.. Винаги ме е влякло към мъж-творец. Може би вътрешното ми 

стре:чление е било все към поет. Вдъх11ове11не ми е носил ето този тип мъж. Не 
бих могла да се спра на друг." 

И се връща към сnоме11а за онзи майски де11 11а 1930: 
• .Пом 11я този следобед като хубав, който ни е свързал духовно. Навярно е 

било при второто му идване. защото при nървото се за11оз1шхме мимоходом .. " 
.. Като дойде втория път, никому 11е се обад11 в 1шчалото. само 11а мен. а 

чак после на приятелите с11 . " 
В разстояние на съвсем кратко време той е прелетял два nъти над 

б-..лrаро-югославската граница, от двете стра11и на която rюлнтнцнте се 
стараят да има постоя1шо напрежение и устройват безброй и11циде11ти. 

„Аз не СЪ\f бивала много с колепtте в комr1ания те ходеха в кръчми 
повече. С него се виждахме сами. говорехме за фре11ската поез11я. До извест11а 
стеr1ен теоретизираше. правеше стих.1 си като противотече11ис на класическата. 
обичайиата метрика. Внасяше хулиrа11ски образи. И 11ero11010 е лир11ка. но по­
цруг вид." 
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Ако не беше толкова обаятелен, сигурно щяхме да забележим у него 
малка доза грандомания, донякъде симпатична в характера на малките 

славянски 1~ароди. 

След кратко претегляне на пътя, изминат през дългите години, Лиза 

споделя: 

. .Поезията му мисля. че ми повлия. Още във „Вечната и святата" и преди 
срещата с него направих опит към свободния стих - цикъла „Бретан". Но 
сега се утвърди някак си . Във формата той ми повлия, а неговите мотиви не ми 
подхождаха. Сигурно се чувствува нещо от него в общия дух - в „Животът, 
който исках да бъде поема", а в „Звезда на моряха" дори се мярка неговият 
образ. Като кореспондент често ro пращаха в командировка в различни 
страни и силуетът му се явява като скитник." 

Спомняме си тези стихове, побрали буйствата на неговите външни изяви. 
Поетесата ги внушава с няколко щриха: 

сред внннн пари. гл1оч м дим. и счупени ста1tа11и, 

сред луди викове н песни. и охрнпиалн за~tанн 

в н1коli иепо1тп бордеli. пируаа до эабрааа ... 

А в края на същата част се появява и една мургава „изкусителна уст.,, ., 
загатва за 11епоз11ати любовни преживелици по далечни краища, изпитани от 
този морски вълк. И обятията му стават едновременно отблъскващи и по­
привлекателни. В тях се крият може би необичайни наслади. 

Но поетесата спира поглед върху стиха: 

.. У него ми харесваха не цели стихотворения, а отделни образи, отделни 
строфи." 

И все пак тя е превела едно негово стихотворение, което е отпечатано в 
антологията „Славянски поети" през 1945r.: 

ОТГОВОР НА МАЙЧИНОТО ПИСМО 

Maliкo. не n.м з.абра1мл кра1 на тво1та npna. в с:,.л3н натопен, 
нн кpali воденнчнм.т 1з престарели• клен. 

Maitap че днес в улицнтt пусти като бе3доминк се лутам. 
майко. не n.м забравил т1O1 80С1.Че11 лик и топлите ти скути. 
нн твоите прости слов11., що миришат на горска трева. 

и като да е ■чtра било. 11Сичко кио t пред мен. 

Тtб еднкч~tа само още нt съм осквtрнил в тозк живот 
на пропадане проклет. 

З..това с прост е1иr ти n,m[)'вам сега 

колко те обнч.~м. макар че в мене си родила 
ма CТJ)il.ДIIMИC'TO НtНIIДМИНатк1 крал н поет. 

Не съ~ забр.111111. майко. дом1,т к 1СЛмте. , конто съм се родил. 
им люлкапt С1оС слама. в копо ек ме люл11да, 

макар .па съч • 1t~n-чмата с,,рцето си nропнд. 

докато ти там. под ло11та и старН11 трем, за моето щастие си мечтала . 

Не с,,м забра,нл. маАко. 11ито когато са плюли 11.рху 
менt, нито 1[Oгато са ме &еJIН'!алм 

и нн11ю. че в rрала покриха думкте ми с кал. 

аз 1tе11у.ам твоите маюлестм мани, 

Klll[IHTO имат всички мал~tм и у11мхнм. 

и MIIKap ,'1il съм IICHЧKO nромrрал. 
майко. 11п1энл t"\.М 11rокал1к n.c от чоето cъpiie 
:l.tTIIOMTcp1ortc 
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Баrряна сега не се смущава, когато говори за своите учители в 

литературата, за влия~ията, досадни при споменава11е за всички посредствени 

автори. От мноrоброини разговори на критици с наши поети се знае колко 
ревниви са към началните си стъпки повечето творци. Известна е стръвта, с 

(ORTO дори Елин Пелин е издирвал и унищожавм свои писма, ранни творби, 
бележки. Творецът би следвало да има самочувствие, щом знае, че е създал 
нещо оригинално и че не може да бъде обвинен в имитиране на някой наш или 
чужд автор. 

Със стиха си, с мислите си, със самата си личност и поведение двамата 
поети са мощно разтърсени един от друг. За нея той е образ на човек от новите 
времена: впримчен от бързината и разстоянията, незаседнал, самотен, 
отвратен от практицизма, с ненавист nм този свят, а същевременно жаден за 

нстинско общуване. Заставен от епохата да бъде отчужден, той приема ролята 
сн със съпротива, още по-драматична у един балканец, захранен с 
патриархални традиции и ориенталска мудност. За него тя е предвестница на 
:~кената от бъдещето - със самочувствие и достоАнство, с творчески порив, с 
решимост за откривателство и риск. 

А самият този странен човек, изтъкан от бохемство, стигащо до пиянство, 
вглъбеност, нежност в чувствата и бруталност в изказа, предизвикателност, 
граничеща с циничен нихилизъм, е прикован с ця:лото си необуздано същество 
rьм двете искрящи очи на българската поетеса и rьм нейните темпераментни 
стихове. 

Най-добре документирано е това от самия него. (Още тогава Драйнац 
сякаш се е погрижил да засити нашия фактолоrически глад.) 

Недългото посещение в София завършва в края на май. 
В следните дни колоните на столичен вестник съобщават: 
„Сръбският в. ,.Правда" от 1 юни т. r. помества статия от Раде Драйнац 

върху творчеството на Лиза Баrряна, която той нарича „най-великата„ 
българска поетеса. Статията е придружена с портрета на поетесата, рисуван от 
Дечко Узунов ... " 

Без да се подвеждаме от бележхата, изпълнена с грешки в превода, ние 
вече сме пришпорени по следата. След кратка обмяна на писма с колежJСа от 
съседна Югославия получаваме микрофилм с пълния текст на статията. 

В началото поетът накратхо излага своето верую, а след това надълго 
представя Лиза Баrряна, както той я назовава: 

..... Искам да стана тмкувател на поезията на Лиза Багряна, една поезия , 
която изригва от живота като гейзер, спонтанно, неочаквано, както идва 
сьнят, както 11ео6яснимо напролет разцъфват azШJume, глици11иите и тьлтите 
безмирисни перуиики. 

Това ие е вече широта, не е братство. нито колекционерство на пейзажи, 
"ОfJЪрхностни импресии; тази поезия избликва като струя из смътността на 
запалеии сънища, из 11еспокойните вени 11а една екзалтирана жена, която страда 
от хипертрофия на сърцето, както Жюл Лафорг! Тази поезия пада на 
6а11ка11ската почва като метеор11а искра. 

Нищо ново нюиа в нея. Това може би не е и нужно. Достатъчно е, че 
Бщр11на ни предлага по един яростен начин непрекипялото вино на своите 
•итални сънища. Оттук неизбеж110 тайната на живота на тази чудна поетеса 
Ct с,wесва в мозайката 110 11ейната лирика в най-прекрасни и 11еобяс,тми фигури. 

Макар Лиза Багря11а да има на своята етажерка Пруст , Пол Валери, 
Моран, Бодлер, Лафорг и Живота на Шели, макар да е преминала през Пари:ж и 
tltpoяmнo е чела Блез Саидрар, Аполи11ер и Пол Елюар. при тези посещения тя е 
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('ЬНУfША(l Родината 1,"Ш//0 хад.Ж//АЫ>. Т11 .1/0.Ж(' /1 да //(' (' CbЗlf(l/f(I КО. /1-0 това .'1 

разделя от вс11чю1 онези с11ы111 11111 11. ct'IIК/1 1ш 11рив11дет1,</ ,,о л ,од11и 11 зл 11тштя, 
КОШ/10 IIIJ)/J.'1111 КОА1,:01110 ('(' J0lll /11111(' 11е11еруд11." 

Драйн;щ с лекота юброJ:ва тез и имена. неювеспш за м 1юз1111а бал ка 11с к11 
недоверч 11 в11 и 1воста 1~ал и литератор11 . След десетилет1н1 млади а втори ще 
четат фре11с ките nоет11 като открове1111 е. без може 6 11 да подозират, че един 
воет от Бал ка 1ште п1 е познавал и к ритически възп р иемал вед,~аrа с поя вата 
11 м . на ра в 11а 1юrа като техе11 събрат, а не 11рием1111 к и уче ник. Ч рез него н ч рез 
словото му се п р1юбща ват към ,ювите веен и я 11околе11и я поети. а тогава 11 
българската му посестрима в ресторанта rрад11 на кра й Ов ча ку пел , nоетес.tта. 
която също ги бе открила п рез своя дълъг престой в Париж . 

Ко11та кп1те между п 11сатели 11 к11 иrи от различни страни са озон за вся ка 
л итература 11 култура . Те не само обогатя ват , възродяват с идеи и хрум ва 1111 я 
з.1 1юво търсе11 е, ,ю създават II нови мерк11. 1ю- в исоки крите рии . 

След като цити ра в сво й превод откъси от стихотворенията на Ба гря 11а 
„ Младост„ 11 „С1шео ката". Раде Драйнац в неговия си стил малко 
самонадеяно отс11 чз : 

... Ако се взе.не 1,·ато ,1ot•muчeo.:a цялост . Лиза Багряиа представлява 11ай • 
11еспокоiтият иерв ,ю сьвреметшта бьлсарска лирика. Това 11е е бу11тов11ост , 
11111110 някш,ва особена л1одер110011 . Таз 11 поезия се отличава сьс скрО,\tност ua 
формата 11 чистота 1щ ко11де11з11ра11ата чувствител11ост. 

( Цитат от „ Ви,(" } 

Да , Багряиа говори сьс сьрд('ч11ш1 език ,ш истшшта и 11а топлата 
11скре11ост , 11ескривайк111111що . TOtJa разкривш1е е глав11ата ,шшка 11а тази 11еж11а. 
убt,дител11а поезuя . 

( Цитит от ,.Потомка"" } 

.. Такава е поетическата раса 11а Лиза Багр.чиа , в която 11епреста1то к111111 
крьв11ото в1111 0, в чиито ветt шуми Бистрица. яростиа 11апролет, и зьл вятьр 11а 
душев11а сьрдеч11ост и от1я,1е1111е оm,\1 .нта косите U. 

В едиа стрш,а 110 литературиа 11езабележ11те11 11ост , иа скром11и дарове 11а 
сьрцето , иа Бал1,:а11ите, кьдето живеят лакеи ,ш западиата култура, тази 
поетеса , която ни разкрива выпреше11 11еitза.ж , ко1т10 с бледа жеиска рька 1111 
вьвежда в тоз11 иитериор, 11ито особе110 екстj,авагаитеи , 1111то 11ретрупан с 
излшш,о богатство , е чуде11 фар 11а крьвиа свет11111ш над балкш,ските платти и 
дьбрави . 

Цялата 11ей11а поезия е развитие. 11р1тос в бьлгарската лирика , която 
досега 11е позиавах. а която ми вт1ва пьлно доверие. 

Другото тще на Лиза Багряиа, 011ази Багр,ч11а , инmиАmа , трагична, жеиа u 
поетеса , и ай-добре се съзира в uякои сои е ти, като че ли опазе1111 от вятьра 
г11езда иа любовта и страдтшето .. . 

( Цитати от „Лю6lМI"" и .. &чер11ичи·· ) 

Това кратко представяие, тези може би недостатьч11и извадки от ед11а 
11мпулсивиа поез11я все 11ак ще хвьрлят льч светлииа върху поезията ,ш Лиза 
Багр.нна . 

Поетесата , с която u,11ax честта да се за,rоз11ая, да поговоря с 11ея, да се 
сприятеля , е още в 11ь111 10 развитие и 11яма да преувелича , аз, злоуми1але1тят 
любител ,ш стиха . ако кажа , че това , 1,:oenw Багряиа е дала, е 11ай-типичното 11 
1шй-с11011тш111ото между творбите ua поетесите 110 Бал1..-аиите. 
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Ju 111•/1у .н•ми.1w·~·их 1·у.wн1,11 

нс>z-111 rмрти. рио11ан1t:и 11 my,•c-. 

Hl'NU ll(WIU,f{J(;/111/, пщ,; """ и 6yдylmocm1t 

Нп,:а бъде така диес. 1,.·о;,ато от сърце протетах рм·а 11а едиа исти11ска 
n{)('//1/'CU.1 

Раде Драй11ац 

Всек11 роден поет с цяло го с11 същество уf..-еща, че бъдещето е негов 
съюз1шк и апелира към него. 

Но финалът от статията на Драй,~ац съдържа 11 зов. отправен към 
б.,,шште днн, не само към далеч1111те потомци и следов11нци в обреченоспа на 
изкуството . 

След две прелитания в ед1111 месец над границата и над студената 
иасъсканост между двете съседни страни морският бродяга 1ози 11ът се връзва 
за ~:райбрежната суша и крои вече планове за още ед1111 набег. Този път 
откровено любовен, без прикри, 11ето на жур11аш1стическа задача или на 
rръчмарски компании. 

„Трети път Драйнац дойде в Българ11я сnец11ално да бъдем на Черно 
море. П11са ми, че е уредил въ11роса. Не беше в11ждал Чер110 море и искаше да 
бъде\t заед,~о . " 

. .Пристигна. Взехме си билет,1 за вечерния влак, ваrон•л11. После, без да се 
сьобраз11, той беше писал в репортажа за своя вестник, като че сме били в едно 
.:упе. Пък знаете, у нас 11яма и лосега смесени купета." 

,.Влакът nриСТ1tга във Варна сутринта. Знаех от 11ред1юто лято един за 
тогава нов хотел, мисля ,;Чайка··, блюо до морето. Вземаме от гарата файтон 
11 там. Ранен сезон, имаше само чехи. М,юго шумни бяха. блъскаха вратите 
денем. нощем. Още не бе препълнено." 

Старите прови11циат1и хотели от rю няколко стаи олющени дву• ил11 
триетаж,ш сгради, чиито собстве1шци се кланят от любезност, 110 нито имат 
достатъч,ю средства, нито вкус и уме1ше, за да се приближат поне отчасти до 
европейските курорти. Хотелски стаи от онова време: големи табле11н кревати, 
излинели тапети с пасторални пейзажи. старовремски огледала в тежки рамки . 
. ,еrен и ка11а за измиване, и 11ейде в дъното на тъмния коридор - по една 

тоалетна на етаж ... 
„Не беше хотел с ресторант. Исках да бъде на брега 11а морето и да се 

вюкда 11е11рскъснато морската шир. Там ни хареса. Уж съвсе"'! нова сграда, а 
едновремешен тип хотел. Даваха под 11аем стаи. Хазаите бяха нуснали вече 
rrьрвите курортисти. Имаше други два nо•големи хотела в центъра 11а 1·рада 
у,касво мръс11и. А това беше частна къща на три етажа. Търсим баня, а 
хазайката: - Ей го, морето - казва за какво ти е бuня?" 

Всичко върви като в поема. Реалността участвува само с такива баналнн 
подробности като липса на баня 11 шумните чехи в хотела. Но тез11 неща не се 
Jабе..'tязват двамата подранил11 летовници са \.iЛад11. те са заедно и 11ад 
обичта 11м висне 1южът на граничната бразда. 

Тази черноморска авантюра, която са си nозвол11л11 двама балкански 
поети. е била в края на същия ю1111, когато излюа статията в белградския 
lеет11ик. защото през юл~1 жадните за сензация вест1шкар11 в двете столнци 
lеЧе имат нова плячка. 
допи·~:и~~чнах да го развеждам из Вар11а. Мисля, че изпрат II оттам една.две 
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,.Не ходехме заедно на плажа - аз на женския, той на смесения. 
Срещахме се на обяд в договорен ресторант. Вечер се разхождахме, спирахме 
се по крайбрежието, дълго гледахме морето.'· 

„Понеже ми е разказвал, че обнча „кафани", една вечер го заведох. Над 
мостика имаше един ресторант с унгарски цигански оркестър. Той като сърбин 
се почувствува у дома си - приличаше му на техните кафани. Танцувахме, 
като отидем с него в заведение. Имам и едно стихотворение, в 11:оето et 
споменават цигански цигулки - това е преживяване от тази вечер там. По 

тогавашната мода 611.х с лятна широкопола шапка, с една официална ро11:л11 от 
Париж - розова с карминени цветя, тьн11:а от 1:реп-воал с подплата от 

коприна. Между танците ми говореше па.: за ооезия, за френски автори, за 
своите поетически видения ... " 

Когато я запитахме веднъж за цикъла „Зовът на морето", Лиза, без да et 
замисли, както при някои други свои произведения, обясни: 

„Зароди се във Варна, като бяхме с Драйнац. Прозорецът бе като рамка, в 
която се виждаше морето. Разбира се, не там, после го написах." 

В първата част на цнК1.Ла а: редят впечатления и усещания от тези 
няколко дни, прекарани край Черното море, познато от предишни по-дълги 
престоявания край него. Но не то е вдъхновител на звучащите по новому 
дълги вълни на стиха, разлят свободно, извън калъпа на строфите. Не само 
двата стиха за „правоъп.лника на прозореца", през който два погледа et 
поrьвали в безкрайния син Поглед на морето, свързват „Зовът на морето" с 
една nоетска взаимност. Дори 11:0 външни белези могат да се оп:рият следи от 
духовното общуване в развитието и мисловния подем. Втората част от цикъла 
е стихотворение, написано две години преди това и спечелило 1:он1:урса на 

едно варненско списание. То е за1:лючено в четиристишия и в описателност. А 
в първата, третата и четвъртата част на циrьла гори лятна жега на страст, на 

неутолена жажда за нови простори, съчетана с горчива размисъл за човешката 

съдба, за социалните неправди. 
Първият дял крие символ: безбурното море, .,лежах на пясъка .. , .,не 

мислех, не желаех нищо повече", но отведнъж димът на минаващия по 
хоризонта параход „разхъса сънното спохойствие", ,.вниза първия кинжал в 
сърцето ми", 

111оnнежьт 1а далечнмте морета, 

31. m.тнщата, режещ.н нашнр зем1та н над11ъ.-, 

:1а матернuкте н островите - ,а свста -
nра1.1111нка пред вселената н 11ечността, 

но вечност Н<'ПОСТН•на н ~келена -
Т"ylt. Э.З. М<'НС! 

И отведнъж - гмурване в преживяването, възвръщане чрез стиха към 
насладата на бленуваните пътешествиJ1 заедно, кроежи неосъществими, но 
затова още по-с~съпн в мечтата н в сломена: 

О те:~н утрннм! И тезн сънища, м тазм жа•да 
да 61,ДС:ш ас:чно и.лад. безrрн.-ен н свободен. 

Събеседникът И с остро изрязания, волев профил на фона на морето 
през тези кратки дни е наистина хато дим на преминаващ параход -
неуловим, примамлив, нетраен. 

Неговото внушение а: долав• в третата част на циrьла, завършен 
вероятно през л,~:тото на следващата 1931. Тихото в онези години варненс1:о 
пристанище става за поетесата отправна точка - Аз мисля за световните 
пристанища големи" . Но неволно мисълта взе~а курс към социална 
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nроб11е~атика, далеч от интимните тъги и преживелици . Очевидно вътрешииит 
компас и е подаден от моряшката ръха на Драйнац. И стихът, и вълненията са 
вече други. Багряна е прекрачила в нови простори: 

н бедни с:мнграити, и милиоис:ри -
с:дннтс: тр\.ГИ.tЛИ lf\.M но•итс: земи 1Лато да дмр•т . 

11 другите: щ1 го пнлс:.1т - в старнтс:. 

На тс:зн кораби. като на н.1r11rвн чу1щ•нщнн кантар11. 
с1ето1ннтс: блuга се G11л11нсират. 

А3 мнсл• още: ::,.а онези мщщи xopu. 
113ПНТН от lfОПНС:Ж II от умора , 

в големите задушни градове. 

които таАн.~ стрuст - морето н JtаЛечността - 1оас:. 
3.11\.рна.ли се вечс:р в К1,Щн 

слс:д фабрики. учклнЩ11 11 канцеларии. 
те: сжрншом стври атласи ра3грwцат 

и тр\.Гlат мислено - nм разните пристаниша и гари, 

nм скжнтс: земни остро,и на Оrеанн•. 

lf'ЬM ВСНЧIСИ градове, 

lf'ЬДС:ТО инrога не ще отидат, 

и шепнат хато мюбен11 магнитните назаанн.1 : 

Бомбай. Смднс:А. Панама , Монтс:,идео ... 

Тези нейни стихове може би са разпалили огън в душата на друг поет, 
жоАто след няколко години ще пише за „онзи див жопнеж по Филипииите, по 
едрите звезди на Фамагуста". 

Новите прояви на Багряна носят настроения на мечтателност и 
авантюризъм, вечните спътници на младостта. Но има и друг, нов елемент. 
Поетесата изразива настроения на определено време - края на 20-те и 
началото на 30-те години, когато вече се долави самочувствието на осъзналата 
се нация, която иска да види себе си на картата на света. Радиото, техническите 
чуд«:а получават значителна роля. Самолетите все по-често прелитат над 
сънните усои и долини, събуждат хопнеж по големите градове, по далечни 

страни . Прабългарската ездаческа страст намира нови преображеню1 . И може 
би n.хмо в този период от живота на нашия, а също и на други балхански 
народи се зараждат мъчителните мисли от противопоставянето Балканите -
Европа, провинция - свят. Този болестен комплеr:с, познат на много нации, 
Вkлючнтелно и на германците според проникновените наблюдения на Томас 
Маи, се изпречва пред все още здравите и девствени души на б"ЬЛгарина, 
сърбина, румънеца. И всеки от тях го решава по различен маниер. 

Разговорите на Драйнац са паднали върху готова почва . Двамата 
събеседници безспорно са усетили синхронни стремления. 

И когато Лиза се е озовала заедно с него край морето, може би у нея се е 
задвижила верига от асоциации: негови стихове, четени отскоро в София, 
неАни отдавна несподелени пориви към далечни брегове, недостъпни за жената 
в онези години, самото море, параходите, моряците, суетНJ1та пред отплаване . 
ДраАнац има едно остро социално стихотворение - ,.Охеаюtя" - от 1928 г., 
изградено в близка н същевременно съвсем друга гама. Отделни характерни 
стихове от него разкриват погледа на поета, познавач на психиката на 
европейските народи, успоредиците между двамата, различията и още веднъж 
сочат благотворната атмосфера на контактите между творците: 

д,а 11:омнна б\.SIIJaт мастило на J1.Оркюнта, от 11:oltтo nад11т n,;п,бн • 
неса.1сr на nрнстаинщето . 
... А долу, ~ трета класа. моЯ земл•к с•11рн на J1.армоннк1 11:ато 8 
стара nроаннцкалиа 11:1)\,ЧМI. 
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... За н•1:ой 311ато1:опач в снежна Ал11с1:а ... 

... Доларови хралнцн 11а хо11сер1нте, на селитрата, на сапуна, на 

жартиерите н д1,в1:ата 

. Параход, на който са инсталирани цър1:аи эа правед11нцнте. а 
бор11.еи на еротома11нте. 

Параход :Ja :шбавление на мнлно11ерн н тъга на работници 
11.L~ е.д}111 з.алутан остров ... 
... Сп1т б-...nrарн. 11оса11н крана 1а 20 ДIIH а торби с народ11а 8е':Юа , 
п.рцн. тръгнали n.м колиаудс1:нте па11анрн да nребър1:ват кесии, 
румънJСн сред11ощ да 1:ръстосват 11юll:ор1:с1:нте площади, 
сел~щн от Тра11силванн1. БоJСв II Черна Гора, 101по ес:че имат своите сънища 
38 бъдещнте nl;")(ТH н 3Латмн эъб11. 
Ето н11. сред море емнrрант11 от Мос1:ва II Одеса, даор1нн от Ка38нс1:а 
губернн1, принцеси и ас11:а1:ан метреси -
те. конто смываха на му.-мха хожата. а душата му предаваха в райско 

наследи е, 

1:онто :Ja всичко эна1т само не 38 Русна и сла111нстаото . 

Ето ни пред един сърбин, извадил нож и готов да се сбие. 
докато едни ма.-едонец крадешком се замезва с 1:ромнд и nне ракна 

от манерка. 

а ето нсnан1:н широки II n.л-rите, 

nрrовцн датс-rи и мореnлааателн кола11дскм. 

Хей 1не, търсачи на щастие, эалутанн по новите бреrо8е 11а петата 

част от тази nжна 1111анета! 

... Бъдещи бан-rерн, ко•одерн на работници. 

Широко разлетият стих на двамата поети от Балканите като че ли е 
родствен, прилича си: няма рими, няма строфи, преобладава почти 
прозаическа изброителност, натрупване на детайли, наименования, термини, 

техницизми. Но различията са значителни и далеч не само в поетската позиuю1 
- мечтателна и по женски приемаща примамките на света при Баrряна. 
категорично отрицателна, с мъжко настьрвение срещу несправедливостта на 

цялото устройство в обществото у Драйнац. Той е -поборник срещу 
обществените предразсъдъци и особено срещу пасивността. Дори стихът им 
вътрешно е в две съвсем различни системи. Неговият следва каприза на 
разкъсани, внезапно нахлули образи, метафори, хрумвания, донейде аморфен, 
фрагментаре11, скрепява го вътрешният поток на съзнанието на една 
монолитна личност, при която поезия и с-ьздател са споени в жив автопортрет. 

Докато нейният стих и в най-смелите си саморазрушителни излитания запазва 
хара.:терната своя структурна особеност: здрава архитектоника. Още от 
първите си зрели творби тя разкрива умение да изгражда цялото 
стихотворение върху драматургичен възел, да го развие до кулминация и да го 

завърши с добре намерена, изненадваща поанта. 

Дори сухите библиографски данни за Драйнац очертават живия контур на 
ед1ш необикновена личност в балканската и може би европейската литература 
между двете световни войни. 

Всъщност списъците от заглавия обрисуват автора в своеобразен, 
лаконичен портрет. Със своята изчерпателност и неутралност към качествата 
и обема на отделната творба, към идей11ия или естетическия натиск на 
епохата библиографската справка разкрива безпрекословно подема или 
падението 11а личността, зависимостта или 11езависимосrга на позициите, 
вкуса, прецизността или 11езрелостта, нехайството, користните подбуди при 
публиw:а~циите . Aw:o всеки, който посегне с перо nм ,,девствена хартия" (образ 
на Драинац), м11сл11 предварително за коварната неподкупност на библио-
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графията. сигурно биха се спестили много КО'4Промиси, м11ого срам11и 
фойерверки, много недоносчета в литературата, много манифести и 
декларации. предварително обречеtш от съда на времето, които авторът 
напразно би искал да зачертае плътно, да изтръгне от педантичните 
предателски картотеки. Библиографията е скромен архивар, но се трудн за 
бъдещето. 

Раде Драйнац, писател с неизмерени замахвания към 11еулов11мата сянка 
на изкуството, няма от какво да се срамува, ако би се изправил днес пред 

сnисъка tta своите печатани работи. Едно изброяване от почти 40 страници 
разкрива дейността на поета през двете десетилети11 на творческия му път, 
кarro и интереса към него от страна на критиците и на печата до днес . 

.. Модри смех", Песме, 1920, 53 с. + ил. 
Това е първата книга. Драйнац издава 12 стихосбирки и повечето от т11х са 

кли брошуркн от по една-две коли, или артиСТИ'lио хвърлени в пространството 
и11колко отпечатани екземпл11ра. 

Втората книга на поета „Афродитин врт" (,.Граднната на Афродита"), 
1921. се състои от 21 с. и е отпечатана в три екземпляра, ,.непредназначени за 
пJЮдажба", както е отбелязал авторът. 

Една от характерните сбирки - .,Воз одлази" (,,Влаrьт 11отеrля"), 1923, 
обема всичко 14 страници. Следващите: 

„Еротикои·•. 1923, 22 с., тираж 500 еп., всичките с автограф; .,Две 
аваитуристнчке приче", 1926, 14 с.; 

.. Лирске миннатуре''. 1926, 16 с., тираж 150 еп., от които 50 за приятели; 
,.Ба1шит или песник", 1928, 35 с.; 

ii~~~~т:~3ff_Y;; ~:~~; ~ ~:дах землье", Песме, 1940, 145 с. 
Сбирката ,.Банкет", 1930, 48 с., привлича вниманието на по-широк s:pъr 

читатели и до края ·на сьщата година излиза във второ издание. А дали и 
11ССТннrарската шумотевица не е помогнала? - Тъкмо през 1930 r. Драйнац се 
запознава с Баrряна и пресата лакомо души всяка стьпка на двамата 
приятели. 

Почти всички свои книжки поетът е печатал като плесница с опысото на 
ры:ата срещу обществото и рутинната литература, дразнел е, плезел се е на 
академизма по най-непочтителен начин. Не само че не е търсел доходи от 
1t;ннrнте си, но славата не го е блазнела. Той се е чувствувал призван да гради 

основите на 1юво изхуство и е станал негов пленник и рицар. Дон Кихот на 
утреwиата поезия. Има у него малs:о самохвалност, но така облагородена от 
rултурата, че се превръща в положително хачество. 

Започнал да печата стихотворения от 19l9r., съвсем млад. Решителни за 
него са rоднните 1922 и 1923, когато пише сравнително много стихове и 
tеднага ги събира в брошурни книжа:и. Едно съвпадение - и Елизабета Б. 
nt:мo по същото време пише обил110 и натрупва поетически опит за бъдещата 
Багр11на. Раде Драйнац е натура социална, активна, пламе1111а. С нnои свои 
черти н прояви той е непознат събрат на Гео Милев. Започва редактирането и 
С1.труд11ичеството в авангардни списания през 1922r. - ., Ново човечанство", 
„Хнnнос", пише програмните им статии, хвърля се в полемики, и то 11е само 
през младежките годннн, но запазвайки неукротимостта си докрай. Пъстра 
амалгама от идейни вли 11ния обжегва неговиа дух, опложда го за поезиа и 
борба. Минал през е1:статнческо бунтарство срещу традицията, през 
анархистични веяння той си остава искрен застъп11ик на социалните промени и 
дори революционн~а. никога 11е наrьрнявайки своето верую на творец, 
11t1ависнмостта си и любовта към истината. В своJ1та революцио,шост той е 
поет, а не идеолог. в идеите му има неяснота, в делото му незавършеност, 
Но в личността - огнена, спояваща цялост. 
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Критичесkитс: статии и есета на Драйнац отразяват неговия път, но заедно 
с това разkриват на потомците мащаба на необикновена за Балканите 
личност. Подет от вълните на модерни търсения в началото на 20-те rодн11и , 
той не става t::уриер на модни настроения и идеи от Запада или от Изто1:а, а с 
kрнтическо разбиране разглежда сюрреализма, дадаизма, футуризма, като ct 
връща и по-назад, търсейки хорените на съвременното в миналото, и пише на 

теми: 

,.Десет години хаос в югославското изкуство" - 1929; 
,.В мраr: или на слънце" , kритика на сюрреалистическото движение -

март 1930; 
,.Залез на сюрреализма" - 01:томври 1930; 
,,Отричам се от таkава литература", против груповщината в литерату-

рата, за самостоятелност на писателското творчество - декември 1930; 

:J~~~~и~:р~~а_:: 1~з1rтуризма - 1931; 
.. Развоят на модерната поезия" - 1933; 
,.Есе за поетическите събития от Бодлер до сюрреализма" - 1934; 
.,Марксизмът и сюрреализмът в нашата литература" - 1934; 
.,Разлагане на изкуството" , за модернизма, дадаизма и сюрреализма -

19)5. 
Опознал постиженията на най-новите френски поети, той не: става техен 

подражател . Стихът му напомня за Сен Джон Пере, хойто нашумя далеч по­
rы:но. Драйнац не се подцава на увлечение по един тип поети , нито по една 

култура . Той е своеобразен баш::ансхи ~осмополит с хараrrернитс: особености 
в една сръбск:а „редакция" на това явление. Може би твърде напомпано 
експанзивен и затова загатващ черти от далечен потомыс на Дон Кихот, но 
ис,:рен и всеотдаен, достоен за почит. За него е ясно, че нито Сърбия, нито 
България могат да бъдат велики държави - захонодатели в света, но те 
трябва да търсят мястото си в ,:ултурна изява и не бива да се изолират м 
херметизират в традици1та. Идеита за разбирателство между двата братс~см 
народа, и изобЩо за единство на Балканите, идва у него през осъзнааането на 
,:ултурните потребности, спонтанно и убедено. 

Ня1:олхо негови статии за съветски автори по.казват близостта му rъм 
търсенията в тази насока. През 1931 r. той публихува манифест за литература 
на левия фронт, на прогресивното изкуство, пише ияколко статии за хритиката 
и изтъква нейната социална футция. В две статии той се връща rьм загадх:ата 
Манковски . Заглавията им: ,,Фрагмент за смъртта на най-големи• съвременен 
поет" , .. Та,:а rоворс::ше истински поет, а не социален лъжец"' . 

През 1939 r . той започва сам ново бойхо списание, в първи"я брой на хоето 
четем заглавия на негови статии: ,.Във водовъртежа на века", ,.На гроба на 

;ааrл;;и~о.~::~~:;~е~н~и8й~ав~:~:: ~~~:,Г ит~;~р", ,,Младежта и нейните 
През 1933 r. в едно интервю - жанр с мимолетен живот - Драйиац е 

намерил начин да запечати свой траен възглед, изваждайхи го а подзаглавие 

- ,. Всички rолеми писатели са социални, но не по шаблон, а по вътрешен 
диктат". 

осве~~;~~о~~р~щ:::~к~:о~::~~~~я ;т=~~~~~ "м~~":07:ат~ ~Е:~ 
между поети . Но тух библноrрафиита се е охаэала по далновидна от 
мемоаристихата - приятели, холеги, nознаRници и роднини са иаnисали 
съвсем малко спомени за поета, за многостранната му дейност, за трагични• 
му живот, разпнат между туберкулозата, пътуваиипа и денонощната би-nа 
за живо изкуство. Проявил усет на критик в мноrобройните си рецензии И 
статии. Драинац усшtва да отдели от потоt::а на съвременното му изхуство най· 
високото. най-значителното - при своите прелитания в различни страни той 
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Броим дните, конто ни остават още да бъдем тук. Днес е средата на смяната в 
11очив1~ата станция на писателите. Прониква в нас n.ra по предстоящата ни 
раздя11а с морето. И 11зведнъж Лиза споменава едно друго скъпо име, свързано 

с океанския простор: 

.,Колко са 20 д1111 11а море! Колкото ние с Боян бяхме в Бретан. Мн11ава, 
без да се усети. При това Боян се разболя. Все така е в живота. Все нещо ще ти 
отнеме и без това малкото дни. Океанът бе студен. Дните там са облачни, все 
хладни. Казват, че имат само 20 слънчеви дни в годината. Привечер доста се 
разхлажда. Боян само веднi.ж-дваж се потопи в океана и го преряза. 
Интерес,ю ... Същото стана и с Драйнац. Два пъти се изкъпа в Черно море и се 
разболя ... " 

Докато Лиза и Драйнац бягат от столнч1Jнте клюкари, криейки се от 
мълвата, опасността иде от съвсем неочаквана посока. Те забравят, че човек е 
застрашен не само от себеподобните си. 

„Изведнъж - остри болки в корема. Атаките го връхлетяха още след 
първите потапяния в морето. Едва 3 дни бяхме прекарали във Варна. Може би 
много е стоял в морето. Виках доктор. Не достояхме предплатените дни. 
Бързо се върнахме в София. Хазаите ми бяха на курорт. Прибрах го на легло в 
къщи. Веднага повиках доктор ин:rериист. Прегледа го, тупа корем, стомах. Не 
можа да познае какво е. Посъветва да повикам хирург. Извиках д-р Ге1tов. 
Само го пипна и каза: - Моментално в болница и операция! Апендисит, 
възпален и вероятно гноен." 

.. Страх голям. Със сърбите отношенията едва се хрепяха. Д-р Ге1tов 
нареди веднага да бъде приет в 1tлиниката на до1tтор Димитра1tов. А Драйнац 
настоява да вземе влака и да се прибере у тях. Не му дадох и да издума, нали 
знам какво може да стане... Съобщих в легацията им, идваха хора от 
тях в клини1tата. На сутринта бе опериран." 

„Д-р Геков после ми хазваше, че ахо е тръrнал, кахто той имаше 
намерение, за да не ми създава трудности и да не се разшуми, щял да се спука 

апендиситът във вла1tа. След време същият лекар оперира и мен от друга 
болест, ще ви разхажа после, то бе страшно ... Емануил Геков - ние му 
хазвахме Манчо - той ни беше като домашен лекар, а семействата на 
родителите ни са били прнятелсхи още от моето ражда.не." 

,.И Драйнац мина под неговия нож благополучно. От легацията дори хато 
идваха веднъж - аз стоя над главата му - направили снимка:' 

„Щом доtсторът реши, че може да стане, от легацията всичхо уредиха и 
замина. Миела, че дори не бях на изпращането, вече беше плъзнала мълвата."' 

„Той се чувствуваше виновен цял живот пред мене. За неприятностите, за 
шума . Там са може би nо-шнроки хората, а у нас веднага злоба. Надигна се в 
София мътна вълна:· 

Лиза съобщава вснчк:о това ла1tо11ично, сдържано и за сьвременниr.:а през 
70-те години е трудно да си въобрази хаква е истинската стойност на нейни• 
жест в онова време. 

От една страна - одумките на еснафското ,,добро" общество, хоето търси 
жертви за обсъждане и осъждане през дългите безделни часове. И без туй 
поетесата вече е под охо. А всяха „благопристойна жена" не може да пропусне 
та~съв рядък случай, за да изрази възмущението си от пропадането на добрите 
11равн и неrлас,ю да изтъкне своята добродетелност и порядьчност. 

Събрани на редовните си чайове, файфохлоци, журове, столичните дами 
са се 11адпреварвалн в ужасяващите подробности: 

Представете си, настанила го да лежи в своята стая! 
- И сърб,ш ... 

Завела го в болница и ходела постоянно там! 
Не знаете нищо. Бил женен и може би всеки момент съпругата му ще 

nрнстнг11е ... 
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Дамите вече предвкусват с1еандала 11 настояват с мълчание и обър11ати 
глави за повече подроб,юсти. но 1елюкарката-изкусителка скрива бомбастич­
ната сн измислица зад загадъчна усмив1еа на дискретност и се извива настрани 

с пудриера в ръка. за да постави още мал1ео руж с невъзмутимо спокойствие, 
което измъчва всички останали . 

Това са всекидневните стрели, които Лиза усеща през стените на своята 
квартира. А от друга страна - опасностите от политическа подозрителност -
отношенията между двете съседни държав11 се крепят върху несигурни и 

nротаrащи се преговори и постоянни предизвикателства. В Югославия е 

уста11ове11а диктатура на буржоазно надпартийно правителство. послушно на 
краля. На печата е сложен намордникът на цензурата. У нас се търпи 
оnоз1щия, но без леви елементи. Шовинистични сили в Югославия вършат 
убийства на български учители и свещеници край границата . По софийските 
улици хорuта на Ванче Михайлов също вършат убийства 11а свои противници и 
чрез някои вестници ръмжат срещу всеки опит за подобрение на отношенията 
,tежду двете съседни славянски страни . 

Но въпреки всичко една българска поетеса се издига високо над вражди и 
заr1лах11. над клюки и окалвания. са.-.1а - срещу цялото жестоко общество - и 

спасява живота иа своя събрат от Югославия. Ед,ш миг ,ia слабост. 
малодушие и колебание от нейна cтpatta - и големият rюет със сърце на 
самотно дете може би щеше да ста11е жертва, преди да е написал още най­
вдъхновените си стихове, преди да бъде увенчан образът му с мъченически 
ореол на борец срещу фашизма. 

Раде Драйнац е произнасял до последния си дъх името на Лиза Багряна, 
не само с обич, но и с благодарност. 

Мътната вълна, освен че залива с шушукания столичните кафенета, 
кръчми, улици и еснафски домове, но се плисва и по 1еоло11ите на вестниците. 

Написана в старомоден и доста сеюационен журналистически стил, една 

бележ1еа в белградския вестни1е „Време" (притурка .. Мало Време") от юли 
1930r. е веднага превс.дена в нашия печат: 

РОМАНТИЧНАТА ЛЮБОВ 

МЕЖДУ БЪЛГАРСКАТА ПОЕТЕСА БАГРЯНА 
И ЮГОСЛАВСКИЯ ПОЕТ ДРАЙНАЦ 

Само модерните и свобод11ите поети познават голямата близост и 
любовната екзалтация. 

Една невероятио романтична и екзалтирана любов държи през последните 
дни във възбуда литературиuте кръгове в Югославия и България, всички ония 
.11.1ади и стари писатели, които така търпеливо и радост110 чакат часа 110 едно 
духов110 сближеиие между 1ттелектуалците 11а нашите две страии. 

Кой би повярвал, че един югославски поет би се решил да предприеме в 
Бмгария една чудио романтична аваитюра, да я увенчае с поетическия си 
темперамент и да II иаправи яв110 достояние и същевременно да покаже CtJOЯ 
широк славянски характер иа опрощение, помирение, нежиост и доброта. _ 

Тази аваитюра и този поетичеи жест е направил в България наи• 
познатият наш млад поет Раде Драй11ац. 

Раде Драйнац е бохем, най-талантливият и най-смелият писател tJ 
Белград. В 11еговите стихосбирки може да се усети славиа свобода 110 миа..л. 
чувство и cлOtJo, захлас по всичко възвишено, полет към стрf!стност и презре11ие 
КJ~м материалното, издигане до висuиа. гдето трепти таинствеиото усещане 
на ,чодерния славянии и духа на космополит. 

93 



С.,ед едно пътуга1tе с аероплан през Букурещ, София . над Черно море до 
Босфора и след тога над Со.1у11 до нпогата Топлица до Белград, където е 
описан ни08иJI бохемски жигот, той стига до любовта на една .wлада, 
страспта, единстгена по тем11ера.wе1т1 и смелост българска поетеса , чудната 

Лиза В Бе::;::· тя е це11тър, около който се сьбират модерните жени и 
модерните таланти. 

Тала11тлиги поетеси България не е имала и днес 1tейният талант е 

едшtс;/:U~~та книга „Вечната и сsятата" е събитие на деня. 
Няколко нейни писма до Белград и няколко нейни думи са били достатъчни, 

за да пла.wне у Раде Драйнац любогта, която у него е живот чрез стиха и 
ко.•mо и:н,еднъж cmШJa lfllmъp, който го понася. OcmatJJI гсичко, напуска Белград 
и се впуща към Балкана. 

Парите за него не uгpallm голяма роля, но когато се е заел с подгига, той, 
трескага дейност предага ръкописи. работил ден и нощ. nucOA стихоге, драма, 
която е приета в Народния театър, продОА един сгой роман. на Геци Кану. 
ПолJ•дял за не.ч, оз08ава се • София. 

В българската столица се гогори много за него като „негероятния 

югославски поет" Драйнац, който е дошел с любоген подвиг да свърже 
писателите от д6ете страни на Тимок. 

Лиза Багряна от сгоя страна е скъсала с гсички с•ои по-раншни поетически 

•рьзки. Изведнъж тя е видяла , Драйнац целия сгой живот и цялото сгое 
поетическо откр08ение. Нейните стихове от този ден са m.лни с необикногена 
страст и чудно гьодушегление. Тия стиха.е се смятат за истинско 
литературно сьбитиl!. Сьщо така и cmu.x08eme на Драйнац имат силно чувстго, 
сиАен импулс на гордост. 

ОПИЯНЕНИ CТi-iXOBE ОТ ВАРНА. След като разбрали, че г Софи11 
JU06oгma им е станала изгестна, те отлитат към Черно море. tJЪtJ Варна, то 
ту1< • ед11а овидиевска усамотеност да 11апишат сгоите най•добри cmu.xOtJt. 

Престояли 8Ъ8 Варна месец и написали една обща к11ига,,която ще изне11ада 
публиката и в двете страни: една книга от д6ама поети. Лиза Багряна пее 
своята любог като жена, а Драйнац дава на нейните песни поетически рефрен . 

Никога г София не се е очахгала с такм голям интерес една ю1ига. 
Такага роман.тична иди..tия 11е е гиждана никъде г Балкан.шпе. ААфред де 

Мюсе и Жорж Санд са живеАи вм Франция преди /00 години. И сега на Балкана 
nзкрьсtJа една такава романтична любог. която с6лижаsа духовно д6е страни 
чрез една гоА.яма страст. Не е ли m08a сьбшпие. за което отдавна се мисли и 
чака? 

Тяхната книга ще бъде интересна и затога, защото Лиза Багряна пее на 
бьргарски, а Драйнац след 11ея на сръбски. КаКЬ8 дивен изблик на бшканска 
пламенност! 

Но... идга една изненада. Трагична болест погаАя на легло Драйнац . 
Пренесен бил в Софиll, кьдето му е 1tanpaвeua операция. Лиза Багряна е голяма 
поетеса, но и льчезарна жена. Тя денем и 11ощем е бдяла над ч08ека. който 
можал да я раз&!ре и залюби. 

И ц11ла Софи.я го«ори за тях. Тя се страхуга и бди над живота на един 
сръбски поет, който е можш така гисоко да се издигне и да опрости tu:ичко 
oнOtJa, що е сторено през време на войната 110 негмата Топлица, където от 
братски нож са пострадали негови родни братя ... 

Ц11Аа София трепетно оt1акга оздраsя«ането на Драйнац. Всиt1ки са 10 
обикнали като брат и t108ек. 

Тази сензационно-идилична представа за настроенията в София, разбира 
се, е наивна. Част от изнесените в нея данни са неверни . Хлевоустите хлюжарн 
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бързат да р:знасят все нови и нови подробности, да си ги разказват с 
бт~rопристоино възмущение и подсмиване. Вестниците, жадни за скандали, 
подхвашат и бързат да окалят българската поетеса. не И спест•ват никакви 
недостойни и подпичкн закачки. Тя е дръзнала да предизвика и ,.доброто„ 
обшество, и политиците. 

„Всичко това характеризира положението на жената-поетеса у нас. Аз б,rх 

•ена, за ко,rто се заговори , и всичко виждаха лошо в мене. Не беше, да кажеш. 

~~а::~~~~"~я~~с; п~ак8;ас; ·п~~::еf~~~е~:~:.едо: f:J'eяg: ·в ~;:г~ ~~~~~~:~ 
кмашс там своето м,rсто. Постепенно след време с не,r се изравнихме към едно 
и също поколение. Яна Язова бе пресилено издигната от Балабанов и това 
аснчкн знаеха. Завистта идваше главно от мъже. Че съм ги_ настигнала и 
надминала, че съм обърнала гръб на някого ... " 

. .Продължаваше дълго да ме преследва мълвата. Ето, по-късно, когато 
смн1,т ми Любчо след Отечествената война се върна и още във военна 
униформа живееше при мене и вечер излизахме или се връщахме подръка, 
пусна се слух - Багряна ходи с едно младо офицерче ... " 

„Целият хай-лайф, тия лицемери. сами вършеха най-мръсни истории, но с 
т1х не се занимаваха, криеха ги . А бързат да окал,rт нещо хубаво." 

„Аз 11е съм и помисляла да се свързвам с Драйнац. А и той също - нали 
си имаше жена." 

.. Но с него имахме толкова много общи теми за разговор, интересно ни 
бе, когато сме заедно . Той бе поклонник на френската литература и аз също. 
Можехме да говорим за Аполинер, Сандрар . И той , и аз се познавахме лично 
с Трнстан Цара и си споделяхме спомените. А той се е познавал и с Блез 
Сандрар. H,rмawe книга от Тристан Цара, аз пък имах хииrа, показах му я и 
четохме заедно от нея. Пол Валери допадаше на Николай Лилиев . Драйиац не 
го обичаше. Познавах също Андре Брьотон, бивали сме с него и жена му на 
вечеря - на български гювеч в Париж - у Папазови , и говорих на Драйнац за 
него." 

Сам подвластен на времето и на всички човешки закони, поетът има глас, 
rойто владее пространството и времето. 

Принуден от обстоятелствата набързо да замине с влака за Белград, 
Драйнац иска да остане в София при Лиза и всъщност остава задълго. Цялото 
ля-то, есента и зимата 1930-1931 г . за нея минават под неговия знак. Тя 
смгурно е излизала на разходки и забави с приятели, но с иек са били не 
толrова те, приС"ЬСТвуващите, а неговият глас. 

,..После почнаха писма ... Стихотворенията ми „Поет", ,.Изгианник" -
това се претворени настроения от негови писма." 

Преди около 40 години, наскоро след излизането на книгата И „Звезда на 
моряrа", нейният зет прави една ,.домашна" анrета за повода при написването 
ма н1кои стихотворения и Лиза тогава е отговорила: 

„Изгнанню:" е създадено по мотив от nнсмо до мене. В стихотворението 
са кзползувани думи. образи и настроения от самото п~смо. В стихотворе­
нкето ,.Поет" имам предвид образа на конкретен поет. 

В самото начало на Изгнаннюс" долав,rме следи от „екзалтациите" на 
драйнац: .. още се лутам,"далеч от младостта и покоя", .,незабравена моя, 
последна, а може би и първа ... " 

Кръвта от С-.рUС'ТО мн М3111~, 

устннте мн са мъртвн от м-..rа -
н11, т■ х. н•ма 11ече ни обеu11ни■, ни об8СКСИНI. 
Hнrora по-силно не с,,м те обиun, 
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и ннJСоrа по-страшно не е плющ1л бичът 

над мене 

н над нашата разлъJСа! 

А ти 3абра11и .,и ме, 

ослеп,11 лн от плаJСане, 

онем11 ли от чакане 

О. проклети MQii »:ребиil. 

проJСлета мо11 слава! 

Но ие! ше ДQЙда, макар с11етът да се пре11ърие 

Ще разби• железни врата, 

ще прескоча огнен праг ... 

Ще доАда едни ден ненадейно 

ревнив. уморен от :сн~юп. 

r1релQмен завинаги, еамQтен ... 

,.Неговите писма бяха такива - със силни думи, като гръмотевици . " 
,.Не съм даже отговаряла на тези писма." 
На българи и на югославяни няма нужда да се обяснява какви са тия 

.,железни врата .. , ,,огнен праг", 11:оито десетилетия наред делят сестра от брата. 
Виждаме я как чете писмата - раздвоена, с една с11:еnтична усмив11:а и в 

същото време с всецяло разтворе1ю сърце в порив ,ia доверие. 
И предсказа1шето му ще се сбъдне - той ще дойде накрая разбит, на 

смърт1ю легло ще се отправи с мисълта си към нея. 

„Изгнанник" е печатано за първи път през март 1931 г. Другото 
стихотворение, ,.Поет··, 11аписа1ю през същата година, Багряна вероятно 11е се 

е осмелила да публикува сред разлютения осарник и то излиза само в 1ши• 
гата it. 

И все така непоправим, авантюрист и скитник 

е очи разт~юрени широко, кенаснтин. 

отиваш. Дни и месеци без вести ще се губиш ... 
И ще се върнеш пкк в студена. лютк зима 

да се n,1не111. че 11СС така безпа'-!етно ме любиш . 
.. . Опи11нен от чудните си думи, 
по111р83Л сам. ще понесещ к себе: си к мене 

през полюса на вдъJ1нов,еното безумие 

къ.'-! н1какви 11ес,,щсствуващн селения 

Това е образът на Драйнац и изповед за неговата извисяваща сила и 
rюдемност в любовта. В онези месеци Лиза безстрашно възпява своя събрат и 
nри,пел. въпреки риска да бъде охулена. 

Д11ес, след дистанцията на годините, тя преценява: 
„Това 11е е само неговият образ. То е обобщение за поета изобщо, там има 

и самоирон11я. И у себе си нося този образ на поет-дете. А навремето излезе 
статия, в която авторката. Михалчева, се чудеше защо Баrряна говори от 
мъжки род. Тя 11е разбира, че говоря като „аз-човекът". а не жената. Също 
често пъти аз предавам в стих думите, които съм чула от мъж, например от 

НН: .. Седя и следвам своя път по картата·'. Лирическият герой обединява 
няколко души герои. Един сонет - .. Аз стип1ах до оня велик океан 
баснословен. онуй равнодушие, дето се вснчко удавя" - това са неказани думи 
от Боян. но аз сякаш Г11 чувах ... Не те обвинявам и няма к.~кво да прощавам" 
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_ чувах сякаш неговия отвъден глас и го предавах в стих. А някои търсят в 

това „аз" конкретно авторката и се чудят." 

След заминаването на Дра~нац с необичайна за нея бързина настъпват 
взривни промени в поетиката и. . 

Стихът се преобразява, поетесата преживява прелом. СлСд като отмина 
периодът на незряло обилно писане през 1921-1922г., сега за втори път идат 
месеци на голяма продуктивност: през юли и август 1930r. Баrряна написва 
ссдемдялната творба ,.Животът, който исках да бъде поема", през септември 
излиза стихотворението „SOS", през октомври - .,Есенна песен". В края на 
]930 и януари 1931 r. е създаден цикълът „Звезда на моряка", състоящ се от 10 
стихотворения, групирани под няколко заглавия. Почти цялата 1931 r. 
изминава в интензивно творчество - 4 стихотворения за цикъла „Зовът на 
морето", 3 стихотворения за попълване на цикъла „Париж", поемката 
,.Птицата с моторното сърце". 

Количественият белег би бил маловажен, ако не бе съпроводен с 
решителен преход към свободен стих н към нови теми, 11ови усещания за света. 

В стиховете, придошли през тези месеци на поетически устрем, на злобни 
закачки в печата, на обидни подмятания, се мяркат нейните настроения -
преходи от унилост в оптимизъм, а също и волевият профил на поета-бунтар. 
Още началото на „Животът, който иска:~t да бъде поема•· повежда поетическа 

образност, съвсем различна от тази във „Вечната и святата .. : 

Луната нзrр• като огромен циферблат на 11споэиата ста11ци11. 

Небето эаснн• като стьl[Jlеи покрив над перо11а ... 

Поетесата е изправена на кръстопът и преди да тръгне, прави 
равносметка - ,,да прелистя набързо, като джобен пътеводител, ситно 
изписаните листове на миналите дни". Неволно се промъква отчуждение към 

изживяното. Причините личат веднага: 

Ето ме бс3 при11тели и блюки - сама и чуждеи11:а 

в страната, 11:011то обичам и иармчам родна, 

ко.-то. уви! е готова днес да х11,рли камък опоре "4Н 

и да ме назове едва ли не изменница. 

И по-нататък пак: ,.Толкова огорчения и разочарования изпитах'" , ,.а днес 
ме порицават целомъдрено". 

Появата на самоанализ вместо лирически изблик е сигнал за друга 
настройка на поетическия инструмент. Цялата поема е изградена върху 
размисъл. ,,И аз можех да имам топъл домашен кът·· - започва третата част. 
Вместо това ,.тръгнах да скитам в незнайни пътища", ,.да ГOHJil неуло_!lимите 
химери··. Изречено с гордост, демонстративно, rакто прави това Драинац. В 
статията си за нея той бе писал: .. Баrряна говори със сърдечния езиw: на 
истината и на топлата искреност, 11ескривайки нищо". В поемата си тя 
поетически потвърждава тази мисъл и смело я хвърля в очите на общественото 
лицемерие: 

не 11:аэва:,.1 иоби'lам". когато ме оби'lам, 

и •. не обичам и, коrато обичам. 

В езИl{а и образната система на поемата съжителствуват обичайните за 
нея досега елементи заедно с думи или метафори предизвикателни, 
nровокиращи читателя, привикнал на благопристойност и извисеност в 
nоетнческата реч. Тази творба е преход към модерен стих не само за своята 
авторка, но изобщо за българския стих от 30-те години. В нея виждаме 
rонrломерат от опита на нашите поети в началото на века с експериментите на 
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европейския авангард от 20-те rоди11и. Отделни „панели" за градежа 11а стиха 
са показателни : .. мистич,ш гори", а наблизо съвсем патетично звучи „черно 
перо на страданието"; .,моята младост на меки ресори"; .,играч на 
мелодрами .. , .,маниак-ловец", а редом - .,изпепелените сънища", .,огненият 

~:~~сов:а л:=~~а•~ялпа°;~а~~~=о :а •~~~~~~за:~~~~пу~::~а ~а :,::~;::: 
ността" , .. изхвърли. като изпразнени кесии, спомените", редуващи се с 
идилични картини - детинство, майка, баща, любим. И един фактографс,;и 
откъс за смъртта на любимия. 

„Животът, а:ойто исжах да бъде поема" е едновременно изповед и отпор 
срещу настиска на действителността, към които Лиза беше свикнала да 
прибягва, а заедно с тези психически стимули - и възприетите отхрития на 
нова естетика. 

На 17 септември 1930г. в първия брой на новия литературен вестни,: 
,.Съвременник" си появява стихотворение със странно заглавие н непривичен 
за нашата публика, че дори и за пишещите братя текст: .,Save оuг souls!" Този 
век иде с „бетона", .. машините", ,.радиото", кара ни да „сънуваме 
милион11отонните трансатлантически параходи", да „тачим стоетажните 
нюйоркски 11ебостърrачи", да „мечтаем под песента на аеропланните перки" . 

„запале111пе мотори''. А у нас, ,.в нашата балканска кръв плуват белите 
атоми на славянския сантиментализъм и червените - на примитивните 

татарски племена". Как да се примири тази несъвместимост? Душите ни са 
застрашени от нещо непознато и идещо неотменимо, равнодушно като 

техниката и жестоко като власrга. В .• Отпътуване" Драйнац се заканва - .,Ще 
изтръгва есенната топола на славянската сантименталност". Разговорите с 
него вътрешно продължават, мажар той да е вече отrьснат чрез границата на 
клюката, по-страшна от държавната граница. 

Разделени по-късно в книгата от много страници, стихотворението „SOS" 
н циrьлът „Звезда на морика" се родеят помежду си. Първото стихотворение 
от цикъла, .. Maris stella" е в атмосферата на „Животът, коi\то исж:ах да бъде 
поема" и изобщо на мисловните меридиани, пребродени с югославския поет, 
без да бъде прекосена незаконно нито една граница освен рамките на 
еснафското благоприличие. В „Maris stella" отново се явява малко 
причудливата за традиционния стих репортажна точност: ,.Дивна нощ на 
първи септемврий ... " Неотдавна в „Животът, хойто исхах да бъде поема„ 
Багряi-tа беше записала: ,.месец юни, събота вечерта, на едно бяло легло 
издъхна ... " Това са новите повеи, приближаването на всехидневната реч до 
телеграфния стил на модерните времена. 

НJ1ма н помен от напевната интонация на измерения стих, римите са 
безредни и асонансни, строфихата е разбита. Изглежда, безвъзвратно. Обаче 
стихорушнтелните устреми на поетесата скоро се избистрят и тя се връща n,м 
строфика още в следващата си хнига. Неподатлива за крайности по харахтер 
житейски, TJI ще се прояви така и в изхуството. Няколко цикъла и две поеми 
във втората книга остават най-ярките искри от докосването с духа на Драйнаu. 

То е видимо отразено във всичхи тези творби, родени през 1930--1931 r. 
По друг начин звучат сега неАните изповеди: 

HOUI на трсаа, беза.11не к беэ11:онс:ч11а МКС\оЛ, 
11:опо летм а m.тмщата с 11ез11а.1i1111те странккцк, 

кзра1ю1&а аснч11:н бреrоае н граници 

к униса 

• С1.)с:J)цанке, 

а еnаsпацкк. 

к а странни проркцанм• ... 
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Тя като че ли общува с духа му чрез стих. Както „ладия" бе любимата 
дума символ на Боян Пенев, така „екзалтация" е любимата дума символ на 
Раде Драйнац. Неведнъж Баrряна е казвала за начина си на писане: 

,.Н якаква дума или хрумване заседне в съзна11ието като зърно и после от 
него поникне цяло стихотворение." 

Особено съзвучно с настроенията от разговорите между двамата поети е 
стихотворението „Мансард11и ~ечти". Самоанализ. с който поеп.т се р'азкрива 

~:ха0т;в~;:~:~0б~.1ло5:11:ие~~ч~::е~;~ к;:~~с:т:.:к~~~~~:е~а.~:оа~еан~ : 
поеп.:а ... Последният стих на ,.Поет" доверява: .. В сърцето на nоета вечно живо 
е детето". В „Метеори на п.гата" Драйнац е направил сходно сравнение: 
,. ... Измъчен мой поет ... Друже, чуваw ли ме? Умира едно дете ... " 

Сега. в „Мансардни мечти", вече няма споменаване мимоходом, а изповед 
и размисъл в съчетание - ,,моята мисъл лети като огнена .:омета .. , .,моят 
rопнеж опасва като млечен път земята". 

И , това 1ьзнеа:ние на nоета, 

TOII& пнрнчоско ПНIIНСТЮ, 

таз11 неутоленост на душата! 

И rю-натап.к, съвсем пряхо виждайки събрата от Сърбия, защото у нея 
има малка доза бохемство: 

ще :киве• като sоекн безnрнютен бохема~ 

коАто мечтае да наnнше гениална поема, 

и ще предам боrу дух като асеки български поет, 

като за11еща11; 11а ха:,а.Аката 1111:1011 нензматен наем, 
11а другарите - н•коА або11амект м дребен заем ... 

След това се редят още въпроси в тиwината на мансардата (също любима 
дума, използувана от Драйнац многократно - ,,сънливата мансарда", 
.. прозореца на сърцето и на мансардата"): 

... Защо ми даде това т11.11 0 и този безпределен дух, о боже'? 

... Кьде и iai да нзб11rам от собст11ената си ~ожа -

... Вечно дн ще мос11 ... черупката на ориста си'? 

Серията запитвания, малхо риторични, ИЗСI:ача от VJетката на самоана­
лиза и се хвърля към далечни простори, както двамата събеседници в 
пролетния следобед край София са се впускали: ,. ... Никога ли няма да видя 
белите северни сияния", .,тропиците и Антлантика". ,.островите на Охеани,~:" 
(същата Драйнацова Океания от неговото стихотворение с българите, сърбите, 
полиците и т. н.), .,южните съзвезди,~: над Пасифика". Така пред нашата поезия 
се разтвар,~: поглед за света с неговата необятност. Това не е космополитизъм, 
rarтo бе модно да се назовава в десетилетието преди Втората световна война и 
малrо след не,~:, а порив към изтръгване от практицизма и заседналостта, 
tхоеала балканския сел,~:нин и зана,~:тчия за столетия . Внушително звучи , 
111nълва със самочувствие . такъв образ: 

дето m.страта карта ма хм•n 

1нсн, оm.ната на стената. 

~ато ~ожата на одрана пантера. 

В лирическия дует на двамата поети от Балхаиите гласът на Драйиац би 
могъл да прозвучи хармонично чрез стиховете от 1925 г. в неговюr ,.Любовен 
nустослов": 

По бс:.п1'111 nьт на архи~аrа като птмuа 

се 1д11rа мопктаа от морското д'ЬНО. 
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А долу I трюма мсха н111,: с астрономи ■ nод l[pll[ITI 

само с СА.НО JUQ[CHHC ОТ.JСЛI MOI Xll l(IT от Ol[caftCl[OTO nмо 

с n.жна псоен от родни~ •р1А. 

Или с таrьв характерен за скнтничес.r:ата му А)'Ша стих от „Измамни 
звезди" : 

ЦслНIТ юдна•. •оАто О: 8\.РТН l[I TO рулс:п:1. 

Н а софийски• меридиан, отстранен от це11Тралните европейсr:и пътища на 
поези11та, са се срещнали двама жители на ХХ веr: . За балr:анската 
изостаналост на нравите техию1т маниер на свободни хора е бил 
предизвикателна новост. Те са правели впечатление и са били обсьждани 
повече с житейското ополкото с nоетсr:ото сн поведение . Стиховете им са 

д;:~~~~~-~гс:~:;:~еr:l~~~~:~~:ей:~. :с:::~ c~~':iaa :;~=: у_ 
r:ато цялостен порив за осьщеста•аане във всеки миг. Това е допадало на 
нейната природа . И той среща сред дремливата спокойна Софи• една 
освободена жена , обручена с изхуството и с поглед не rьм стените на дома и 

семе~;~~~~:0;:~ ~~~:•а:в:~т неговите стихове иде rьм не• тласък за 
осъзнаване на собстве11ата по-особена човешr:а порода - поет . Т• бе си 
извоювала свободата на жена и човек, пишеше вече с протестен гнав сре~.цу 
посегателствата на достойнството. Но втората И книга ще • по11:аже като 
личност на поет, разграничил се от всехндневното съществуване, лишил се 

доброволно от спохойствието и от веригите му. 

Кахва фигура е бил Раде Драйнац, хахви идеи са бушували непрестанно в 
неговата глава , можем да съдим не само по буйните му nроави в родината , 
при споровете за изхуството, за правата на художника, но и по един негов :аест 

на мечтател , хойто се опитва да внушава политичесt:и идеи при нашия 
променлив балкансхи климат. 

В кра• на същата 1930 г., когато в Софи• и Белград вестниците гърМJ1Т за 
„Романтичната любов ... ", Раде Драйнац, без ни наА-малt:о да се смущава от 

~J~:::;0г: Zи1:.":т:~~Э::ре~r::н~:::и~ н~~:н~~ ::"с~".; 
интимни увлечени•, отправ11 едно отt:рито писмо до бъ.лгарсl[ите инте.ле-.:-

~н8:г6и~~~~инi~() ~~:а~:~;r: .• ~~и~риа~~~~;с::t::м..л:т~~~= 
глас": ,.Към нова балr:ансt:а t:ултура . Стига лаl[еАничество rьм Запад! Стига 
трабанство на Запад! Къде трябва да бъде балl[анс1:uт хаджилъt:?"' 

Д-ьлгото призив,10 заглавие •сно говори за насоr:ата на това отворено 
писмо. 

Много схоро в ,.Литературен глас" се по•в.•ват отговорите. Те са 
изненадващо остри, непри•знени. Нюансите на доводите и изразените чувстаа 
идат само от хараt:тера на различните автори. А те не са а:ои да е - повечето 
са писатели с име. В отделни случаи ВЛИIIJIT и вр-ьзl[ите на даден uтор сьс 
средите на ма хедонсr:ата организацм. у нас. 

На 24 януари 1931 г . е отпечатано обширно из1:азване на Людмил Сто.ноа 
под заглавие „Истината преди всичко ... Той изnt:ва, че са зacerнanr JD1Звевм 
проблеми , t:оито .. не nрп•т метафизичса:о разглеждане". 

Политичесt:ата наивност на Раде ДраАнац му е попречила да ■и.дJI а 
пълнота и широта проблема за балt:анса:ото сближение и С1оС своето писмо 
тоА става уазвнм от вснчn страни. Едно интуитивно произведение винаги 
предизвиr:ва повече спорове оп:олкото вс111:а прилична схема . Изгле:ада 
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винаги. 1:оrато поет, мечтател , 1:райно непраm1чен чове1: иеоча1:вано прнбегне 
rьм политнчес1:и жест, тоА тьрпи 1:рах . 

В следващите седмици са отпечатани статии отговори от Константин 

Константинов, Владимир Полянов и др. 

Ка1: ли е подействувало всич.1:0 това на Баrряна7 
Макар и далеч от политическите проблеми, вероятно т• е изживма 

болезнено тази не твърде r.:олеrиална дисr.усня . Не само защото се у•звява 
блюъ1: човеr.: , но защото хараперът И е непригоден за остри сблъсьци , т• 
винаги страни от т•х. 

И да напомним паr.: - TJI , винаги далеч от политиката, много често е 

принудена от обсто•телствата да бъде пр•х свидетел , дори участник в 
апуални и остри инциденти . Дори вече в успохоена възраст, преминала 70 
години. 

Дали са могли изобщо да се срещнат те двамата с ДраАнац след таа:ава 
вестнихарса:а внхрушха7 

„Кога се вИДJ1хме паа: с него'! При едно друrо връщане от Париж на 
следната година , 1931. На летище Белград самолетът правеше престоА 40--50 
минути , Той дойде, сигурно съм му известила предварително. Н о хах ме 
намери ... Над Виена по пладне самолетите тоfава много се t::.Латеха , имаш 
чувството , че се прем•тат. Обясниха ми, че хогато слънцето е на зенита и 
силно напече атмосферата, става разместване на въздушните 11Ластове и 
затова самолеn.т започва да се люша:а . Зле ми ста11а в самолета и на 
летището. Пих цитронада в Белград, nрежьлтила . Таа:а нзмн11аха минутите." 

.,драйнац не зна• на ха.хва възраст бе - тогава и себе си чувствувах много 
млада, и него много млад." 

„Още веднъж се внАJ1хме . Това бе на път за конгреса на ПЕН-1:луба в 
Прага . В Белград WUJaтa група имахме престоА - треиът тръгваше рано на· 
други• ден. Всичхи вечер•хме заедно в ресторант. Българсхата група беше 
гол•ма. Бп.а много писатели - членове на ПЕН-клуба, със с-ьпруrите си . И 
МатвеА Вълев беше. И Драйиац с приятели - случайно или m.1: е уз11ал за 
пристигането на българсхата делегация - на съседната маса, внз-а-ви . ДоАде, 
р-ьауаахме се, две-три думи и се върна на масата си. Чувствувах се нелова:о -
ВСМ"IХИ наши гледат, знап ..... 

Между тези две срещи са изминали седем години . Лиза продължава: 
,.Той навярно не е бил член на ПЕН-1U1уба, като бохема , модернист, 

тогава са:андальозен в литературата ... 
,. През май беше, да, началото на май . Сиrурна с-ьм, защото бих с ле,:: 

костюм." 
„ Като се свърши вечерята, Драйнац се присъедини in.м нас. Н а връщане 

минахме пеша през цели• Белград до хотела, WUJaтa група . Все гледах по­
настрана от него да бъда . Не иск:ах повече да се раздухва тази истори• . Той бе 
тъжен . П рез цялата вечер на масата си пиеше, гледаше ме. По път• аз говорех 
с друrи. Сбогувахме се пред хотелската врата и край . " 

Раздел•ли са ги не само изминалите години, но и настроението. Т• е била 
нет.рпелива пред оживлението на срещите в 1:онгрссните 1:улоари , той е 
усещал приближаването на хитлеристката нощ, а може би и t1a истинската 
Дl.ЛГЭ НОЩ ••• 

Лиза добав•: 
.. Била с-ьм под влм.ние на спомена за всичхи непри.-rности и тревоги , 

nрежикни зарад неrо. и на решението, че всичко е завинаги свърше110." 
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.... . и край ."' - каза п~:. Не е край! 
Тази среща е през 1938r. Само след три години в Югославия ще нахлуят 

пълчищата на Третия райх. Тогава Драйнац ще преживее ужасите и 
униженията на това време, което ще отрази в своя таен дневник „ Черни дни" . 
писан през 1941 - 1942 r . и закопан под прага на родната му къща в село Блаца , 
за да бъде открит след края на войната и издаден през 196Зr . в отделна кни га . 
Дневникът е свидетелство не само за онези страшни дни на родината му, а и за 
достойното поведение на поета, човек със слабо и болно тяло, 1ю с несломим 
дух. 

Юни 1972. Освежаващ ветрец лъха от морето. Четем пред Лиза 
неизвестния за нея дневник на Драйнац. Отлистваме ден по ден неговите 
„ Черни дни" . За пръв път пред Багряна оживяват последните години на поета 
и приятеля И от младини, когото тя оп:рива истинск:и едаа сега, след 4 
десетилетия - какъв дълбок човек е бил той, -.::аrьв неnреk.Лонен харапер и 
какъв поет. Дали в екзалтираните си сънища този фантаст и несретник е могъл 
да си представи как ще възкръсне той чрез своя текст, по чудо измъкнат от 
пепелищата на жестокото време, и още по-жив и привлекателен ще се възправи 

в цял ръст пред любимата жена, с която са го разделили злостните клюки , 
полическите вражди и смъртта. 

Дневникът започва с нахлуването на хитлеристите през април 1941 r .: 
В деня на нашата срамнd капитулация , в дъжделиво утро, на стъпалата на 

влак ... стигнах сам . напуснат от воинските ми другари, уморен и гладен, но 
освен всичко потиснат до най•дьлбока болка и с наmлно сломена душа . 

... Всяка грозна постъпКа, всичко, което дразнеше окото и вкуса ми, слагах 
към досието с вините за нар9дния погром . 

... На llЪpxa на един хълм гореше огън като кървава рана . 

... През тези нощи сънувах най-страшни сьнища. И когато станах и 

дочаках още един дъждовен априлски ден, над долината на Лима се появи 
неприятелски самолет, летейки ниско над шосето. а малко след това по 
шосето забоботиха неприятелски танкове. 

Вътре в себе си горчиво помислих: .,Сто пъти nQ--добре би било да бях 
загинал, отколкото да дочакам този позор. " Над всичко мисълта ми се 
връщаше към младежите, които може би са закъснели и ще ме повикат да 
тръгнем към най•mруд11ата свобода, nQ--добра от най-доброто пленничество, или 
пък са заминали без мен, сломения и отслабнал човек, чието бягство бе 
всъщност един миг от умирането . 

... Небето засмяно като детска уста. 
В главата ми се роят фантастични мисли ... Ето - шепна сам на себе си -

ако хората биха гледали на природата като на единствен барометър за 
доброто и злото. не биха се с,rучвали всички тези нещастия:· 

Лиза въздъхва ободрително. Природата - това е нейният барометър за 
поезия и живот. А Драйнац веднага възразява на нейното съгласие : 

Но това са само безполезни мисли на един мечтател, който забраt1я , че 
злото между хората преобладава на света, пълен с протиt1опо,1ожности и 
противоречия. 

Ниско прелитат птици, дош,rи от топ,1ите страни. И ластовичите дошли! 
Qободно, детински , да се къпят в априлското синило на нашето небе. 

Една мисъл ме пари на тила - че под небето гсичко е свободно осt1ен 
хората. Ето. мрачни ковачи са сковали някакt1и съдби от гериги , ч0t1ек се бои от 
човека и накрая стига до заключението , че хората са най•nреследганите 
ЖU8оmни. 

Лиза със затаен дъх следи преме:~кднrга на поета. Крайно изтощен, той 
бива хванат от 01:упаторнте и захвърлен в пленничес1~:н лагер заедно с хкля.д.н 
свои сънародници . И внезапно ю11еол1ео страници от този дневник: я 
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развълнуват по-особено. Без да се с~юменава нейното име. далечна герош1я е 
и Багряна. Отсъствуваща, тя съдеиствува за спасяването на Драйнац чрез 
ръката на един честен български офицер от онова време: 

... Бьлгарите по11е кьм иас, сърбите, този пьт се от11асяха меко. Записваха 
всички, че дори и 011ези, за които бяха стопроцентово уверени, че 11нмат нищо 
общо с бьлгарите. Присъствувах при изготвянето 1ю еди11 такъв списък и чух 
как един бьлгарски поручик каза: 

- Записвайте се, братя, всички наред, само по този начин можете да 
избетете плеющчеството. 

Доста бяхме, които смятахме, че това е само примамка, за да 1н1ат те 
после доказателство за 11аличността 11а бьлгарско малцииство и от другата 
страна на Морава. Обаче аз самият по-къс110 можах да се уверя, че 11е е имало 
нищо подоб110 в тех11ите намерения. Те твьрде добре знаеха какво 11оси 
враждата между два 11арода и тъкмо в този случай моята 11якогаш11а теза, че 
българите са ии по-близки от немците, намираше очевид110 потвърждеuие. 

... Пиперски, Стоилкович и аз, образувайки едuо другарско цяло, 
всекид11ев110 обмисляхме как да побегием от лагера или как да избягаме от Ниш. 
Струваше uu се, че в България, където имах,wе приятели в артисiпичния свят, 
можехме по-скоро да се измъкнем от пле1тичество. Прекрачвайки гра11иците 11а 
реал11остта, ние вече се виждахме колективиа едииица на българска земя. 
Говореше се как Пиперски и Стоилкович ще доведат и своите жени. 

„Прекрачвайки границите на реалността" - четейки пред Лиза тези думи 
на отдавна мъртвия Драйнац, ние тримата изтръпваме от дълбокия им, лично 
негов смисъл, вложен в тях, която дори сестриникът му, откопал дневника 

изпод прага на бащината му къща на село, едва ли е могъл да отгатне. 
Свързваме ги със стиха на Багряна „на хоризонта бялата черта·· - онази 
гранична линия, която дели действителност от мечта. И в същото време това е 
гранична бразда, която разделяше два братски народа в двете сродни 
поетични души и над която те дръзко прелитаха, за да се преп,рнат в своите 

свободни лирически мечтания. 

... Ед11а cympuu бяха дошли български офицери да тьрсят своето 
малци11ство. Пиперски, Стоилкович и аз решихме да ги помолим да uu преселят 
от 11ишкия лагер някьде в България. На бърза рька иаписахме 1щ ед110 листче 
име11ата 11а български писатели и обществе11ици, които познавахме дuч1ю, за да 
го подJ1есем като гарrтция, и се упьтихме към тях. 

Между имената на „rарантите" за Драйнац е било и името на Лиза 
Багряна, което той е написал със суеверна надежда: нали веднъж му бе спасила 
живота с риск да се опозори, може и сега ... 

Офицерите 11и посрещ11аха любезио. Стоилкович, който говореше бъл­
гарски, им обясни Jlaшemo желание: 

- Ние Jle сме българи - започиа той, - а сърби, но бихме ви помолили, вие 
сте в състоя11ие да сторите това, да 11и прехвьрлите от нишкия лагер в 
България. Там вече ние ще се обьрuем към 11ашите приятели. - И той им 
показа листчето с имената 11а българските писатели. 

Офицерьт заклати глава в зиак 11а иегодуваиие. 
- Какви сте по професия? - попита след това. 
Стоилкович обясни, че Пиперски и аз сме художuик и писател, а той е 

гимназиалеu учител. 
Очевид110 това известие го предразположи и той се усмихна. След това uu 

остави и се запъти кьм остаиалите трима офицери, които вече зqnисваха 
мнимото българско малциuство, всъщност сьрби, които гледаха под прикри­
тието ua българи да офейкат от лагера. 
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Наб.1юдавах.не 1.:ак той об.<1с11ява 11ещо 1щ 1,:о.1е11т1е си и те 1ш ияколко пъти 
се обръщаха да 11и раз,.•идат добре. Несъ,щ1еио, ue бе лесно да извършат тази 
ко11трабtтда за нас, особено с,1ед като открито декларирах,wе, че сме сьрби и не 
се от/(аза:01е от това. Лично аз .1тс.1ех. че всичко е пропадиало. а и Пиперски 
също. Обаче офицерът 1,и повш,:а и като отидо:о,е, той съобщи на Стоил/(ович: 

Добре, ще ви из,11ъю1а до Драго.11а11, а после правете каквото з11аете. Вие 
обър11а се той А.ъ.11 ,11е11 - ще бьдете начал1шк на групата, а сега, моля, 

запишете се. 

Аз се зштсах и из.tезе, че се казва.11 Иван Блацев, а Стоилкович и Пиперски 
:юпазиха своите 1н1еиа. 

Когато всич/(о бе готово, офицерът 1111 повика и додаде: 
Извърших тази 11еред11ост, защото сте интелектуалци. Гарантира.w ви, 

че скоро. още утре, ще бъдете сво6од11и. 
Б,,агодарихме ,11у, 110 обещанието му приехме с резерви. 
Обаче по повод 1щ 11шието зам1тава11е с бмгарските офицери, въз11икна 

въ,111ение между някои от 11аш1т1е познати. Те схва11аха това, като че сме 
отишли да заяви.11, че 11аисти11а сме от бмгарското малцинство. Ме11е то«а ме 
11аскър6и ... 

Вечерта в стаята, препм11е11а от 11агер11uте ни приятели, аз обясних 
дос,1ов110 ка/( помо.zихме бмгарския офицер да IIU промыте ко11траба11да в 
Бм?ория и 11tтом11их, че ако сьм извършил нещо 11ечестно, 11яма да тръгна. 
Миозинството одобри постъп/(ата ми. изключение правеше Славко Маркович, 
адвокат от Про/(уплье. Тогава аз се обър11ах къ,11 поп Мика с такива думи: 

- А/(0 и ти смяташ, че сьм сторил иещо нечест110, аз 11яма да ви 11апусна. 
- Не на,11ирам отсече той късо. 

Тогава се обьриах, повече кьм 011ези. които се съмняваха в мен, отколкото 
кьм тези, които ми вярваха: 

- Искре110 каза110, приятели мои, тази войиа е ед11а голяма 11емска измама 
и 11е бих осьди., 11икого, ако той с всички възможни средства изиграе ш>мците. В 
този лагер аз влязох под моя литературе11 псевдо11им, а ще изляза под името на 
известния Иваи Блацев... Това е хрумва11е на българския офицер, за да ни 
1амьк11е по-лесио от този ад . 

... Тази 11ощ спах uеспокой110, а 110 разсьмва11е сь11увах див11ите пейзажи 
око,10 Топлица, пьл1111 с гьльби. Като отворих очи сутри11та, извиках с пмен 
глас: 

- Съuувах гьльби, а то значи свобода. 
Сьщия деи, кьм дваиадесет часа иапуснахме лагера и тримата. Пиперски, 

Стоилкович и аз. Както бе решено, водех ед11а „малци11ствена" група и у мен 
u,waшe би.~ет до Цариброд за всички вой11ици от тази група. Обаче, щом 
иапуснахме лагера. аз предадох билета 110 един от групата войници, които 
трябваше вед11ага да трынат от гарата кьм Цариброд, а 1ще тримата ct 
шмуг11ахме из 11ишките улици, за да се озовем четвърт час по-късно в чужди 
цивил1111 дрехи. Стоил/(о«ич и аз пре11ощувахме в Ниш и 11а другия ден тръгнахме 
за Прокуплье, а Пиперски с жена си - за Белград . 

... Свободата на човека за ме11 беше ва:ж:ен жизнен лост и аз възпитах в 
този идеал душата и разj•ма си. Теориите за освобождава11е на света от 
всякакьв вид робски вериги бяха ос11о«а на всяка моя мисъл и дейност. И ако съм 
греши.1, грешил сьм са,110 в името 110 този пламе11ен идеал. Но за първи път В 
жшюта си, макар да съм имал случай в младостта си да вкуся затворническUА 
живот заради извест11и мои социал11ополитически стремежи, усетих какво 
зиачи да бъдеш свободе1t. Веднъж далече от лazep1tama ограда, охранявана от 
дулата 11а картечииците, чи11еше ми се като да се ражда в мене жНJ живот. 
Всички неща получиха нов изглед. Почти не разбирах заради какво са потискани 
хората и имах жела11ие да споделя с всеки срещ11ат това свое гом~мо 
откршпие. 
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... В природата, струваше ми се, ЧО6ек не може да бъде другояче о,·ве11 
rвободе11. 

Н о твърде скоро поетът разбира , че 11с може да бъде свободен в една 
окупирана страна . Занизват се все по-черни дни: 

_ ... Вестта. че Народната библиотека в Белград е разрушена до основи с 
tд11о запалителна бомба, ме натъжи п06ече от t1сuчко . 

.. И пред ме11 се изправи ед110 робство, по-голямо от тес,щя кръг на нишки,н 
,,aup . 

... Разговарях сам с-ъс себе си. ,.Ето - гOtlopex си без глас - сега с-ъм 
свободе11 и в 11ай-отговор110 положе11ие. Чака ме борба за моя народ и аз в 
никакъв случай 11я,1ш да U из11еверя. Става дума за 0110tla Хамлетово „да бъдеш 
u.1u да 11е бъдеш" , 110 ако няма да бъде,w, поне славно да изгине,м ... 

... Най-те:ж:ката болка след пле1tа по11есох в моята праз,ш къщичка - ве,.,е 
ю1.11аше книгите ми, които през Rослед11ите дtюдесет години събирах като 
едничко ,11ое богатство. Библиотеката ми 1tаброяt1аше към хиляда тома, но бе 
така ко,1111лектува11а по видове - иt:тория и култура, обществени въпроси и 
наука. че животът без нея ми се струваше невъз,може11. В тази ,малка и 
скро,,ша блиблиотека имаше също изрезки от вест11ици за разни събития. 
различни с11исш1ия и редки екземnляри книги по м11ого обществени и култур11и 
вьпроси, тъй че можех да се гордея с mOtla трудно придобито имане. 

Библиотеката ми изгориха и унищожиха ,woume родт.ти от страх да не би 
заради 11ея 11еАщите да подпалят къщите им. 

Няколко дни бях така потиснат от тази невъзста11овима загуба, че 11е 
.wожех с 11uкого да продумам. Вървях като смахнат, неутеши,м, оплаквайки 
едиичката си рожба . 

.. Ами ние с Алек - вметва Лиза за по-късно време - колко "ниги 
изгорихме, колко писма." 

А Раде Драйнац, едвам преглътнал горч и вата мъка по изгорената си 
библиотека на село, пак трябва да бяга от град на град, от село на село, следен 
no летите от агенти. Продава nишещата си машинка, тьрnн глад и краiiна 
нужда. влиза в досег с различни слоеве от населението, поnада на предатели, 

на страхливци и на честни хора, които неведнъж го спасяват от явна гибел. 
Той търси връзка с борците за народна свобода, за да влее последните си сили 
в т11хното трудно дело. Но пише дневника не заради себе си : 

... Благодарях на съдбата, че ме хвърли в такива обстоятелства, при 

които можах да видя как целият Наш народ живее под свирепата немска 
окупация ... Животът ми се стрµаше нищожен без борба. 

Болен и изтощен, Драйна.ц се крие при бедни селяни , обикаля роднините, 
rръстосва цялата страна като затворнически двор и навсякъде се натъква на 

стени . стени. Доверчивият nоет, обхванат от спасителната идея за единство на 
народа в борбата срещу общи я враг, търси съмишленици, попада на четници 
СЪс с.мнителен произход. но бързо се ориенти ра. Лиза си спомня: 

„Той нали е журналист? Това му бе професия. Има нюх за С1.бития н 
хора .. :· 

Драйнац е всъщност и журналист от нов тип - със сво• позицнJI. 
Четем дневника. смеем се при комичните ситуации, спираме дъх при 

опасните моменти, преживяваме с този благороден и мислещ човеа: аснча:ите 
му патила в сблъсъка с мракобесието. 

Борбата 110 партизаните за ,мен значеше продължение на руски1' фронт IJ 
дъ;1бон тил и аз още в Мачва, като преслед«ан от поАицията ч.оик, 1Jедного 
застаиах на тях11а стрш,а. Впрочем, самото об,нвяван~ на 1JОйна на Русия за 
.wен зиачеше борба до последна капка кръв с онези, които така ваРIJарски се 
иа.r:върллха върху едио епохал110 творение. каквото е изграждането на руската 
ре,о.,юцил . 
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Но тия възгледи не допадат 11а поп Мика, предателя от Блаца, който 
групира ц11ла банда от злосторници , произнесли клетва: .,Всичко, kоето е 
интелиrенц1111 в Топлица, да се сложи под нож." Изобщо, изменниците на 
род1тата от всички времена се нахвърлят първо срещу интелигенцията. 

Нямаше вече съмиение, идеха най-чериите дии, в агоиия, страх, със сопите 
и присъдите на комитските бандитски войводи в черни пелерини. 

Първата присъда, която е била издаде11а, се от11асяше дd мене: осъден см1 
бил 1ш смърт. Изпратеният човек ... може би допитвайки се до съвестта си 
защо трябва да .ме убива, се въриал, без да ме убие, докато съм спял ... 

Втори път по чудо Драйнац избягва смъртта в Прокупалье паr 
благодарение на пробудената съвест у друr човек. Така от засада на засада, от 
съвест на съвест най-после болните му гърди се удрят о дулата на насочени в 

него 11ушки. Арестуват го н го осъждат на смърт. 

Идваше краят на моите лутания. Седейки в мазето на училището, където 
11якога бях учил, аз можех да размислям за всичко и всички, само вече не за моя 

живот. 

Изглежда, моето осъжда11е зачудило и дълбоко възмутило всички 
гражда11и . 

... Към здрачаване стражите ме изведоха, съобщавайки ми, че съм пуснат 
на свобода, тъй като гражданите от околните места и от самото Блаца са 
гарантирали за мене. 

На този пасаж Баrр11на възкликва: 
.,Пак голямо нещо са направили за един поет!" 
А поеrьт се пробира към къщи, изоставен, сам, понеже всички, конто 

искат да му помогнат, се боят да не падне подозрение върху тях. 

Тогава видях в огледалото, съзирайки лицето си, че цялата ми коса е 
побеляла. На следния ден, будейки се често от сън, се закашлях и първият 
поздрав на това утро бе кърпата: пълна с кръв. Наздраве! 

Загъната в синия вълнен шал, Лиза слуша вцепенена. Драйнац се плаш и от 
кръвотечението не заради себе си, а за това, че трябва да „отложи и тази сво11 
мечта" - да замине 11р11 партизаните. Поп Мика, спасен от лагера чрез 
усилията на Драйнац, сега злодействува из областта, свиква насилствено 
потери за преследване на народните борци из горите. 

И тогава започва клане и изтезание на навързаните хора, каквото 
историята 110 садиз,иа 11е помни. Един покръстен ар11аутин пробождал с нож 
с,1аби11ите 110 ю11ошите, режел езици и нощем закопавал зад църквата 
труповете 11а 11еви11ните ,иАадежи, които се биеха за честта на отечеството 11 
за 11ezOt1ama свобода . 

... Усамоте11, с мислите на най-чере11 гарван, сам се питах: ,,Дали ще дойде 
вм,~1е, когато 110 тези кървави убийци и плате11и изроди ще се връща за скърбите 
и за позора? Дали някога нашият народ ще се 11аучи да упрмлява и да накапа 
своите палачи, както те заслужават'!" 

Слушаме, замисле1111 за съдбата на собствения си народ, за съдбата на 
Балкани,_-,е. Н о отвъдният глас на поета ни вдыtв"а постепенно вяра, 
разказваики за самоотвержената борба на патриотите, за изгряващото слънце 
11а бъдещето, извоювано с обединените усилия на народа. Лиза прошепва: 

.Лак ед11нство ... както nо-ра1ю за обща култура на Балканите. Все тази 
иде~ го обсеб~а ~ за сп,лотяване. Хуман ист. В онова време, когато Югослави~ 
и Балканите са разкъсвани от най-различни ежби и борби. Колко прозорлив! 
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И последните думи на поета романтик: 

Това сльнце бе кърваво и трагичио. 110 то говореше за онова uай•висше, 
което едии иарод може да има: свободата! 

Затваряме последния от черните дни на Раде Драйнац. И съдбата на 
ръкописа е била като съдбата на автора: преследван, скрит, забравен. Багряна 
дълго време дума не отрони, заrледана към морето, сакаш търсейки да срещне 

синия поглед на някогашния си млад и възторжен спътни~: край същото море 

от онези два•трн бели дни на дружбата им. Иска да си го представи побелял, 
мъртъв. замлъкнал. И не може. 

Звучи ни отчаяната надежда в „Завръщане" на Драйнац от 1926г.: 

Брапю. кочияwе, усещаш ли в тази де8СТвена самота 

nраизкониото биене на моето С1,рце? 

Метафори, рими, бедна фразеолоrи1 на обраэоааин хора ... 

110 небето с око стихове драскам, 

замислен, с-.с чело прислонено до эемпа, 

с1каw разговарям с бога. 

Измежду nочупеиите факли, луни, nрви и череп)( 

с чернотата на балканското ст.нце от каучук и 1,1рак ... 

От чукането по родната врата, докато стихове П)lша! 

Песни мои! Нима още едш д,:,ЖДОВl'lа, •ошмарна нощ минава 

н у1,1ира nредиWИ)I.-Т С1,НI 

,.Завещание на блудния син", 15 години преди края: 

Проm.дм лодката от моето 1ръвообрыuеиие 

преди ~осите 1,1и да nосикп, 

we бъде така. 1ато че ли петел от бунището 
е nробудкл моето детинство 

с цю"' от онаЗ)I cтpatta на небето, 

:~.абоден в сърцето tta една звезда 
от утрото бледна! 

,.Метеори на тъгата" прорязват нощите му още от младини: 

И на утрото, кога м3д1,хма, с •акю ще се безсмъртно свържа? 

Всяка друга любов, 1Сол1.ото и земетръсна, би поrьнала отдавна 
под пластовете на годините. А вдъхновяващата искра между двамата 
балкански поети още гори в паметта дори на поа:олението, дошло много по• 
nсно. 

1955. Точно четвърт век след срещата на Багряна и Драйнац. Във Варшава 
са поrанени поети от ЦJ1Л свят за JО().rодишнината от смърrта на Адам 
Мнцкевич. Там, на чужда, неутрална територии се виждат за пръв път и 
rолегн от двете съседни страни, България и Югославия, пак: разделени от 
непримиримост. 
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Седим с хърватския млад 1юет Юре Кащелаи в модерно заведение 
„Крокодил" - едно артистично подземие в цеитьра на стария град. Под 
акомпанимент от разгорещен джаз и танцуващи стъпки, по-скоро подскачащи 

тропаници , се мъчим да зъвържем прерязаните вени на братс1ю общуване. и 
11ървото, което ни сближава. е този спомен: 

- Жива ли е Багряна? - пита Кащелан. 
- Жива и цветуща. 
- Знаеш ли? - (той минава поверително на "ти" по партизански етиw:ет) 

- Това е била велика любов! Баrряна и Раде Драйнац - символ на 
безсмъртна балканска връзка! _ 

Огьн лумва в черните очи на моя малко грубоват, презиращ 
сантименталните уне.сн събеседник . Той черпи романтика не от настоящето, а 
от миналото. Заговаря ми все по•увлечен: 

- Чувала ли си за Раде Драйнац? 
- Само името, за жалост. 

мисъ~ g! д~;t~:~т н:%;н~::Т:т0~е~:;т~!езниа:: н~:~~р:::.тf~йн: t'~~a и: 
младите поети днес. Навремето не е бил разбран, руган, отречен. Пък и до 
дне.с не вснч.-и могат да r" преглътнат. Аз се смятам негов ученик . 

И съвременният продъЛжител на Драйнац ми тълкува своето бунтарс10 
поетиче.сr::о верую, пренася разкъсаното съзнание от .-артините на Пиr::асо (с 
когото лич1ю се запознава в Париж) върху новаторсkите образи в лирнr::ата , 
чете ми свои стихове. Силно впечатление ми прави „Мачти": 

Бе3 корен н шушнещм 1пои11 , 

бе3 с•нка н птн~ чирикаш: -
мачти, дьрвста оrопенн , 

мачт11, д1,рвст1 на устрема. 

несnокоii:н11 .n,pкra ... 

А 13, когото научихте 111е да диша, 

самотен сред топков.а п-..тн11Ш1. 

nоэнааам u.шara СlоЩНОС:Т: 

nра1ата пннн• . 

Мачти нео~ааеми. 

Ма•ти 1ксок11. 

Отсечени д-..рвета. 

В онова време на още непоклатими у нас сеl(тантсkН възгледи върху 
изr::уството аз слушам смаяна еретиче.скн мисли за разбиване на традицнонн111 

стих, за нова образност, за интелеrrуални търсения. Отдавна нздъхнали•т 
мореплавател откривател в поезнита Раде Драйнац неусетно сяда на масата 
ни, чука чаша с нас в подземния бар като Одисей, който се завръща отдалече, 
пълен с пространство и време. И чака вест за сво•та Пенелопа на ХХ век -
Лиза Багряна. 
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Ста•ка Пенчева 

РОДНАТА CECfPA НА ВЯТЪРА ... 

EJJ11eaaeтa Багр,1на • Сл11И11 

И както седем древни града са спорили за правото да бъдат родно място 
на великия Омир, така няколко българсw:и града ще бранят своето съпричастие 

~;::~~~ п';,е~~;е:::;;ио ;:к;:,ичсеа:е;:д::;~я~~~~. ::н.:ъо;н~ :"т~еи ~ч: 
живяла по-малко от две години. И това ще даде значително предимство на 
Сливен в негласния спор. 

Ето че сега и аз, обвзета от благороден лохален патриотизъм, се впускам в 
темата „Багряна н Сливен", за да до1:ажа неговата роля, неговото присъствие 
8 съдбата и поезията И. Едно намерение, в храйна сметха и малко излишно, 
защото голямата поетка, ка,:то сама себе си е наричала, принадлежи на цяла 
България и на целия свят. 

Пред11 осемдесет години. 1 ]HOI 

а тоэк дом. кЗЛ1охnщ гостолюбие, 

бил алючси с обич младм1т С1.юэ доrробсм. 

с обич н1джи11u и златната ми сватба. 

И а wicn-aтa на 61.дсщото мн Cl.pUC бкл 1.1о•с11 

.-люча 11С1НJD1м и с,,дбоасм -
IЛюча 11а любо11та 

к на посэк1та ... 

- писа Багряна преди години. И, вече в устен разхаз, свидетелствува: 
,,Младоженците се върнали в Пловдив и прекарали медения си месец тук. 
Имам чувството, че в тази къща е моето начало." 

Но в същата тази къща на Недховнч, където са се срещнали баща И и 
май.-а И, е бил написан върху гърба на годежната им снимка аа:ростихът, чиито 
начални букви образуват четири думи: ,,Марийка и Любомир, Рила -
Сливен". (По-хъсно, чах до смъртта си, бащата на Багряна ще нарича жена си 
не „Маре" или „Миче", а с онова толкова сливенс1:о „Миа:е" , изпълнено с 
непресе~:ваща нежност.) 

Годината върху снимката е 1881. Чак след две години ще се появи 
момиченцето, което ще наследи заедно с 1:Люча на любовта и поезията и 
думата „Сливен" - макар· че съдбата ще му отреди да се роди в София, 
тогавашната млада столица на България. 

Не ми е известно kато дете Баrряна да е посещавала някога града на баща 
си. Навярно първото И отиване е било онова, траяло близо две години, когато 
бащ;~ И е преместен на работа там, а тя е на петнадесет години. 

Има една нейна снимка от това време със софиАсппе И съученич1:н. Тън­
rо-лълrо вратле (вече се очертава гордата грация, с която главата се извисява 
над раменете), гладхо прибрани JСОСИ, още по детски пухкаво лице, но 
нзвивхата на веждите е вече оная, познатата, очи-rе-mеда n.м ~ но и 
навътре rьм себе си. Какви мисли има зад спо1:0Аното 'tе.ЛО яа мом ето? 
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т O попада 8 един нов свят, който възприема с изострените сетива на та.11 
межд1шна възраст - между детето и девойката. В спомените И за това време 
се мяркат ту ароматните дюли, наредени при дрехите в големите долапи _ 
юклюците, ту комшулукът към къщата, където живеят :етири стари моми, ту 

салонът на Консулови с богатата библиотека, ту наи-после - прочупнrт 
сливенски вятър. 

Лицето на момичето от снимката е ведро и равновесно, то ще запази този 

израз и занапред, през годините, когато съдбата на жената, която го носи , е 
вече бурна и драматична. Такава контрастна ще бъде и поезията, родена зад 
чистото, вълноломно чело. 

И все пак, какво прикътва в сърцето и паметта си 1 4-15-rодишиото 
момиче, за да изплува след години ту тух, ту там в поезията й? Нека веднага 
кажем: стиховете И, посветени директно на Сливен, са малко, далеч по-малко 
от посветените на Бретан, Цариград, Словакия, Несебър, Париж, Венеция , 
Калиакра, Добруджа, Ливан ... Ако бъдем прецизни - това е дори само едно 
късно стихотворение, озаглавено „Утро в Сливен", в което отново ще се появи 
старата порта с 1:овано чукче и халжа, със старата хайсия, надвесена над ду· 
вара: 

Д.11до1ата 1[1,ща в паметта м11 

само д11ес ж1111ее - споме11 т11х. 

За да не И3чеэне сьс см1,ртта мн, 

неl[а да остане в мо• стих. 

Но има и едно друго, далеч п6 „сливенско" стихотворение, макар че неговата 
конкретност е прераснала в обобщения и символи, които биха били принизени 
от едно буквално тълкуване. Това стихотворение заедно с „Потомка" и 
„Моята песен" влиза в тройката най-популярни, а и най-често изnълиявани от 
самата поетеQi творби. Нарича се „Стихни". 

Ето какво е открило за себе си онова девойче: не забавените, лениво 
плъзгащи се кадри на провинциалния живот, а прнс-ьствието на стихиите, 

съединени в острото усещане за свобода ... Майката - жива и весела, бащата 
- добър, но строг и мълчалив; откъде тогава се е - взел горещият, дързъr 
характер на дъщерята, ,.родната сестра на вятъра, на водата и на виното"? 
Подир години тя ще пише в „Пенелопа на ХХ вех": 

И3'-lесtнм сме от утаilкмте на миналото. 
Незнаilно напластени с 8Сl[Овсте в нас, 

те оuкт•аат алемап млм син• маша крьв, 

те отсен•ват светла млн тъмна нашата душа . 

И ето - нма лн ~остнца в мо• череп, 
овал на моitп nm.т, на nр-..стмте ми ноn,т. 

полет ма мо• дух м порк1 11 моето С"Ьрце -
1[011то н•мат сю•та npaмalixa млм праотец? 

Така звучат ия1:ои прехи (устни) х.арактеристихи за сливенсхите роднини 
на Багряна: за бабата. старата учнтелжа Елисавета - ,.строга, стилна жена"; 
за лрхгите - .. родни'kите на татко б•х.а стройни, красиви хора с много хубава 
кожа ; за самия б,~ща: ,.Баща ми бе мълчалив, сдържан, рядко казва нещо, но 
винаги на„място. И още, по конкретен повод: ,.Гневът на хротхия човеr с 

~~~:н~~м~а;:ог:;а::~чко това е влязло в генетичния код на Багряна? -
По бащина линия. тя има някакво далечно, не1:.ръвно родство с Добри 

Чинтулов. Но родството им ще да е било другаде _ в усещането за вягьра и 
водата, тъй характерни за града в подножието на Сините 1:амънн. у Чиитулов 
това усещане започва нежно: 
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Небесна :~tубост там жи~ 
покрай студената юда. 

там вятърът кога повее. 

11 сърце разлиsа вссс:лба 

33 да избухне в епичното, С'Jl:аховито „Вятър ечи , Балка н стене ... " 
С проницателността на Пития, Елисавета - nетнаikетrодиw11ата - ще 

улови и съхрани за бъдещето стихиите на вятъра и водата . Колко често ще ги 
срещаме нататък в нейната поезия! 

Бухт•ха напролет в сливенския боаз тепавиците -
като Cl.pueтo мм, 

под напора на эашум■лата млада кр1,1, 

Връхлетя любо&та като пролетим• вяn.р 

и събори оградите. и скелите. и вековните nостроАкм 
на традмцин1'е н на разума. 

ПрндоАде м1отна реката н.1 11нюта 

и отнесе и тепавиците. и чо1 дом ... 

На nръв поглед - каква близост с образите в ня1:оrашиото „Стихии" и 
каква съвършено нова тоналност - на горчиво омъдряваие. ,,Пороите" ще се 

появяват още много пъти: като символ на бурно идващото ново в ,. Пролет 
1945", като символ на душевното пълноводие в „Реката забуча": 

разпенени порои рукuт 

rлy:ii:н мелници , 

п1отеки слепи, 

ПlоТНЩЗС'\,НЛНIИ . 

Те срмаат бреrовете, 

корито ново Н3д1,J1бааат 

н :ii:yr.aaт nм морето, 

пом1,r;налн отnртенн дувар 11 , 

ръ11д1еалн решетки. сухи д,,мерн. 

мостов.е стари. 

Сравнени със силно експресивните ,,дето иде пролет яростна , разтрошава 
ледовете си, на мостовете подпорите, и излиза от коритото и завлича мътна, 
пакостна - къщиците и градините, и добитъка на хората" - тези стихове като 
че ли малко губят. Но колко по-дълбоко символни са тези ръждясали решетки 
н сухи дънери! Защото отдавна това не е прииждането на сливенските режи, а 
драматичното пълноводие на един живот ... 

Какво още ще приrьта в сърцето си петиайсетrодишната Елисавета. нещо 
толrова голямо, че да И стигне за ц,~:л живот? - Откриването на звездното 
небе, погледът към висотата. След стихиите - безкрайността и вечността. В 
спомените И това ще изглежда така: ,.Тате имаше един родственик - професор 
1 университета, Спиридон Ганев, физик, астроном. Той пръв започна да ми 
разказва за звездите ... Даде ми учебници по астрономия и атлас на двете 
небесни nолуrьлба. В Сливен обаче у мен се разпали страст към астрономията. 
Звездите там ми се видяха много едри и по-блнзжн, това ме заинтересува ... В 
n.мно ъгълче на двора си бях нагласила една газена ламnа - само надолу да 
свети. Разгърнала атлас на звездното небе и книги, четях и търсех с бинокъла 
на баща ми съзвездията по небосвода. Аз сама си открих всичrи съзвеэдн,r от 
атласа no небето." 

Н а пръв поглед - необичайни занимания за момиче на тая възраст . И -
напълно естествени за бъдещ поет, който винаги ще показва подчертан вкус 

111 



към съвременност _ в теми и средства, 11оет пътешественик, 11оет мореплааа. 

тел и летец. И наистина като знамение през едно от тези сливенски лета (на 
J910г.) се появява Халеевата комета. Подир шейсет години Багряна ще onнw~ 
така това свое голямо преживяване: 

Като 3наменне 

, д1>Лбоrото небе на Сливен 

и3гр•. с оп1,нат огнен щлейф. 
И станаха краА мене прнчудли,н , 

пре11,рнатн на 11,3ду1t II седеф, 
нещата наА-обнкновенн: 

дом·н ни стар, стрехата с1tлуr1ена, 

залостената порта, 

rнрпнчнн1 дуа.ар ... 
За мене п1,рюто rол•мо чуло, 

:Jaraдra n1,p1a • неизвестността, 

ти в малrн1 старинен град у мен п.будн 

к·ы,1 ве,1нч11в.ото rопнсжа, 

nм вечното страстта. 

И към това няма какво повече да се добави. Освен, може би, да обърнем 
внимание на съпоставката: величавото и вечното редом със схлупенаn~ 

стреха, залостената порта, кирnичния дувар. Нали си спомняте и онези 
пролетни поройни води, .,помъкнали откъртени дувари, ръждясали решетки . 

сухи дънери"? - Небето не е само копнеж, стихиите не са само символ: те са 
изход, те са действие и житейско поведение. И всичко това - зад една 
хармонична уравновесеност, зад маската на едно толкова спокойно и 
сдържано л ице! Това най-много ме е удивлявало във феномена Багряна. За 
разлика от някои по-млади поетеси , които се опитват да ни демонстрират 

огнен темперамент под формата на ексцентрични постъпки, Багряна подобно 
на сливенската си баба ще бъде винаги „стилна жена"; тя ще постига своите 
дръзки копнежи тихо, но упорито, без ръкомахания, без да додява на другите. 
С това п1 е за мен един образец ,ia овладяиост и мярка , съчетан с неизтощима 
любознателност и любопитство към новото, към силното изживяване, както и 
с волята да реализира желанията и поривите си. 

И тъй, втората И книга ще се нарича „Звезда на моряка" , а петата - ,, П е-т 
звезди'·; ще се вдигат пред нея „криловидните мъглявини на Ориона", ше 
трепти над главата И Северната корона, мнС'ЬЛта И ще лети „като огнена 
комета в междузвездното пространство". И ония показателни редове от 
~tикъла ,.Птицата с моторното сърце": 

Пространстао, 111нр небесна. далечини м1,глнвн, 

от ранно детство внА помамихте очите "4Н, 

отро1нхте rр1,11та ми, неспокойно що прелива 

н тегли ме nм вечно мрсне н сrнтане. 

Ра1611ра!,,1 см1,тнн1 копнеж м тайната ви жaЖJlil. 
I1СТ11н , .чор111н . анА. IICJ\111(11 Дон Ж:уанн. 
конто ):1. жмв.ота земен чужденци се раждате 

лcrui на 1ыду~а . простора. оrсана! 

Но това все още не е цялата Багряна. Ключът за нея е в едно друго нейно 
nетстишие: 

Вне , 11:оито .че раlбнрате н обичате. 
kOIIHO )' '4ра , нслсйтс rni ме оплаrвате н rнчнтс 
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С.1ожете ми. на"lесто nOC"le.11. 1артата на эем11ото 11,,.,1бо. 

н;~"!есто 1101ров - картата на ЗIIС'Здното небо, н н1ш11щете: 

Сr1и мирно м~.:жлу з.смпа н небtто, бедни 11оетt! 

Поезията на Баrряна е електрическа искра между тези два полюса: земята 
и 11ебето. Родната сестра на вятъра, ва водата и ,ia виното ще каже просто и 
съдбов1ю: 

Аз сьм C!l\10 llttpld ТIIOJI 011рна. 

MOI 1ръв11а МJАчиц~.: JCMI. 

И тук. към края 1ш моя сливенско-шовинистиче11 прочит на тази поезия 

искuм да се.спра 1ш още ед1ю стихотворение, побрало в себе си толкова обемен 
с11мво11: ,.Кладе11ецът" от книгата „От бряг до бряг'": 

Посnираха се. 

чудеха«: хора. 

и 111паха ме близ1н, 

и питаха ме чужди: 

Д за l(!IICl:IO и к.nадс11сц с нужен. 

щом имате 1:1олопровол 1:1ы1 д1:1ора? Отвръщliх, 

c1ica111 имах н1icaic1:1a вина; 

3.t Дd си cnOMltJIM 
IC.1i.lЛCHCJla II С,1ивr,:и 

и nървнтt си пори1:1и щастливи. 

и тл.~съ1а на първатli вълна ... 

Пресъхват чешм,пе и крановете, пукат се от студа оловните тръб11 - но 
КЛUДСIIСЦЪТ е ЖИВ: 

Иэли1щшш~.: тoii под капака 

тоn,,а napa. 

воаата беше жива, 

1С~по онази II к.nадr.:11сц.~ в С.111в~.:н. 

и пър1:1.1та си 1111ра. 

Ето го вторият полюс. земният. Тuм е дълбокият, непресекващ 
извор на поезията. Големите пролетни вод11 идват и се оттичат, 

изворът остава 11еизме11е11 ~ в сърцето на земята. 

Мисля си вече 11е шовшшстич1ю. а крамолно: ами че този кладенец 
\tожеше да се намира в Ловеч или Трявна, 01юва нощно небе с Халеевата 
kО\1ета да се простре 11ад Свиленград или Петрич, nролет11ите поройни води да 
текат край Видин или Севл~1ево проста случайност е било това, че в 
rо11.еж1111я пловю1вски акростих с вплетена и думата „Сливен". Където и да се 
бе родила и живяла, Баrряна щеше да бъде щерка вяр11а 1ia българската зем я, 
род11а сестра на стихи11те. 11скра между полюсите на твърда и небето. В 
стихотворе1111ето И .. Парола"' има такива редове: .. Тоя път - аз ли 11ero 
избрах. той ли ме11е избра?" В същ11я дух може да се каже: Багряна си избра 
Сливен, за да го ,~арече „родния ми град·•, Сливе11 си избра Багряна, за 
да я приюти до сърцето си за две години, когато тя се е превръщала от 
дете в мислещ и тьрсещ човек, за да я измеси от •• утайките на миналото" 
~ i~ остави и отпечатъка на своята ръка върху още меката глина на душа-

Можем да търсим убед1пе111ю 11л~1 11е съвсем влиянието на бащи11ия 
Град върху характера и творчеството il, 110 1111коrа 11я\.iа да се доберем до 
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..:;LЧ~1Ц1 Jt't,IIO 11,t KJl,l i l~··•~11.t. Н 1118:1 ~ хуба,ю: 8 (/11111 ЧОRСК И особено В C}\lt:I 
IЮ(ЗНМ 1т,мбва ла IIM.I 11 1(1,l'ICl:.L, 11едостъ11ни за XJШJ\IIOKpЪHIIO illl.l J IНЗИp.1.-
1110·10 око . Да има 11ещ:1. конто са mmi11u ... З.~щото тази жена . т.~з 11 11 ос:пщ 
.. изгря. с 0111,11:11 звезде11 шлейф. като зщ1менне. в дъJ1бокС\ 1·0 11сбе на Сливен" ~~i:: :~::r:iт~a К~~:~~а." Kc;:~e~e~l~:;~HKH~~:1;1~~.t.'.'.eщ.i , да събужд.t у lla~ 

8 стихотворението си „Комета„ Б.~rркна 1111ше : 

Зн.1м. f'IIJtK:I гост~н•:1 11.1 1111111:1-ia nлa1t~1a . 

:,а мене нtма л:1 нЗГJICCIII ,пори n1>т 

Но е10 че схоро ще се н1въртят седемдесет 11 шестте rод1111и н 
Х.~л«вата 011.1шата звезда от11ово ще се появи върху 1ш1.11ето 1, ебс. 
Честити очите. конто ще я видят 1а втори 11ът! И дваж 11о•честкти 

11ие, хоито сме дишали озона на голямата поезия и сме 

дохосвали ръхата. ко•то и е създала! 
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До р а К олева 

НАЦИОНАЛНО И ОБЩОЧОВЕШКО 
В ПОЕЗИЯТА НА БА ГРЯНА 

Елисавета Багряна е пример за онзи истински художник, за който 
Белш1ски пише: .,Той е народен и национален без усилие; той чувствува 
нщионал~юстта преди всичко в самия себе си и затова неволно слага нейния 
печат на своите произведения . " 1 Лирик по природа , през целия си творчески 
път поетесата излиза все от своя душевен и биографичен опит, от 
индивидуалната си съдба, а нейните съкровени изповеди се превръщат в израз 
на бЫJгарския дух, на българската националност, на българското чувство за 
красотата и мелодиката на родни я ези к. Свързана с националната почва и 
отечествен.на култура , поезията на Багряна въплъщава породените от 
конкрет11ия живот проблеми с такова богатство и пълнота на чувствата, с 
такава поетическа мощ, дЪJ1бочина и проникновеност, че придобива 
общочовешка ценност. ,. Виждам я здраво внедрена в българската И специфика: 
тя nринадпежн П"ЬЛновластно на своя кът от пла11етата, но това не й пречи да 
бъде универсална. И тази двойна нейна прннадлеж11ост е истннс1:о чудо·· 2 -

пише в поздравлението си до Багря11а по повод на ней ната девет десетгодиш­
нина френският писател Ален Баске. А според свидетелството на Амрнта 
Притам в стихотворението на Багряна „Стихии" Индира Ганди е намирала не 
само вдъхновение, а и самоосъществяване. ,.Имам чувството, че 11оетесата 
изразява моите чувства" 3 , признала голямата индийсха ръководителка . 

Началото на 20-те години, когато Багряна навлиза в поезията , е време на 
съществено изменение и обновление на литературата, изразяващо се в 
обръщането към първороднкте основи на живота, в разширАването и 
уплътнява нето на връзките между човека и действителността. Това е дьлбоко 
национален процес, който се включ ва в световните естетически и поетическ и 

тенденции , обусловени от най-същественото в съдържанието на епохата -
растАщото самоосъзнаване 11а личността. Своеобразно актуализиране полу­
чава Уитмановото възвеличаване на човека, на единството между Земята и 
Небето, между чувството и неговия земен ~.:орен . 

В поези ята на Багряна устрем ите на епохата намират своето 11ационал110 
и и1tдивндуално пречупване . Редовна сътрудничка на започналия да излиза 

през 192 1 г . ,. Весn1ик: на жената'·, съвсем в духа и атмосферата на вестника тя 
определя своята естетическа задача - ,.борба за налагане новото виждане на 
женската съдба··. Поетесата има предвид съдбата на 6ЪJ1гарх:ата , ,.чи ято 
младост е преминавала скоропреходно, а след това са оставали мъките, 

неволите, скнталчеството на мъже по гурбет, горчивите упреци на 
саеnрвата. болката по щастието, което е било очаквано, но не е дошло"• . По 
същото време, когато силно е увлечена от творчеството 11а модерни 

съвременн11 поети като Верхарн, Пастер11ак, Ахматова, тя се обръща към 
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фолклора, за да потърси пм не външно видимата шщионал,юст, а 

11 равс1 венос~,а н::t народа ни, представите му за света, вижданията за живота и 

смъртта. Стихотворе11ията, създадени в народнопесенен дух, доказват колко 

боrато Багряна е попила в себе си м11оrообразния свят на народното 
творчество. на древните вярвания и легенди, 11а ст11 хията на народната реч, как 

в бита 11 обичаите е видяла 11ацио11алните особе,юсти в характера и в душата 
на българската жена. 

Ви 11аги. когато става дума за .. Старонародните образи", поетесата 
признава: ,.Искала съм да изразя 11ародното и своето''. Тя създава образ на 
българка. съответствуващ на вековно напластяваната у народа ни представа за 

красота и 11равстве11ост. но акцентува върху драматизма, породен от 

11одтискащите норма ,ia бита, върху самодивското начало, което привързаната 
към рода жена осъществява само в сферата на мечтите, на духа. Извеждайки 
11а преле11 план такава черта в изконната 11ародопсихология като затаения 

вътреше11 11ротест срещу преградите, поетесата се стреми да изкаже своя 

съврсме11е11 идеал за свободата на л ич11остта (,.Кукувица··). Или онова „свое", 
за което говори Багряна, се представя като органично произтичащо от 

родовото. 110 обогатено с индивидуашюличноспюто, с идеи и изживявания. 
родени от 11овото време. Ако в „Старонародните образи" ,,своето" се проявява 
главно поради съзвучието му с народност11ото, в останалите стихотворения в 

стихосбирt:ата „Веч 11ата и святата" то получава пълнокръвен поетически 
израз. Имешю в творби като „Потомка", ,,Вик", ,.Зов'·, .,Стихии", ,.Вечната~ 
,~ай-ярко се откроява националното своеобразие на Багрянината поезия, 
защото образът ш1. българката, който срещаме в тях, е показателен за 
духов1юто развитие на нацията в периода след Първата световна война. 
Вместо жената с потопено в традициите народностно съзнание пред нас се 
изправR личност. чийто многообразен и сложен живот не се побира в тесните 
рамки 11а домашнобитовия свят. Нейната женственост е различна и от 
кротката нежност на лирическата героиня в стихотворенията на изявилите се 

11ред11 войните Дор.~ Габс (,.Теменуги", 1908) и Екатерина Ненчева 
(,.Снежинки", 1909). Измерваща фактите и явленията с критериите на силната 
си жажда по богата и действена изява, тя възприема дома не като място на 
уют и топлота, а като тъмен кът с одимени прозорци, като „тясна, тъмна, 

ниска стая", като затвор, зъключен с три врати. Нейната решимост да не се 
примирява с отнетата свобода, да направи своя избор на поведение съобразно 
собстве1юто си разбиране за добро и зло·, да поеме цялата отговорност на 
риска лич11 във волевиR 11апор на жеста, в императивността на интонаЦJJята: 

Раироши цюча.л1:ите рьждкали! 

Дaii ми път 11рез тъмни 1:оридори! 

В художествениR свят на поетесата се извършва синтез 11а лиризма, чиито 
корени са в народните дълбочини, с мисленето на съвременния човек. Едно 
чисто българско усещане за предстояща борба, за преодоляване на 
препятствия, за драматично изстрадване по пътя към щастието намира израз 
дори и в стихотворението „Стихни '· - звучащо като химн на човешката вол11, 
устреме11а КЪ\1 самоосъществява11е. Наситено с детайли, издаващи специфичен 
български „колорит (,.на каруците чергилата", ,,портите, оградите и децата no 
мегданите , .,бъчв ите огромни, взидани, с влага лъхаща наситени, на които с 
букви кирнлски пише „черното" и „бялото"), стихотворението доказва, че 
нацио11ал11ото художествено своеобразие се постига не толкова чрез 
конкрет11ата битова и природна среда, колкото чрез личностното присьствне 
на лирическата герон11я. Тя самата с индивидуалната си човешка съдба е 
символ на протеста, на стихията 11а народния дух, на назрелите 8 националния 
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характер сили за протест срещу оковаването 11а л ич,ю<.."Гfа. Сякаш горест,·а, 

е 11ерrията, потенциалният заряд, натрупвани през вековете в душев,юстта 11а 

бЫJrарската жена, изб~икват У нея«:, неудържима сила . Само така, загребвайки 
и)lll:,.Jlбoкo и изваждаики наяве наи-съкровеното стремежът към свобода. 
поривът към „непостижимото, просторното". лирическата геро,111я 11а Багря11а 
откроява нацио11алния си облик и в същото време се оказва близка и на 
другите. Драматизмът в българското съзнание е определил гордо-полемич1шя 
то11 на творбата, нейния властен, но напрегнат рнтъ,1: 

Как ще спреш ти мене - волната. скитни цата. неnокорнаr.1 

родната сестра на a1n.pa. на юдата н на 1н11ото. 
з.а ко1то е прнмачица непостюкното, просторното. 

дето все съну11а nътнща - недостмrнатн, 11емн11атн, 

мене как ще спреш? 

Подоб,ю 11а съвременниците с11 Фурнаджиев и Каралийчев Бзrря11а 
прозира глав11ата същност на своя народ в движе,шето, в бунта срещу 
110робването, в активното отношение към живота. Но докато у тези творци 
движението е израз на недоубити социално-революционни пориви в пер,юда 
след Септемврийското въстание, в нейното съзяание движението се свързва с 
устрема на душата , която жадува празници, с полета на духа, отхвърлящ 

оковите на средата. Именно в този смисъл Багря11а се оказва отрицателка на 
сt\.tейството, на онова звено във веригата майка се\.1ейство роден град 
родина, която Тончо Жечев вижда в своята единност и цялостност единствено 
у Вазов 5 • Протестът срещу семейството това бeuie нейният историческн­
конкретен и национален израз на общочовешкия идеал за свободата 1ш 
лнч11остта. 

Във връзка с мотива за избягването, изразяващ съвреме1111ите идеалн 11а 
поетесата, но и като резултат от вСJiуwването в завещаната от древността 

11рапамет въз11и1ева • образът на коня. Амазонката на Баrряна вихрено се 
втурва в поезията, за да възвести на висок глас правата на своята възторжена 

младост. Предопределено от древната кръв на прадед11те с ВJ1еченнсто на 

лирическата героиня към пътя, към „необхватните с око поля" , към греха, 
придобиващ своеобразна святост, защото е продиктуван от волята на рода: 

Но усещам, 1 мене бне древна, 
скнпшческ-а, не11о~ор11а кръв 

Т1 от сън ме буди нощем rневно. 

т1 ме водн п.м греха нн пръв. 

Конски тропот отеква през веkовете, за да свърже бягството на 
11 якогаwната тъм1юока баба и чуждестранния светъл хан със сегашното 
„безум ие" на потомците, устремили се в бурната, тревожна ,ющ към „ся 11 ката 
lla любовта", към „миражните кули 11а щастието". 

Индивидуалното художествено откривателство на Баrря11а се свързва с 
те\.1ата за любовта не само защото поетесата показа любовното чувство в 
неговата богата нюансираност и пъл,юта, но защото чрез него утвърди 
:«изнелюбието, силата 11а страстите, остротата на изживяванията. Онова 
душевно съдържание, което я сродяваше с поезията на Уитма11, на Пастернак 
и Ахматова, тя изрази с българската си чувствителност, с горещината 11а 
южния си темперамент, с представи и образност, съществуващи 11звеч110 в 
11ародното съзнание. Предмети като хляб, мед. вино, к:оито народът почита 

1 Жече1, Т. Към 1tСТорн1та на едни мотн1 • 61,,Jlrapeкaтa nоезн1. В Исторн11 м 
.,мтература. С . , 1982. 
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като свещени, тя превърна в органичен, траен елемент на своята образ110. 
поетическа система. Именно в характера на поетическите образи ,~ай-ярко се 
открива 11ацно11алниат облик на поетесата. Образи символи, идващи от 
традицията, тя обогати с неповторимия колорит на собствената си личност. 

В поетическия свят на Баrряна вдъхновението, подемът и песните 
избликват в ,.росни зори " при чистия и животв~рен извор, отровата на аnркл, 

от която се раждат ,.две силни, две волни крила , е „по-сладка от вино и мед"; 
сърцето, пъл,ю със земна любов, е „както лозница, отрупана с гроздове тежrк, 
както с причастие чаша наля на догоре"'. А колко душевна щедрост, колко обмч 
към живота и към хората струи от онаJи 1 1еповторима „двойна звезда", която 
Багряна запали 11а небосклона на българската поезия. 

Чрез животворния образ на любовта поетесата внушава идеята за 
жиз11е11ия кръговрат. В нейните представи от слетите устни на двама млади ,.в 

нощта на пролетни благоухания" потича сокът на живота, за да се движи 
непобедим и тържествуващ през дни, години и столетия. Целият ЦИkЪ.11 
„Веч,~ата и святата", чието название носи и стихосбирката , е проникнат от 
атмосфера на почит, на извисяване на майката като символ на жертвеност, на 
духов11а сила и святост . .,Българинът пази най-високо и най-свято култа към 
майката" 6 - пише в ,~ародопсихологическите си проучвания Пантелей Зарев. 
Багряна протестира срещу семейството по същото време, когато се: nреклан• 
пред неговата родителка, и това обстоятелство най-добре разкрива истинсrата 
същ11ост на нейния протест. Тя се бори за утвърждаването на такова семейно 
единство, в което жената няма да бъде робиня на мъжа, а отношенията им ще 
се изграждат на основата на любовта, на душевната хармония. 

В образа на жената, на любовта поетесата изтъква плодното начало и на 
тази основа прокарва връзката с онова, което е веч110 - със земята, с 

природата. В решаването на въпросите живот - смърт - безсмъртие тя се 
опира 11а изначалните и в своята ос11ова традицио111ю селс1еи представи 33. 
кръговрата в природата и в човешкия живот. Оптимизмът, така хара1СТере 11 за 

светогледа И , е неразривно свързан с изкристализиралата през вековете 
мъдрост: 

да лиrу-.~ме с tедрата r~ролст, да горим с rехлибарното 111rro 
и наессн с усмивrа на обич n.м света, и nрскрасе,1 , и чист -
без n.r1тa на спомени празни, без страха прел надежди жрнлатм 
да угаснем с К'tерното с;n,.н11е, да умрем с оспанснн,~ лист ... 

Непосредственото и и11тнмно чувство на българина към природата 
Багрмна довежда до неговото космическо звучене. В „Бретансхня циКЫJ" 
полифо11ията 1ia света е възприета с характерната българска сетивност, но и с 
11еповторимото лич 11остно светоусеща11е на поетесата. Нейната лиричес~а 
rероин11 е съумяла да чуе: съзвучието на най-мал1еото в съчетанието му с 11ай­
rолямото, да почувствува себе си 1еато частица от големия поток на живота. И 
ако тя успява да улови природното битие като вселена като космос в 11еrовата 
безrранич 11ост, то е поради това, че нещо необятно и в~лно живее у самата неа. 
Осъществе1юто единение между човека и природата което съставлава 
сърцеви,~ата на „Бретанския ци къл·•, е постиг,1ато не 'само с богатата 11 
11ъл11окръв11а сетивност, ,ю и с уме11 ието ,ш душата да се извисява да треrпм • 
съзвучие с душата 1н1 r1риродата. И не съзерцава11е и разм'ишления за 
11 риродата ще: срещ11с:м в стихотворе11ията Химн'· Ракови 11 и" ПОСJ1еде11 
ле11" а самото възприятие и породения от ~его ду~е·~ен възтор/ Особе1юто 
състоя 11 ие 11.1. лу111ата, когато тя благоговее и благославя. само 110 себе ек 

• Зарев, П Ццт. С\.~ .• с. 111 
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си път Баrр11на се изгражда като художник, чието самосъзнание лусkа 
корените си в дълбоката почва на национаш:ото изкуство. Възn11ва11ето на 
1шрода и земята ни завинап1 ще останат в неиното творчество не само като 
обект 11а раз,шсъл и на нежна привързаност, но и като своеобразен 
естетически и нравствен критерий. 

Иде 11та за съдбовната обвързаност с народа и родината като силна жива 
струя щ1.влиза в поезията на Багряна . С извисеното си творческо съзнание 
поетесата разб11ра. че истивското изкуство съдържа в себе си връзката със 
соковете на рол11ата земя, но и допира до чуждото. Нейните духовни жажди не 
И позволяват да остане затворена в света на тясно националното. Още в 
началото на своите по-сериозни творчески изяви тя изпитва потребността да 
влезе в по-п ряк контакт с европейската култура, за да попие и трансформира 
съдържащите се в 11ея 11мпулси. Блага Димитрова и Йордан Василев 
справедл11во смятат, че зрелостта 11а Багряна настъпва след тримесечното it 
11ребиваване в Берли11 и Мюнхен в края на 1923r., помогнало И да изяснн 
естетическите си вкусове и критерии, ,ю най-вече да осъзнае принадлежността 
си към родната страна ,.не само като съдба, но и като единствена възможност 
за осъществяване в езика, в традицията, в народния характер" 1 . 

Поради това, че „11ацио1шлното чувство представлява не само отиоше11не 

kЪМ своята 1шционал~1а принадлеж,юст, към своята нация, към нейните 
интереси. че в 11ац1юналното чувство са съчетани емоционални и интелет.­

туал~ 1 и, психолоrически и исторически начала" 8 в по-нататъшното си 
творческо развитие поетесата все по-определено започва да се чувствува kато 

rражда,шн на своята страна; но и като гражданин на човечеството. Поривът 
към други страни и пространства, установил се като един от най-характерните 
моменти в нейната поезия nрез 30-те rодини, изразява жаждата И по ново 
nознанне и мъдрост, за да почувствува и разбере цялата мащабност, сложност 
и единство на живота: 

КоАто не познава И31[ушеннето на ла.nсчността. 

В"3ТОрга на двЮt.сннето. 

тр1,nl[нте на опасността. 

опн1111еннето от простора 

н на Сl[IПНН'IССТВОТО умората 

тоА HHl[Ora не ще ПJ)OHHl[HC 

нн в живота. ни в см1,ртта. 

(~Птнш1та с моторното сърце .. ) 

Отблъсната от практицизма и буржоазното оеснафяване на духа, което R 
караше да се чувствува •. сама и чужденка'" в родната страна, поетесата тьрси в 
пътуването някакви висши начала 11а живота, виждайк11 ги в единството. в 
братството между хората. Романтичният порив за хуманност, за блаrороднм 
отношения, за сродяване на всички под небето създава емоционалната 

атмосфера на цикъла „Зовът 11а морето", а в „Птицата с моторното сърuе" е 
нзразе11а не само идеята за движевието като познание като изпитание за 

личносr1·а. 110 и онова ново светоусещане, което ражд; машината: 
К\одс са граннц,пе и nр•авнте, 
прнnс.nнте. непрнJПелнтс. 

Ед11а :JeMII 

едно 11сбе над не11 

~ Димитрова, Бл .. Й В ас и лев. Дни черни и бели. С., 1975, с. 8. 
Ломндзе. Г. J-lацнональное чувстsо и нацнональное самосознанне. В: Ленннюм и 

суn.бы нацнона.111,ных .nнтсратур. М. 1972, с. 56. 

120 



Багря11а възnява „nтицата с моторното сърце". която скъсява простран­

ст&ата между хората и rи nрави братя. но в същото време с острото си чувство 
за съвременност долавя дълбоката противоречивост на проблема за 
техническия прогрес. В стихотворе11ието „SOS" тя размишлява за съдбата 11а 
.. rdзИ страна - праг между Изтока и Заnада". за славянския сантиментализъм 
на българския човек, за собстве11ата си съдба на поет в този век „на бето1~а, 
\1аши11нте и радиото". но творбата се възприема като вик за човека изобщо. за 
беззащнпюстта и самотата на човешкото сърце, в което болез11е110 отеква 
nротиворечието между социал110-техническата и r1рирод1шта реалност. 

С още по-голяма категоричност проблемът за проявленията на съвремен-
11ата цивилизация се поставя в цикъла „Сеизмограф ,ш сърцето .. , където 
организацията на стихотворната реч изцяло е 110дчи11е1ш на задачата да 

се постигне усещане за динамичен ритъм, за неимоверни темпове и скорости. 

за огромните възмож11ости tta технизацията да вмести всичко в норми и 

формули. Свързана с общите естетически и художествени насоки в 
европейската поезия, новата динамика ,ш стиха в творчеството 1111 Баrря1~а 
получава национален израз. Преминавайки към изразител~1ите възмож11ости 
11а верлибъра, поетесата го подчинява на особеtюстите 11а национал~~ата 
стихова мелодика, претворява го на национал~tа почва, насища го със 

самобитна спе1~ифика. С тънко nоетическо чувство за 11ъзмож11остите 11а 
такива отличителни за народната песен. за българската традиция средства 
kато повтореш1я и си11тактнчни паралелизми тя ги използува в своя 

модерен стих, внасяйки своя принос в разширяването и обогатява11ето на 
националните поетически форми. 

Горещият хуманизъм на поетесата, тревогата И за съдбата на родината и 
на цялото човечество избликват с нова сила, когато над обществе11ия ,юрнзо11т 
11адвисват градоносните облаци на войната. В самото заглавие на диптиха 
•. Големият цирк" е скрита мрачна ирония към съвреме111111я свят, в който 
низкото, грозното, жестокото и а6сурдното живеят съвместно с героичното и 
траrич11ото. В стихотворението .,Клоунът говори··, изградено като пародийно­
rротесkов сказ, зад който проглеждат отчаянието и осъждането, острата болка 
и силният изобличителен вик, Багряна достига до нова за нейната поезия 
внсота на гражданственост, на публицистична страстност. Но ако в това 
,.време чудовищно" тя можа да на11иwе стихотворения като „Рождество 1942 .. , 
.,Тревожна пролет", където поетическата реч звучи жиз11еутвърждаващо и 
мъжествено, то е защото тя носеше в ~ си жизнения оптимизъм на своя 
изсrрадал, но жилав народ. Изпитанията, на които беше подЛожена земята 1111. 
тя преживява като лична драма. Затова нейната лирическа герон11я в 
стихотворението „До моя син на фронта'' се възnриема като въплъщение на 
българската майка ~ скъпа в жестовете, умееща да пре11ръща сълзите си в 
топла и подкрепяща усмивка. За такова възприемане свидетелствуват и 

спомените на поетесата: .. Преди да стиг11е до моя син, стихотворението беше 
дошло до много други войници, които ми пишеха писма, наричаха ме своя 

майkа и ми благодаряха." 
Творбите, които Баrряна създава в годините след социалистическата 

революция, свидетелствуват за това, как се обогатява с нови черти 
националният характер. Те отразяват nорас11алия ръст на нацно11ал1ю 
сачосъз11а11ие и гордостта заради разцъфтяващата българска земя. В духов11ия 
и нравствен облик на лирическата героиня се отхроява най--същественото за 
личвосrга през този период на възход и съзидание стремеж за лнч,ю 
участие в общонародното дело. Търсейхи заслуженото си място в живота 
1ta родината, смисъла ,ia човешкото си поведение, Багряна го открива в 
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усилиита да вnлете собствени• си глас „ в това велиха днеш,ю многозвучие .. . И 
kакто в поетичната си младост ТА не се уморива да възпива родината и да • 
сродива със света, но kOЛJCO нов, kOЛkO пролетно свеж е избликът на сеmшното 
Н вдъхновение: 

С какао да те .11ар11 :Ja млещм1 ден 

на тюйто раеноденсnне? 

А3 мога само с моето ~pue 
до см1орт д1 те оби,ам 

да пеа с птиците тм • утриип. 
да рамоаарвм с тебе 

ннасвета 

:Ja тебе да rоюр1 , мо• 

хм• з.апролетсна . 

t .. Mo• зсм•м) 

Познатото ни още от „Вечната и святата" жизнеутвърждаващо чувство 
сега се развива във вяра в социалистичесхото бъдеще, оприващо неограничен 
nростор за човешkите възможности . И в живота 11а бъдещото похолеиие, така 
xarro и в отминалата свои младост, поетесата прозира гол,1мото мисто на 

мечтите, но вече съпроводени от съзнанието за постижимост. А хато 
свързващо вечно звено между предходници и потомци остава родната земи, 

вън от хоито поетесата не може да мисли нито за себе си, нито за идващите 
след неи . ,.Земпа, вкучJСата и аз" - таJСа ТА е озаглавила едно от най­
интимните си стихотворении. 

И в следдеветосептемврнйсхото творчество на Багрина темата за . 
пътуванията има значително място. Няколко цюrьла : Бразилсп, ЛивансJСи , 
.. Я,rrарнн зърна or Прибалти.-а", ,.Парнжжи триптих" - въплъщават 
в1-Л11ени~1та на отзивчивата , широжо разтворена за впечатлени• и приАтелства 

душа на поетесата . В проавлени.ата на нейната апивна лиричесжа позицю1, в 
xaparrepa на хуманистичното И отношение, на обществения И темперамент се 
отхрива присъствието на лwшост със социалистическо светоусещане. От 
позици•та на своя миролюбив народ TJI развенчава красотата на непознатия 
град. в lt"OЙTO на едИНИJI край 

611.n родкпен ДОМ а СЛlоНЦС СИIЙ . 

А на дpynll, а СИННI CIIOД 

хв1,рл11 дим ор-..•еен :Jаюд. 

(мАбсурд-..тм) 

Дори жогато поетесата е заnле11ена от маги•та на древностrа, от 

„наслоените пластове истори•" , чувстеото за отговор11ост бързо • връща в 
11ес11окойното и тревожно съвремие, хоето изисква из висиване на 11ационал­

ната вирност до нивото на интернационална съпричастност с борещите се за 
свобода и справедливост (,.Ливаuсжн ци1СЪЛ"). 

В сравне11ие с периода на 30-те години новото в претвор•ването на 
задграничната тема произтича от промененото самочувствие на поетесата . 

Ажо в предишните стихове устремът rьм дpynt страни беше израз на самота , 
на отчужденост, на своеобразно б•rство, сега ТА навс•rьде пристига хато 
nосланих 11а родината . В нейното съчувствие rьм емигриралите • далечна 
Бразилю1 б.лгари, в разбирането И за т•хната драма се долав•т нотnте на 
онова притежавано от не• щастие, жоето се подхранва единствено от со~соеете 

на рош1ата зеМJ1 . 
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Още 11реди да беше иапускала отечествените предели, в стихотворението 
.. Кьм нея·· Багр11на изказа мисълта, че раздилата с родното масто обновява и 
изостря патриотичното чувство. Но истинска носталrи11 поетесата мо:а:еwе да 
изп итва именно cera, а:оrато не се терзаеше от НJ11:оrаwнн• вопрос: ,.Какво е 
нашата безполезна лирика, мои братя?", х:оrато беше ОС'ЬЗНала, че в общото 
сьзидателно дело на родината нейната поезия е полезна и нужна. Or 
усещането за взаимна обич се раждат разв1.Лнуваннте, проникновено нежни 
думи на Баrрянината патриотична изповед: 

Но косато след дWU'o летене. 

закопн1111а за бп.нз 11:н и дом , 

се завръщам 

н плавно пред мене 

тн . летище. 

ти. родно rнсздо, 

сред полето Софиitао 

измуааш -

аз усещам тогааа. 

за сt,рцето ми трепет по-чист 

н дl,Jlбo l[ 

и любо11 п о-rолJ1ма -
и се "!"c.rie нo Cl,UНJIM , 

цслуаам 

ас11а тю~ трс1нч1а 

В поетичес1:и11 св•т на Багр11на изразяването на националното самОС'ЬЗ­
нание все по-често започва да получава формата на размисъл за врьза:ата на 
времената, за приемствеността на поколенията. Вопреп че не са много 
творбите И с историческо сьдьржание, Багр•на е поет с живо историчес1:о 
сьзнание. Чувството за преходност, за промяна е една от иай-хараперните 
черти на нейния художествен мироrлед. Още в стихотворенията „Потом.1:а·· и 
„Пенелопа на ХХ век" та говореше за зависимостта ни от нещо, което 
миналото е закодирало дълбо1:о в нас. 

Миналите събития интересуват поетесата дотолкова, доколкото са се 
напластили в духовния и в емоционалния живот на личността. СьбитиАната 
страна на поемата „в старю1 град", в -.:опо Багр11на осмиСЛJ1 темата за 
собствените си 1:орени и съдба, е сворзана с отиването а 1892 r ., -.:оrато „бил 
с-.:лючен млади•т съюз догробен" на родителите на поетесата и в vtетюtте на 
б.дещото И сърце бил вложен „~:люча невидим и съдбовен - х:люча на 
любовта и на поезията". Автобиографичните моменти се преплитат с темата 
за младостта на родината, за порвкте необи-.:новени събития след „мортаи пет 
столетия", жоето придава по-голяма мащабност на художествения замисъл . И 
въпреки че събитийностrа създава стру-.:турната цялост на творбата, не тя 
сама по себе си е важна за разкриване на идейното СЪД'Ържание. Има значение · 
най-вече онова, 11:оето е сворзано С'ЬС сферата на чувствата . Разжазнте на 
майота, изrрадени от nоетичеса:и чисти и изпьлнекн с простодушна 
непосредственост думи, са воведен.и, за да се получи по-осезателна представа 

за нейни• вотре:шен живот, за емоционалната И отзивчивост. 
ВrлеждаА.хи се в образите на своите родители, поетесата иэтьхва онези 

техни черти, които осъзнава хато присъствуващи у себе си и чрез хонто се 
стреми да обясни собствената си същност. От романтични11 ахростих, оставен 
от бащата на гърба на сватбената снимка, от умението на майхата да се учудва 
и захласва, тя извежда началните линии на своето поетичес-.:о дарование . 
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Атмосфер,па 1ш някогашния домашен уют така конкрепю оживява в 
творбата сякаш поетесата не се връща към миналото, а то жи вее в нея. 
Майчините разкази за пръв път са пробудили у бъдещата авторка усещането 
за магнетичното въздействие на порива към непознати и неподозирани 
светове. Те са я научил и да възприема живота като безкрайно чудо. Още оттук 
водят 1шчалото си особеностите на нейната духовна енергия, на нейното 
въображение, превърнали се в творчески потенциал на личността. 

Образът на майката се възприема като въплъщение на народния дух, на 
народната любознателност и стремеж към новото, особено силен в тези първи 
години след Освобождението. Но ако поетесата чрез „радара" на паметта 
възпроизвежда именно разказите за Пловдивското първо изложение и за 
пускането на френския балон, то е, защото изживява аналогични на майчините 
си чувства. Балонът, бележещ чертите на предишната епоха, сега е заменен с 
изкуствения спътник и първата ракета, ,,в девствения космос полетели " 

Онова, което се е съхранило от миналото, пренесено от майката в дъщерята -
това са чувствата. удивлението пред откривателството, пред чудесата на 

живота . Тръгнала от конкретния размисъл за собственото си родословие, 
поетесата достига до изводи за трайното и непреходното в безкрайната 
жизнена променливост. 

Когато размишлява за „нестииарската съдба'' на своята родина , за 
неизтребимата сила на своя народ, поетесата отново издига идеята за 
приемствеността в историческите действия . А в стихотворението ,,Преди 13 
века" тя се връща към любимата си лирична тема за скитническото в нашия 
корен, за да изтъкне онова в предста вата си за далечен прародител, с което той 

тревожи духа И - твърдостта, целеустремеността. В личен разговор 
поетесата споделя: .,Когато прочетох в една византийска хронюrа на френски 
език, че при решител ната битка с виза нти йците Аспарух не слязъл от коня си 
цели три денонощия, това особено ме трогна. И съвсем естествено дойдоха 
сти ховете: 

Да въдвори народа си в държава, 

в историRта влизайки на кон 

Идеята за приемствеността особено силно вълнува поетесата и във връзка 
с проблема за изкуството. Историята на народа ни тя си представя като 
непрекъснат процес на творчество и съзнава своята принадлежност към него. 

Стихотворението „Боянско чудо" е израз на признателността И към велики я 
предшественик, който „през мъглата на дълги .столетия" осветява сегашния И 
път. 

Според Багряна голямото изкуство е дълбоко национално. И това личи не 
от преки декларации , към които поетесата няма вкус, а от начина , по който 
чете сътвореното от боянския майстор. Стихотворението „Боянска сага" е 
нейният съкровено преживян отговор на въпроса за въздействената сила на 
фреските, която тя открива преди всичко в обезсмъртената от художника 
българска красота. В образа на Десислава Багряна вижда чертите на 
българската душевност - свенлива нежност, външна смиреност, но с дълбоко 
вътрешно изживяване на чувствата. В стиснатите устни тя долавя потушената 
нежна усмивка, в бездънните глъбини на очите - мъката „за рожба от мене 
родена, мъка - нито казана , нито споделена". 

~кцентувайки върху съдържащия се в образа богат свят от чувства, който 
и сега тревожи , върху загадката на живота и любовта, поетесата извежда 
Десислава от пределите на националното и я представя като синтез на 
български характер, но и като общочовешки образ на женственост н красота . 
На тази основа е прокарана връзката с Леонардовата Джоконда. И двата 
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образа са безсмърт11и, защото са вы1лыили безсмърлюто у же,шта. което 
всяка епоха разчита 1 юсвоему. 

Развът1увана от сътворения във фреските художествен свят, със 
средствата на поетическото слово Баrряна създава също такъв свят, в който 
древ 1юстта и живата съвременност свобод1ю се срещат и общуват помежду си. 
в сферата на духа. 11а бълrарската емоционалност и вечна же11ствс 11ост 
лирическата геро,шя 11е е отделе11а с някаква дистанция от епическата rерои11я. 

Ти се отнася към нея от позицията на намере1юто, 1ш nочувствува11ото 

съзвучие. Само от съкровеното прежив11ване на фреските в творческото 
съз 1ш11ие на поетесата можеше да роди „Боя11ска cara" творбата, в която 
Баrр1111а 11обира благоговението си r1ред родната земя, от чиято пръст 
извисяват ръст трай11 и, вековни ценности; 11ред неумиращия дух на 
българската култура и гордостта си, че е българка . Творбата извиква и друг 
размисъл големите традиции се подхващат и продължават само 110 пътя 11 а 

nочувствуваното и осъзнато духовно еди11ство. 

В резултат именно на такова rюд.'< 1шща 11е 11 11родължаване на най•доброто 
в националните традиции Багряна усr1я да внесе в световната съкровищ11ица 
художествени я опит 11а своя народ. 
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Веса Кювлмева 

ЗА ПОЕТИЧНОТО СЛОВО НА БАГРЯНА 
ВЪВ .ВЕЧНАТА И СВЯТАТА" 

Когато четем стиховете на Багряна, поетичното внушение е така силно, че 
сяжаш забравяме за неизбежния посредннж между поетесата и читателя -
словото. То присъствува няхаж дисхретно, ненатрапващо се, жато че 

„разтворено„ в лиричната стихия, която ни покорява. А това е едно от 
доказателствата за таланта на твореца, за неговото дарование да превърне 

езика в съвършен инструмент на своето творчество. Тук: определението 
„съвършен" трябва да се схваща не в неговото традиционно и мала:о 
банализирано съдържа11ие - в смисъл на блестящ поетичен езнж с 
изключително боrата образност и виртуозна музикалност, превърнал се дори 
в самоцел на поетичното творчество, както това се наблюдава в ня1юи творби 
на наши поети символисти. Обратно, тази оценк:а означава не външен блясьа: 
,ш езнха и пищност на словесните образи, а пределна простота и 
синтезира11ост 11а изказа, изцяло подчинен на художествената идея. 

Тази оценка за поетичното слово на Баrряна 11е е ново оп:ритие. Тя е 
формулирана, мажар и по-общо, от редица изследователи 11а нейното 
творчество. Таха например ахад. П. Динеков, който нееднократно спира 
своето внимание върху богатия поетичен свят на Багряна , определя нейнн.11 
езиж като естествен, освободен от абстрактните търсения на символистите: 
„Външно равен, обикноВС:н, делничен, всъщност езикът на Баrряна се отличава 
с голяма изразителност, със забележително синтактично и лексикално 
богатство, обладава силен народен колорит." 1 Подобна характеристика на 
поетичния език на Баrряна, формално изразена по друr начин, намираме и у 
ажад. П. Зарев. Той свързва властната сетивност t1a лириката й с нейното 
„зем,ю словесно облекло", говори за „земно изобилие" в словото й:, изпълнено 
"с точни линии, с багри и тонове, които радват окото и слуха" 2 • 

T)'I: нямам възможност да се спирам върху друrн определения на езна:а на 
поетесата, направени най-често в общ, констативен план3 • Целта на тези 
кратки бележки е да се допълнят направените констатации с някои хонкретнм 
11аблюде11ия върху език:а на първата книга на Ел. Багряна „Вечната и святата" 
(1927) в лексикално-стилистичен аспект'. Изборът на една стихосбира:а е 
мотивиран не само от ограничените по размер възможности на тези бележа:н . 

Той е свързан и с убеждението ми, че „Вечната н святата" по своята езикова 

Стнх~т~~"н:~ .0ё:, r973~~i~.тa на Елисавета Баrр11на. [ПредrоворJ. _ В: Багр•на, En 

.пмрмх•/:Р2е~~~а. "т~~С.. :~ rнсавета Баrр11на. jПредТоворJ. - В: Багр11на, Е.п . Иэбра111 
J По-хонхретнм II точни наб.пюдсн1111 за ез11хов.ата специфика на ст11хове-те на Ел. Багр•на с:с 

с..д~.р•а • хнмrата на Д н м мтрова, Б.п . н А. Василев. Младостта на Баrр•на. Пловд111, l97S. 
11 • м.оноrрафн,ното нзслед1ане на Ко.пе1а, Д. За поетиката на Баrр•на. С., 1983. 

На смктаJТМ,ната орrаннз.ацм• на езн1011н11 материал II поезипа на Баrр11на е пoc!IC"fC'IO 

н~дrз:~~ ":..: ·:а" ~%~1~:0~11~ ;~ fё~~;;2~~~6~ поеэюrrа 11а Ел . БаrР•"' 
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мелодия, интонации и атмосфера е най-българската kниrа на поетесата, 
не 1~овлияна от ч~ди повеи и лнтератур11и моди, и поради това наА-вJ1рно 
разt:риваща усета и хъм словото и дарованието И да го превръща в поезиJ1 . 
Защото по думите на rолемиJ1 ухраиисхи и русхи еэиlt"овед А. А . ПотебнJ1, виден 

теоретик на лингвистичната поетика, езихът е не само материал на поезиJ1та, 

но н самата поезия 5 • 
Първият въпрос, който ме занимаваше при съзнателно насочени• rьм 

сэн~:а прочит на „Вечната и святата", бе следният: Кои особености: на 
лексиката дават усещането за простота и лекота на художествени• техст, 

ко/:lто не изисква нихакво усилие, нихакво напрежение у читател• при 

възnриема11ето му и го изпълва с естетическа наслада? 
Едно от възможните об•сне11н• на този фаrг може би тр11бва да се търси в 

балансирания състав на речниха оа Багр•на, почерпан от различни пластове на 
лексикалната система на езика. Той е творчесхи синтез на разнородни 
лексикални елементи с J1вен превес на живата народна реч . Традиционно­
поетическата и ярко оQаrрената емоционална лексика се губ,ат в сложната 
амалгама на поетичния ези1: на БагрJ1иа, разтварят се в потоlt"а на нейната 
естествена реч, органично свързана със словото на народа . Във ,.Вечната и 

святата" прави силно впечатление например широхото използуване на 

~~::;~~ :;:~~~•. ~;';;,;з~;~:е;~а:;:~;:~:е:: =~•~ъ;;~=\:Н:Эо°т6:::: 
силните творби на БаrрJ1на - .,Стихии", в хоято почти отсъствуват словесните 
образи (с изхлючение на последната строфа, в хо•то лиричес-.::ата rероин• се 
нарича родиа сестра 11а вятъра, иа водата и на 8'иното). Основното словно 
градиво, чрез което се внушава- общата метафора на стихотворението, са 
думи, сякаш изтърханн от всехидиевна употреба, в техните m.рвични значения 
и типични съчетаню:1 , напр.: могили, дикани, порти, огради, къщици и градинки, 
децата по мегданите, стрехите на къщите, добитъкът на хорото, бьчги 
огро.wни, изби студе11и , комен11и, родният град и т. н . Тези обихновени на пръв 
11оrлед думи н съчетания, подчинени на иде1па на авторхата, на стихотворната 

организация на речта и на интонационните движени• в нея, загубват 
..делничния" си харахтер и се превръщат в пълноценно и ярко средство за 

поетично изграждане. В това според мене се хрие една от магиите на 

художественото слово на Багр•на. Поетесата успява да направи естетически 
значими най-познати и често употреб•вани в речта думи в т•хното основно 
значение и чрез TJIX вълнуващо да разсрне сложни душевни състояния или 
nоетичесхи видения. Необходимо е изключително голям талант, за да можеш 
от най-обикновените думи, без помощта на специално търсени стил~стични 
средства да създадеш поетичесха постройка, соято силно въздеиствува. 
достатъчно е да изберем една от първите три строфи на посоченото 
стмхотворенне, за да се убедим в това: 

Мо•с:ш лм да спрс:ш т11 Б11стр11ца , дс:то млс: пролет •ростн•. 

разтрошаu. дс:доас:те см , м• мостоас:тс: nодnормтс: 

11 мзлмза от .:ормтото, м замм-.а, м1отма, nа.:остма -
n.щм11мтс н rралмн.:мте, н побнn..:1 на хор1та 

• родни• мн град? 

Ту,:; съществителните, прилагателните и глаголите са употребени в предмет­
ното им значение и това подпомага усещането за сонкретност на поетическото 
виждане. Тух чувството е толхова първично. исхрено и спонтанно. че БагрJ1на е 
)'Сn11ла да предаде 11епреодолимата мощ ,ia природните стихии - в•тьра. 

1 Потсбм•. А. А. Мыслt. н o w.: . Олс:сса. 1922. с. 170. 
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водата и виното, символи на nорива И към свобода, без развихряне 11~ 

метафоричната „стихия", смятана от мнози11а едва ли не за същина на 

поезията6 . Тук движението на стихиите е художествено пресъздадено Чрtз 

точната употреба на думите, no пътя на адекватните nонятия, а не на 

nриблизителните образи. Следователно метафората, която се противопоставя 
на вулгарния, т. е. на прекия израз, не може да бъде превърната в единствен 11 
универсален ключ за разбиране на поетичното майсторство. Много от 
стихотворенията на Баrряна са доказателство за това . Освен „Стихии'· могат 
да бъдат посочени и дpyrn творби като „Моята песен" , стихотворенията от 
цикъла „Старонарод1ш образи" , ,.Бретан" и др. , които доказват, че поетичния 
изказ Багряна постига най-често чрез конкретна и 11еутрална във функцио­
нално-стилистично отношение лексика, употребена в характерната И за 
общонародната реч съ11етаемост, срв.: 

Откри:~t с-n.пките ти в nмс,,ка и з.а да стигна по-скоро , 

тича:~t и затьа.а:~t до колене, и nадах от умора , 

а като ое из1:ачих на ,;ъ.лма - извмк~ удивена, 

смкаш 11р1,в п1,т те BHAJl:it в тази вечер незабвенна 

( .. Среща'" ) 

От 21 пълнозначни думи, от които е изrрадена строфата, само две от тях 
са стилистич110 маркирани: инверсираното определение иезабвет,а- поетичен 
с111ю11им на иезабравима, и удивеиа, която има книжна стилистична 
характеристика, синоним на общоуnотребнмото прилагателно учуде11а. Всички 
оста,~али думи, уnотребени в първичното им значение, са неутрал ни в 
емоционално-експресивно отношение. Този характер на лексикалния материал 
в nриведените nримери съвсем не намалява изразителностrа на поетичната 

реч, която е сложен комnлекс от речниковите единици и тяхната синтактична, 

ритмична н звукова организация. Той допринася за онези качества на 
Багряниния стих, които най-често се квалифицират като простота, разбирана 
като най-висока художествена оценка. 

Тенденцията към употреба на думите в тяхното номинативно значение 
особено ясно изnъква при прилагателните, които по своята природа са най­
nодатливи към семантично транспониране в художествения текст7 • Баrр11на, 
която във „Вечната и святата'· надмогва условната асоциативност, не се бои 
да изnолзува прилагателните в тяхната първична, денотативна функци11 . Чрез 
тази особеност на езиковия подбор и употреба тя подсилва така характер11ата 
за стихосбирката ко111,ретност на изобразителните подробности . В подкрепа 
на тази констатация могат да се приведат много примери, но ще се задоволt 

само с няколко. В първата строфа на „Песен на предачките" например всичrк 
11рнлагателни (включително и причастията, употребени като прилагателни) са 
из11олзувани в 1юми11атив11ото им значе11ие: 

Д1,Л rо през Оl>мата зима ний предо,;ме , 

През одиме11и прозорчета rледа:~tмс 

Същата особеност r1роличава и в „Сребърна сватба" : 
А И4 Пl,ТI от черка.а, 11.31( IICИO си CПOMHIIM , 
елно1 rrnupa же11а ни вид11 

• Вж Па с и . И Метафората С„ 1983. с. 168. 
' Вж до 11 с 1 1 1:и 11., Л. И 'Эстстичсскис функrtни елов.а . Кишинев , 1982. 58 127. 
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и ни даде да ni1eм от ,'AUJjfl/a стомна 

нt!/Шlluma чеш,w1111а вода. 

В стихотворението „Вик" стаята, която гнети поетесата в устрема и IЪМ 
щастие и„ ВОЛRОСТ, е „тясна, тьмна, ниска". Лиричесiата героиня от 

.. Даровете е натъкала „пьстри nрпи за сватбари, /тьнки ризи за роднини" 
Поетичесiото видение в „Невяста" е детайлизирано naI с помощта на 
nрилаrателни в първичното им значение: 

Аз ча1:ам 8 6Jмата 1t11ча,та дреха 

да доltдсш ти - АН)-.ан и о6ича11. 

Очевидно е, че в словесното изграждане на стиха у Баrряна прилагател­
ното име не е самоцелен накит, украшение на речта, IЗITO традиционно се 

възприема неговата функция. В редица случаи то изпълнява предопределеното 
си значе11ие и нищо повече - не привлича в11иманието върху себе си чрез 
необичайна съчетаемост и метафорич110 преосмнсля11е . Тази фу11кцня на 
прилагателното име е свързана с повишената денотатив11ост 11а езика във 

"Веч11ата и святата", която очевидно не е изолирана от 11ейната „l(J]асическа 
яс11ота"1 , за IОято често говорят литературоведите. 

Казаното дотук, без да изчерпва примерите, показва, че поетичнос-па на 
художествената реч се постига не чрез специални стилистични ресурси на 

езика, а от неговите обикновени изразни средства, използувани в живата 
народна реч, разбира се, неповторимо организирани в тъканта на художестве­
ната творба. Тази констатация намира подкрепа и в думите на Миле11а 
Ца11ева, 11езависимо че са изказани за езика на белетристиката: ,.Капо от най­
обикновен материал могат да бъдат направени най-оригинални сгради, така и 
най-интересни белетристични образи и хартиии могат да бъдат създадени с 
най-обикновен езиI. Впрочем определе11ието „обикновен" в случая едва ли е 
много удобно, тъй ..-ато Iритерий за качеството на езика е не Rепреме11но 
неговото изпькваие (к. а. - В. К.), а само неговото подчинение на 
художествената задача."9 

По-внимателният поглед върху речниковите единици, използувани във 
.,Вечната и святата", разкрива точно тази обикновеност на езика -
преобладават думи , жоито всехи ден говорим или слушаме, без да ни вълнуват 
или очароват. А у Баrряна те сякаш заживяват нов живот и зазвучават като 
възторжена песен или пропита с тъга изповед. Този феномен разкрива 
неизчерпаемите възможности на словото, неговите естетнчесiи превъплъ­

щения в състава на художественото цяло. И все пак би било пресилено, 
неточно и едностранчиво, аха сложим знак за равенство между речниковите 

единици, използувани във „Вечната и святата", и общоупотребимата леIСиiа в 
съвременния бълrарсiи книжовен език. Словото на художествената литера­
тура винаги е сложна сплав от разнороде11 лексикале11 материал, несъотносим 

с речника на IОйто и да било функционален стил. В пропорциите на таз и 
разнородна леIСиiа се проявява до голяма степен езиiовнят усет на поета или 

писателя, неговото чувство за художествена мярiа. В балансирането на думи. 
nочерпани от различни стилистични пластове 11а езиiа, се проявяват до 

известна степе11 и характерните особености на авторизирания езиI на твореца. 
В реч11ика на Баrря11а наред с активното присъствие на общоупотребн• 

ма и неутрална от експресивно гледище лексика могат да се обособят н 
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други групи речникови единици, обединени от характера на своето 
стилистично значение. То е сложен комплекс от съдържанието на думата, т.е 
от нейното лексикално значение, от емоционално-експресивната И окраска и 0; 
закрепеиосrга И в определена сфера на общуването. По отношение на 
общоупотребнмата лексика се разграничават, от една страна, книжна лексика, 
наричана още лексика на писмената реч, и от друrа - разговориа лексика, или 

лексика на устната реч 1 0. Думите, които носят стилистичния етикет на тези 
групи, са застъпени по-ограничено в словесната организация на лиричните 

творби във „Вечната и святата". Багряна пестеливо използува например т. нар. 
поетизми, които са част от книжната лексика. 8 съзнанието на обнкновени11 
читател те се възприемат като „красиви думи", rьй като обичайната им сфера 
на употреба е художествената реч. Поетичната лексика присъствува умерено в 
речника на „Вечната и святата" и внася своята багра в езиковата палитра на 
поетесата. Тя разкрива приемственоспа в изразните средства на художе­
ствената реч, напомня за поетичния език на предходниците - поетите 

символисти. В това ни убеждават курснвираннте думи в следните отn.си: 

Но през 111111:011 холедна вечер, 
С две В'l:,З,ДИШХИ, 11п:ет110 OmAOMl'IIII, 
ще потеrл11т 11а път отдалече 

даете сеихн на нашите спомени. 

(_Сн11г .. ) 

И отивам прн него похорна, 

с11хаш в тьмна хипноза ома11на. 

и се връщам разбита и мор11а, 

ун изена и i'OfЖO разха11на. 

(_lnterior'·) 

Поетнзмите се срещат обикновено в съчетания, познати от езикови11 
арсенал 11а символистите, 11аnример: 

Hиil тр1,rнахмс. с очи разтsорснн н Мilжни, 

/lil улови.че c1111xar.i на любо,r.~, 

/lil сnре.ч - Hil ЩilСТИtтО K)'.tиmt' .vupaж11u! 

( .. Безумнс··) 

Понякога поетизмите са необход11 ми на поетесата за пейзажния рисуны:: 

Kpail мен nрсминах<1 хое<1чн. 
а после з1ъ11иаха сr.1да. 

нзrр• вечерната звезда. 

(., 11а дача") 

8 други случаи nредпочит;шнето 113 думи с „поетичен ореол" се налага от 
спецификата 113 стиховия комплекс, от неговата зависимост от ритмо­
мелодичните изнсква11ия . Това ясно личи при избора например на една от 
сино11им11ите помежду си думи: книжната лес ( .. На дача ... ,.Юг") и 
общоупот~.имата ,'ора (,. Гергьовден" .•• У 11ес" .•• Безумие"). двори - ,.госпа­
даро:и двори (,.Младост"), и дворrжt' - . .ширии дворове" ( •• Синеоката .. ) и др. 
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Чрез поетизмите се избягва и нежеланото повторение, постига се 
разнообразие на изказа, срв. неутрал11ата дума поглед и поетиЧната взор, 
използувани в „Песен": 

А •· недел11 сuтбата ще бъде: 
нелюбнм ще тръгне редом с мене, 

а любнмн11 , на скръб осъден. 

мрачно 3ад амюна ще ме гледа 

с nо.!мд rы..ie11. Э'ЬЛ н безутешен . 

Как ще срещма то11 ~пор последен? 

Как ще nромЪJ1111 обета rрс111сн? 

Към поетичната лекс11ха, използувана от Баrряна. се отнасят и 
употребените с мярка сложни думи, предимно прилагателни като „искрост­
руйно вино" (.,Вик"), .,искромепти копита" (.,Амазонка .. ), .,ог11е11ос110 стреме„ 
(.,Юг"), които не са изолира11и в общия контекст на стихосбирката от 
метафората „огнено сърце", което носи лирическата героиня . Верен усет за 
поетично словотворчество се долавя в метафоричното название (чрез сложно 
с-ьществително) на месец април: 

Вън XO/tll 11:рай n.щи н пее OTHOIIO 

април , ч,етонОN'l(Ъm блед. 

( .. Внле1111си) 

Сложните думи често са нужни на поетесата, за да уточни цветове, багри. 
полутонове: 

Небесата ЧНСТII. 11rдросuни, 

трепетна омара над полето, 

а 11 леса, сред кестени . смокини , 

наровете ярк:оамни 

CJIIJaш полнле11 от небето. 

( .. Юги) 

С погледа на изтънчен художnик поетесата долавя многоцветието на 
ммноголикия живот" и иска да го предаде с нюансите, с преливането на 
цветовете: необятната гръд на океана е мед11осин.я, вълните му, а:оито вдигат 
сво,~ .,стан •·, са белогриво войнство ( .. Ракови ни"), дъгата, грейнала в душата, е 
сед,чоцветна (,.Ultimum vale"), Дунавы - многоцветен ( ,. На Хелиос"') и др. 
Често сложните прилагателни с поетичен стилистичен етихет са подчинени на 
функцията да се постави ахцент в щрихирането на образите - .,прабаба 
тьмноока•· ( •• Потомка'"), ,.не съм лн млада, белолика .. (,.Синео~~:ата .. ), ,.наши,п 
вну~~: златокъдър .. ( •• Сребърна сватба"), .. мъдреци беловласи" ( .. Святата") и др. 

К нижно-поетичен характер имат н малкото оказионализми - думи, 
създадени от поетесата, които в повечето случаи са словообразувателни или 
фонетични варианти на съществуващи в езика думи, наnр. прима.мича вм . 
при.чамка. непостижното вм. непостижимото (,.Стихии'"), жаждана вм . 
жадуt1а11а, прокобящ вм. прокобващ ( .. Requiem'"), о6езсвесен 11 (., Кукувица'") вм . 
~зсt1есте11. оави вм . посеви, припевки вм . припеви (., Гергьовден'"). 11икнали 
(~ Гергьовден .. ) вм . понию1али и др. Тези „поетични волности·'. kakтo 
Л . А11д~Ачнн нарича подобен род отклонени,~ от нормативното в ези~~:а , не 

11 Tou npltЛIГITeJIHO с нэnо.1эува но II от Кнр1111 Христов• .. Пе<:н 11 11 ВЪ)АМШ~ми. С.. 1896. с. 2.4. 
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предизвикват отрицателна реакция у читателя, раздразнение от неточно 
употребена дума. Те дори трудно се забелязват в контекста на творбата, срв.: 

Махни се стих нерадостен, прокобящ, неотменен, 

зв1,нт11щитс тн звукове: какво ще ми дадат? 
Каква забрава жаждаиа, какво си днес за мене? -
Г1,дул1ата на слепия, IJ\O пее край rpaдu ... 

(,,Rcquiem") 

Този пример е свидетелство, че в художественото произве. 

дение са актуални естетически нормативи, които могат да се 

отличават от нормите на нехудожествената реч. 

При анализа на книжната лексика заслужава да се отбележи специално н 
изразителният глагол обжегиа, употребен в стихотворението „Към нея": 

Да ме oбЖt'?llll/11 ПIIСl,ЦИ пустинни, 

да ме кали солен презморски в11тьр, 

да вкуси чужди хл•б - и да и:Jстина 

беэ ласката на твойта пазва. свята. 

На пръв поглед този изразителен глагол се възприема като авторсrи 

неологизъм, създаден по модела на други глаголи, образувани с представrата 
об• (об?оря, обжаря, обвия. и др.), означаваща всеобхватност на действието. 
Направе,~ата справка в лексикалната картотека на Института за бълrарсхи 
език обаче показва, че този поетичен глагол е употребен по-рано от Пенчо 
Славейков. Трудно е да се докаже със сигурност дали Багряна го използува 
като създадена вече лексикална единица, или сама ro сътворява. По-важно е, 
че чрез него тя подсилва копнежа си да опознае далечното, да почувствува 

пронизващия горещ полъх на пустинните пясъци. 

Общо взето, Баrряна не е склонна към активно индивидуално 
словообразуване, поне през този период на творчеството си. По-хараrгерното 
за нея е частичното видоизменение, което води до създаването на авторсrм 

варианти на съществуващите в широката езикова практика думи. Тя проявява 
усет към тънко нюансираната семаитиха на словообразувателните средства и 
умело ги използува, напр.: пакостлив 'който е склонен да върши пакости' -
.,сините очи са пакостливи" (.,Първескиня"), и пакдстен 'който прави, 
извършва пакости' - напролет Бистрнца иде яростна ... ,,мътна, пакостна~ 
(.,Стихии"); непостижното (.,Стихии") и непостижимата шир (.,Рибар") и др. 
Тези примери ни убеждават, че Баrряна има усет за вътрешната логижа на 
езика, която умее да използува в съответствие с конхретния случай. 

Понякога езиковата инвенция на авторката на „Вечната и святата" се ~~~~==:. ;а~~~а:!;:::; и1:атп~~~~~с:;и n;~::;а:е~=~~~nВ:н:: ~~. е::н:й:Т: 
смдл11!1 (образувано от смолд), употребено преносно, със значение 'блестящо 
черни, срв.: 

Вземи ме, лод,:арьо, в сво11та ладнt лека, 

KOITO не: плашат Вl>ЛНИТе n1m11u Н ~MOAIIU, 

по тtх ла напра11им една 00,:pailнa nuei-a -
Jtil стнrис:м небето, ла стигнем чайките волни! 

(мМоята пссеим) 

Тук: формата смдлни наред със също така рядката форма смдлени. смдлена 
(използувана у Ракитин) очевидно е подчинена на сложните изис,:вания на 
стиха. Тя носи индивидуално-авторски отпечатък и се различава от често 
употребяваните в речта производни прилагателни смдлест и смолйст. 

132 



За да бъде по-пълна хараtстеристиtсата на книжната лексика използувана 
във „Вечната и святата", трябва специално да се отбеле;._ат и често 
уnотребяваните от поетесата прилаrател~tи, образувани с представките без- и 
не-, напр.: 

или: 

Cc:ra е TII Мжрw11а Н ПО'IТН MJn,п,m11a. 
МзzАас11а. неnодвн•на. бtздuхат,а. 

(..Вечната") 

В1емн ме - с моАта обич всеотдаilна 
н С MOII дар М:ще11е11 и kзиме11. 

( .. Не111СТ11") 

Тези прилагателни-епитети обикновено са използувани в непосредствена 
близост, едно след друго и това засилва тяхната изразителност: 

В дни на пустош н иду11.а, 1 дни Mзpo,jjoctfll1u н kи«ffll1w 
ас1110 зърно ще мм прнпомн11 C'J111H туrашсн ден IUIH м11.r. 

("Ра1овнн11.") 

Ка1 ще спреш ти wенс -
волната. с1нтннцата. непокоршю,а -

за 1опо е прнмамнца 11mмmuжнота, просторното, 

дето к:е сънуаа пътища - нед«титати, wминати 

мене 1а1 ще спреш? 

(.,Стихни") 

Предпочитанието на младата Багряна n.м този вид прилагателни (срв. 
още ненаnа.118ани вощеници, неначенат UJЯб, 11епреливана вода (,,Уроkи"), 
11едогас11ал огън, ненаситен.а, ненаживяна (,.Кукувица"), нео6зор11и хълмове 
("Последен ден"), младост недопшпа (.,На Хелиос") и др.) е забслизано н 
анализирано от изследователите на творчесkни път и творчесkии процес на 

nоете.сата ~ Бл. Димитрова и й. Василев. Те виждат в тих „наследство от 
Яворов и Дебелянов", макар подчинено на друга естетическа цел 11 • 

Книжна багра в речника на авторката внасят и умерено използуваните 
сегашни деятелни причастия, чиято употреба обикновено се свързва с научни, 
nублицнстични текстове и делови документи. Баrрина използува тяхната 
семантична приобщеност rьм прилагателните и умело ги въвежда в поетичния 
строеж: на редица свои стихотворения, без да се бои, че те ще внесат дисонанс в 
разговорната тоналност на стихотворенията И, напр.: 

Мен н снеп.т •амщ ме пн11н11. , 

н ВCJ11t11 ноаа nсс:ен ме раз1Ми'll1. 

(,.Отплата и) 

Jlнe даама na,: сме о,:р11J1Сми, 
па1 обичищи н чакащи rормм 

f~Rcquicmн) 

11 дммнтро,а. &11 .• й . Ва с илев . Цит . С'Ь'I, с. 301: Коле,а. д Цит С'Ь'I, 2◄ 25 
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Багряна умее да подчини тези подчертано книжни форми на глагола на 
различни фунхции в синтактичната организация на стиха: определение _ 
„през плачещия ромон на есенния ден" (,,Съдба"). и~версирано •• определениt 
„бъчвите огромни, взидани, с влага АЬХQЩQ наситени (,,Стихии ), обособено 
определение - .,И моя глас млъква, смутен и треперящ, /треперящ от горсq 
и яд" (.,Видение") и др. 

Коментираните дотук думи с фуmсционално хиижна характиристиха, без 
да са изчерпани в холичествено отношение, очертават особеностите на този 
вид лексиха в речника на Багряна. Тя. е фуmсционалио подчинена на. 
съдържанието и се преплита в пъстра мозайха с общоупотребимата леrсиrа. 
Със своята повишена от фунхционално-ехсnресивно гледище стилистична 
стойност 11:нижната лехсика внася нови ахценти в полифовичното звучене на. 
,.Вечната и святата". 

Разговорната интонация, коя.то Багря.на постига в редица стихотвореки1 
главно чрез средствата на поетичния синтаксис - честа употреба на въпроси, 
обръщения., възклицателни изречения. и др., естествено е довела и до 

използуването на лексикални средства с разг06орен характер. Конкретното 
изследване на поетичните текстове опровергава тезата, че разговорната 

лехснха е органическ:и несъвместима с поезия.та, че сферата на нейната 
употреба в художествената литература е само прозата. Деikrвително в 
художествената проза разговорната лексика се разгръща в цялата си 

необозрима стихия, но това съвсем не означава, че тя е чужда и на поетични• 

език. Нейното привличане като художествено активен компонент в поетичните 

творби на Багря.на се определя от характера на художественото мислене на 

поетесата и от разнообразието на кош:ретио-образния. свят във „Вечната н 
святата". Разговорната лексика създава неповторима атмосфера в цикъла 
„Старонародни образи". Багря.на има усет за наситената с модалност дума 
или съчетание от разговорната реч и майсторски ги използува, доближавайtн 
се до езиковите форми на народната песен. Това с особена сила изnы:ва 1 
стихотворението „Синеоката", твърде стегнато като речева структура, в което 
са използувани синтетични по семантик:а разговорни изразни средства: 

синеоката - субстантивирано прилагателно, което е еквивалентно на 
'синеокото момиче'; чич06u - също субстаНтнвирано прилагателно, еквива· 
лентно по значение на 'къщата, в коя.то живее чичо ми·. Заслужава специално 
да се отбележи и особената разговорна конструкция. восък бледно, харапсрм• 
зираща по най-лаконичен начин дълбокото страдание и вътрешен драмати• 
зъм, изписани по лицето на младия. овчар, r.:ойто „обича синеок:ата, /дето 
снощи другиму пристана". Това на пръв поглед странно съчетание, в което не 
прилагателното пояснива съществителното, каквато е основната за~сономср, 

пост в езика ни, а обратно - съществителното пояснява прилагателното, 
представлява стилистично оцветена изразителна и по-стегната трансформаци1 

на устойчивото сравнение бледен като воськ със значение 'много болезнено 
бледен'. Подобни стегнати и като че обърнати „наопаки" сравнен'ия. в наши~ 
език (срв. още божур червен от сравнението червен като божур, кръв червен от 
черве11 като кръв, бисер зъби от зъби като бисер и др.) са присъщи само за 
разговорната реч и са възникнали вероятно под влияние на турските изафетнн 
конструкции 13 . Употребата на подобни изразни средства ни убеждава, че 
Багря.на познава в широта народния език и умее да използува неговото 
богатство. 
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Разговорна багра в разглеждания цнr:ъл носn още редица думи, 
съчетания и изрази като: смятам вм. броя (.,Д11и мои"), порта наред с врата, 
zоркана, дето наред с който, па наред със съюза и, тьй биАо от 6oza писано 
(,,СинеоIСата .. ), субста"!нвираното причастие-прилагателно умреАиmе вм . 
.мьртвите (.,Гергьовден ), ,,да се срещнем живи-здраеи", .,триста лапи чисто 
бяло" (,,Даровете"), ,,дай ми сборове, хора, задевки'· (.,Кукувица") и др. 

Разговорната лексиха умерено е привлечена к в други творби на Багряиа. 
Подчертано разговорен характер има например глаголът дигам се със 
значение 'тръгвам, отивам няnде', но със силно изразена спонтанност на 
действието: 

В росим зори нне рано ое thц,~ 

с б11н1аща младост I с-ьрцс:, 

пърак на чкстн1 кзаор пркстиrиv.ме 

с блеснали менuк I р1,це 

( • .Песен на предач1кп~) 

Същата разговорна стилистична окрасха носи и съществителното щерка 
(срв . с общоуnотребимия и емоционално неутрален семантичен еквивалент 
дьщер.11), употребено в „Потомха": 

,.аз с-ьм само щtрка тво• 11рна, 

мо• кръвмli майчкце - зем11:· 

Разговорното във „Вечната и святата'· се носи макар и имплнц.итно не 
само от стилистично мархнраните думи или техните съчетани11. То се съдържа 
до известна степен в синтетичния хара1Стер на поезията, в която 110 подобие на 
разговорната реч, отличаваща се с най-голяма спонтанност и свобода на 
изказа, нещо може да бъде „икономисано", да остане вербално неизразено, но 
nодразбнращо се. Това е възможно благодарение на линейния характер на 
речта, в която по думите на съветския стилист И. В. Арнопд всеки отделен 
елемент е подготвен от предишния и сам подготвя следващия. Следващото е 
дадено частично в предишното 14 • Благодарение на тази непрекъснатост на 
речта често в поетичния контекст нещо може да остане неназовано поради 

ограниченията, които налага стихотворната организация на езиковия 

материал, без този ., nрескок„ или семантичен ва1Суум да бЪде забележим за 
сьзианието, което лесно го възстановява. Хубав пример в това отношение 
nредлага изповедното стихотворение „Стихии". Вятърът. който иде от 
могилите, ,,префучава nрез боазите, вдига облак 11ад диканитr". Курсиви раната 
част от стих.а всъщност означава вдига облак от прах 11ад дика11итr и nоради 
трайните връзки в съчетанието и неговата честа повторяемост в речта 
китуктнвно се възстановява от чит-<1теля . Способността 11а поетичната речева 
структура да бъде носител на извънконтекстова информация или да коригира 
буквално казаното се наблюдава и у Багря.на, напр.: 

J-lo :ш1110 днес c-ьp1icro се 1;11 н? 

Тнш1 c111>Al('H нr r ,tu nt,,'JW!iaн 

сред ух11ннктс полсrи трс11н„ 

(_Н;,. JlJЧil-) 

•• Л р нол ьл., И . 8 . Стмлкстнк;~ со11рсмс11ноrо :iнrлкiicкoro 131,1111. Л .. 1973, 42 43, ГI о n о ■ а, А 
За JК1сико-ссмантнчнотости11нстмч110 мхлсл.аамс на сзнка на художсстасното nрокз1СJ1СНКС (1'1,РХ)' 
~..;нсрнал от мдк11к разк:~знм от Н . Xailтo1) Из1 И нст.сз .. 25. 19111 179 180 
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Че в ]ори свети Гeopnt, ранил nреди ~к:ички , 
nреди 6у6111т1~ баби м птмчжите, 
cllO• бu кои ще IXHC, през nлет и огради 
ще прескочи, ще иде в лм113дитс, 

ще се мсрис в лоэ11та, в rоритс ще вижнс, 

ще обходи осевите никнали. 

(,,Гсрrьоадс11") 

Преднамереният читател ще открие в тези откъси своеобразно нарушеш1е 
иа граматичните изисквания и отклонение от точния изказ: твоят спомен не t 
ли погребан? е перифраза на споменьт за тебе не е ли погребан? При буквален 
прочит подобен смислов ,,дефект" ще се открие и при съчетанието будн~ 
баби, което всъщност означава ра11обудните баби. Иначе не може да се приеме, 
че свети Георги е „ранил преди всичюt". В общия контекст на лиричните 
творби тези своеобразни „оп:лонения", свързани сьс спецификата на 
поетическата постройка, остават незабелязани, съзнанието възстановява 
пропуснатото, ,,декодира" по-икономично казаното, без това да намалява 
художественото въздействие. 

Характеристиката на поетическия речник на Багряна изисква да се 
спомене и използуването на думи, които стоят извън границите на х11ижов11кR 

език: диалектизми и простонародни думи. И тук трябва да се подчертае 
rьнката чувствителност на поетесата към колорита на тези думи к 

художествената мярка, с която ги използува в различни по характер творби. 
Най-естествено е тяхното присъствие в стихотворенията, близки до поетижап 
11а народната песен (без да се изхлючват и други творби), напр. бохча.лъчи, 
zлуми, стока- 'добитьк', боази. власеница. вощеница, излечена - 'излехувана' , 
кукувица-бродница, очи чер1tичеви, ддвека, орисия, низ н др. Те не са средство за 
външна езикова декорация, а смислово наситени структурни елементи е 

художественото цяло. Това ясно проличава например от употребата на 
многозначното диалектно прилагателно лих 1 s. 

О. песен такава - злокобно, сподавено-тиха, 

не си още чувал - и може би нн...-ьдс ИIMli, 

защото и и1ма - 11врод с орисии nо-лиха 

и с мъха nо-тс:~к1а, и с 80Л1 - бсзJЮПОТНО 1111ма. 

Тук лиха, привлечена не само като съзвучие на тиха, но и за да се избегне 
повторението тежка (,.с мька по-тежка"), се превръща в l(Онтекстов синоним 
на нерадостна, трагич11а, драматич11а. 

Очевидно е, че освен от средствата на книжовния език Баrряна черпи и от 
диалектното лексикално богатство, което подсилва народностния колорит на 
езика в разглежданата к11иrа. 

Заслужава сr1ециашt0 да се отбележи още един факт, свързан с изкуството 
на Багряна да твори чрез словото. Понякога тя рязко променя стилистнчнк11 
етикет на думата, 11ревръща II в носител на друга експресия. Това проличава 
например при у1ютребата 11а словообразувателно свързаните думи скитница и 
скитам, конто в битово-разговорната реч имат снизена, дори пейоративна 
окраска. В поетичния контекст на „Стихии„ и „Кукувица" тези думи се 
актуал изират в друга семантична и стилистична посока - те изразяват 

ко1111ежа nм волност. към 11еоrра11нчена свобода на личността жаждата да се 
011оз1ш11т далеч,ш брегове и страни: ' 
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Как ще cnpc111 ти мене - волната, Clfumnuцomo, непокорната 
ро1111 ата ~ра на в11rьра, на вод~па и на виното. 

Дай ми мене no света да <'lfиmo.v, 
дай ми сборове, х.ора, :~.а.дев11:н. 

(,.Кукувица") 

В тази уrютреба скит11ица е освободена от грубата, негативна експресия, 
превръща се в 11.:онтекстов синоним на странница, пьтешестгеница, дори на 

бродиица. Същото се отнася и за скитам, който се синонимизира със 
страиствувам, обикалям, пътешествувам, посещавам и др. А това обогатява 
см исловите отношения между думите в макрокоитекста на стихосбирката. 

Лексикалното градиво във „Вечната и святата" е интересно не само 
rюрадн своята многопластовост от функционално и експресивно стилиепtчно 
гледище. Любопитно е да се намерят и ония ключови думи, чиято семантика е 
основа на светлата жизнерадост и опиянението от живота, които бликат от 
тази книга. Не е нужно да се правят точни статистически изследваним , за да се 
очертае сема11тичният кръг на думите, конто внушават първичната радост от 

11ълнокръвния земен живот. Това са думите, назоваващи най-общо понятията 
за движение, пътища, за необятните пространства и за неутолимия човешки 
порив към свободна изява. Затова в редица стмхотворенмя се повтарят 
глаголите летя и липта, употребени в пряко и преносно значение, 
съществител ното крила, символ на летежа, на извисяването, на свободним 
полет, пьтища и простори, срв.: ,,Неведнъж в огрените простори / моите крила 
са ме понасяли" (.,Зов"); ,,И чувствувам вече - на плещите никнат/две силни, 
две волии крила",. (,,Видение"); ., Погледни тоя път, в който ние стремглаво 
11етим, /като липтали в миг две стрели, две безумни мечти" (,,Тясната врата"): 
.. да стана зара 11а, да ошетам двора,/ па да литна в rьра - и да ми е тесен . 
.--/сърпа да извия и да викна песен/ та да потрепери равното Заrоре .. :· 
( .. Младост"). С този глагол и неговите производни поетесата се обръща 
11еkолtюkрат1ю и към своите дни: 

//r-nlf' 1)11/tОСТНИ нли OMl)ll] HH , 

И ДСЛНИIIН, Н П!)ll]ННЦ,Н . 

Лf'llk'/111', н11ма Д11 ВН CMJlrdM, 

ДНИ мои на ]СМПI! 

11нii , снвн п.лl.би и бе.ли, 

изАиm,ш,1и нэ моите p1>1tc, 
и н11n.лс в бc:iJ:l)IIJI om,wm('.,u 

11:;1то in,м nрсдничална 11сл. 

(,.Дни мои") 

И мислите на поетесата са „литнали .. (,.Requiem .. ). лети и крилатият кон на 
ачазонката с „огнено сърце": 

M OJI 6WX!Jell КОН мmu 

бодро и безсnир 

пред очите мн uъфти 

мсоrледен „111р 
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Глаголът летя е в семантична връзка с други думи или образи , конто 
имплицитно внушават представата за движение: ,,неповторим подем", .,консКII 
бяг под плясъка на бича" , ,.вихрушка", ,,чайките волни", ,,вол11а птица" 
.,вятьрьт волен" и др. Опиянението от :живота, безценният земен дар, нами~ 
израз най•често чрез еднокоренните думи волност, fJОлен, волио: 

И даже не помнсл11:~t да се шпам -
дали обнчам CВOII СПЪТНИIС млад, 

или пъ1е своАта младост недопита, 

на мощното 1еормнло песента 

м ватъра, м 110,111остта свепi. 

( .. На Хелиос") 

Словообразувателно свързаните думи волност, волен, волната, волно 

очертават една трайна следа в съзнанието на поетесата, напр. ,,волен глас по 

вятъра разлян" (.,Потомка"), ,.вол1щ крила" (.,Видение") , ,,вятьрьт волен" 
(.,Песен на предачките"), ,,живота приказен и волен" (,,Юг"), ,,И искам щедро, 
волно да отдавам това, що в мен гори, трепти и пее" (,,Вик") , ,.Как ще спреш ти 
мене - волншпа, скитницшпа, непокорната" (,,Стихни") и др. Тези думк 
създават семантични доминанти в стихосбирката. Техният смислов акцент се 
подсилва и от честото повторение на млад, млада, младост , двама млади , от 
прилагателните ликуfJащи (.,песни ликуващи", ,,ще бликнат звукоfJе ликуващи") и 
от многобройните думи и съчетания, назоваващи понятия, свързани със 
светлината и ярките багри на деня 16 • Всички тези думи оформат 
1:онотативната атмосфера във „Вечната и святата", която може да се определи 
като химн на живота, на младостта, на светлите човешки пориви. 

Опитът да се характеризира поетичес,:ият речник в първата сти хосбирка 
на Ел. Баrряна и някои от семантичните връзки в него, както и богатата 
морфолоrичес,:а вариативност, използувана от поетесата при словесното 
обработване на лиричните творби, не изчерпват езиковия материал, нито 
възможностите за неговото интерпретиране. По--с-ъществен бе стремежът да ct 
разкрие динамичната връзка между замисъла на поетесата и подбора на 
езиковия материал, почерпан от различни пластове на общонародния езнr 

Различните по стилистичната си и експресивна стойност думи не са 
еклектическа смесица на разнородни лексикални единици . Подчинени на 

естетическата цел на авторката, те разкриват една богата езикова палитра, 
дълбо,:о познаване на родния език, умение да се използуват широкн•t 
възможности на словото. Прост и естествен , езикът на Баrряна ни напомн1 
мисълта на Стендал, че само rолемите умове и големите души си позволяват 
да пишат просто и ясно. 
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Б ■стра Гавчеаа 

ЗА ТЕМПОРАЛНИТЕ МЕРКИ НА СВЕТА 
У ЕЛИСАВЕТА БАГРЯНА 

Още в заrлавието на първата си стихосбирка - ,.Вечната и св11тата", 
Елисавета Баrр11на се докосва до един мотив, xoiiтo десетилети11 - и досега -
ще определ11 съдържанието на мноrо от значителните И творби. Това е 
мотивът за дълrовечността и повторимостта на света 01:оло нас: 

Ночуаателм1меп~не1мнем 

на рожбат1 li I люлuта скедн1? 
Там неАната бс:эсм1.Р111а жръ1 е ммн1.nа 

н неАната душа на то• свn отседнала'. 

Мъртвата, с 1:011то страдащите се раздел11т, е и отделна човешка единица, 
на 1:011то предстои да изчезне от лицето на земкта, и образ на нещо по-rолямо, 
неподлежащо на унищожение, което ще се повтори в бъдеще. Всеки човек е 
„смъртен лик" на безсмъртието, пулсираща клетка, безкрайно малък отрез 
върху безкрайната спирала на живота. 

Настоящето не е само образец за идното - то само повтар11 изчезнали 
образци: 

Но чувстаам, а мене бие древна. 

с.-мтнмчес~са, неспо~сойна ~ср,,.в -
т1 от сьн ме буди нощем гмевмо. 

т1 ме тлас.-а nм греха 1tМ пр,,.в. 

Може би прабаба тьмноо~са 

в с11U1енм шалаарм м тюрбан 

е юб•rала в среднощ д-..лбоu 
с и1~сой ,у:а.десrранен cвen.n хан. 

Далечният пример в известна степен определя живота на лирическата rероння, 
предначертава пътя И, оформя самата нея. Освен сила н посока, чувствата И 
имат и памет - напластения опит на изчезналите поколения, древни rласове, в 

които т11 се вслушва. 

Конкретните представи от миналото са бегли и фрагментарни, пряката 
връзка с тях е изтъняла, приликата - повече от условна. О,,.ук и често 
повтар11щите се „може би", .,не за това ли .. - като 11еnретендиращ за 
безпогрешност опит да се стигне до неизвестни11 праобраз. Но дори невидима 
и косвена, тази вроЗ1:а е жива, осъзната и действуваща. Тя създава фон, ,.втори 
план" на нещата, коiiто изменя перспективата, съдържанието им, а и 
отношението към т11х. 

На първо място, променят се моралните мерки 1 . Поривите у Баrр11на 
често са съпроводени от чувство за гр11х ( .. Може би съм грешна и коварна, 

' Б~нр1на. Ел. И:Юранн промзкденнt. В 2 тома. Т. 1. С .• 1983. 
1 Може би пр1,1 Иван Меше~со1 наблегна на nом npor.1111a с парадоксалното ма пр1,1 norJКД и 
безухорно точно иrлавне на студм1та t:11 -rрехо•м•та м с11тап nеа:н на &агр1ма- (1930) 
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може би сред път ще се сломя"). Но се оказва, че въпреки „лошия край", до 
който довежда, грехът има силата и възрастrа на самия св,п. В свои опасен 
път амазонката следва отдавнашни пътища, изминати никога от други. т„ е 

единично въплъщение на вечното женствено начало, което има своите права, 

власт и „святост". ,,Вечна" е мостът между „греховна" и „свита". 
Чувството на вечност съотнася устрема на жената и с природата. Стихиен , 

своеволен и неудържим , разрушителен за много прегради, този устрем дължи 

силата си и на това, че иде „отдалеч", че следва - като сезоните, звездите н 
планетите - своя памтнвековен път. Всеки порив, всеки „ден първи" от 
единични,~: човешки живот е ВС'ЪЩНОСТ пореден ден от битието на света, от 
живота на самата земя, застанала под бездънното благославищо око на небето 
(.,Ден божи"). На това се дължи и изостреното внимание на Багряна rьм 
сезоните, кръговратите3 . Цикличните промени в природата „ подсилват 
чувството за преходност и същевременно са най•,.матерналният израз на 
вечното и неотменното. Оттук и пряката аналогия със също така вечните и 
неотменни стихии у жената (,,Стихии"). _ 
стих:-f~;::е:ое~ъ:е::я~~я устрем и природата е изразена нан•прико в 

Аз ча111.м жетвснна месе11 юни, 

аз чакам нeroaar.i зноiiна радост 

очите м11 с утеха да целуне ~ 

че ще напусна роднаnt ограда. 

Да тегнат нивите за n1,p1a жетва 
н все111 техен ~ас да бъде хлебен, 

тоrааа ще прошепна тайна клетва 

н ще последаам св.оа странен жребнR~. 

Бягството от дома не се обещава или заявява - то се проzнозира и очаква. 
Героинята усеща идването му като идването на лятото - и зрее за него. 
Поривите И са предвидими и непредотвратими t.ато природна стихия, чийто 
далечен тътен вече е дочут. Оrгук и честите им характеристиt.и чрез 
признаците на месеците и сезоните - ,,жетвения месец юни", .,април, 
цветоносеца блед", ,.ведрата пролет", ,.r:ехлибарното лято". Това не е само 
прилика, съпоставка, а синхронен пулс, еднородност, обща принадлежност. 

Единението с природата обяснява и защо тази поезия, която така често 
сочи колхо кратхо е земното ни съществувание, не познава мъката за 
миналото. Преходът у Багряна означава и nовторнмост, настоящето е памет 
за н111Согашното и латентно състояние на бъдещето. Вечно пулсиращата 
природа не може да сьжал11ва за единичния удар. 

С идеята за преходност и 11овторимост на света са свързани и 
фо111оюрните мотиви. 

Багряна, r:оято безком11ромисно руши ограниченията от миналото, все 
nax настойч~во се връща rьм няr:огашния български бит, без смущение. че 
оттам в 1Сраи11а сметr:а идват ненавижданите от нея морални забрани . При 
това не само „ n~рестоява· · в света на народната r1есен . Преселвайки се в този 
св11т. тя се приоощава rьм 11его вите хора, усвоява самия им начин на мислене. 
11е се чуждее и от 11рнмитнв11нте му суеверия ( .. Уроки"). Нейното амазонство. 

' Ц;~нс ■ u. М . Пстимu пости С.. 1974. 47 49. 
~ Баrр ■ 11.1. F.л . Цнт . с-ь~ .• т . 1. с. 46. 
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махар да продължава да напомня за себе си (,,Кухувица .. , ., Младост··), може 
временно да стихне ( .,Гергьовден", ,.Сребърна сватба") или да се разгърне в 
рамжите на позволеното и приетото (.,Невеста"). А и хоrато заговори с пълна 
сила, предвижда успокоение, завръщане (.,Към нея "). 

Близостта с патриархалния свят и фолклорната образност И помагат 
допълнително да уточни отношението nм собствените пориви . Тя rм определя 
1ато „странен жребий", 11:ато повели, 1:оито не може да не бъдат последвани. 
Баrр11на наследява от инаJ: далечната от нея патриархална бълrар~.:а 
предсrавата за нещо уречено н предначертано, което е „щuio да дойде„ и 

трябва да се посрещне. Ако има rp11x - отплатата ще дойде също така 
неизбежно, както и действията, които са я породили. Човех може да предвиди 
нзхуплението, но не може да спре в пътя си rъм него . Поезията на Елисавета 
Баrр11на - може би най-категоричната възхвала на личната воля - съдържа и 
отделни нюанси от мисленето на патрнархални11 човек. 

Образът, ч рез който чувството за вечност упражнява особено силна власr 
над лирическата героиня, е родината. 

Мясrото на България в тази така лична поезия може да изглежда 
учудващо широко според традиционните ни предсrави . От Възраждането и 
Вазов насам сме наследници на отлежалото становище, че патриотичната тема 
се развива „вместо·• интимната и че двете трудно съжителствуват в едно 
произведение и дори в едно творчество. Много български автори с 
художествената си прапиха подкрепят това становище. А ето че у Баrряна 
родината дава живот на най-съкровени творби (.,Моята песен"), свързва се с 
на/:1:-дълбоко изживения мотив за женската учасr (.,НестинарсIСа съдба"), т.е . 
не само не посяга, а засилва личния xapanep на поезията И . Н алице е 
собствено, хараперно Баrрянино съотношение между лично и нелично. 
Най-добър израз то намира в „Моята песен". 

Началото (,.Вземи ме, лодхарьо, в своята ладия леха") въвежда в тясно 
индивидуално преживяване, допълнително а1щентирано чрез кръговата 

rомпозиция във финала. Цl[JIOTO стихотворение е изтръгната от дълбочините 
песен. чиито извори лирическата героиня ся~.:аш в момента открива в себе си . 
М естоимението „моята" от заглавието безусловно и без~.:омпромисно 
подчертава личното съдържание. 

И все пак тази песен не идва само от индивидуалния свят на лирическата 
героиня. Самата тя посочва невидимите си съавтори : 

Че nе•т по JICl,TN, пе•т мом н n.мноо•11. 

момц11 rн npнn•iiaт м вс:чср •рай портн прича•uт, 

11 nе•т по св.ат611 . ссдсн•м • нощи д,,.лбо•м 
н маll•нте nс•т псвт. •оrато опла•аат 1 . 

Творбата „помни„ колко различни са източниците И - от влюбените 
прнпевки на младите до песенния сrои на умрелите . Въза:ресени са възлови 
житейски ситуации. в които българинът ве1:ове се е самоизразявал . Песента за 
J)Однната се оказва песен на родината , творбата не е посгетена, а е родена от 
не11 . България се оказва не само далечна , .,мал1:а родина .. , а веч на същност. 
която звъни и пее в лиричес1Сия глас. 

Оn-ук и зачестилите български образи: 
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у нас плани11итс лете ис губ11т сис:rа си, 

морето с: мал10 , но носи име - Чс:рно, 
И 81.pJt'lt>T С: Чс:рен, ВС:'IНО Сl>рдмт II спо:н. 

и черна зс:м,па - мол.на, но n..-на бсзмс:рно6 • 

Земята е черна. защото е поемала мъртъвци и мъка, а и защото цял народ 

векове я е виждал и възпявал такава; ,,морето ... носи име - Черно" е 
поетически синоним на ,.върхът е Черен". Морето, върхът и земята 
едновременно са и се иаричат, носят и се отъждествяват с названието си . 

Напластената традиция е изравнила името и признака, истината и 

поетическата условност. Напомняйки за дългото битуване на общонародни 
названия и представи. стихотворението раздвижва с1.рити следи от миналото в 

нас, надниква в самата ни народностно битийна памет. Оказва се, че България 
има същото разположение в духовния свят на Багряна, както и съкровените 
духовни пориви. Тя е ,.древни клетки", аа:умулирани от миналото представи к 

гласове, които чакат своя час, за да заговорят. В „Моята песен" е ударил таrьв 
час - сред чуждото море, при непознатия лодкар. Багрsша не възпава родното 
- п~ го разкрива. То заг06аря в поезиата И, която е самиат му глас . Границата 
между „лична" и „патриотична" тематика не се преодолява, защото въобще не 
съществува. И чувството за минало е допринесло твърде много за 
ликвидирането И. Оттук и органично националният характер на тази поезия, 
която чужденци възприемат като синоним на Българня 7 • 

В поетическата представа за родината конкретните няkогаwни образи -
личности. събития - имат подчертано условен характер. Те често са 
безразлични към хронологическата си определеност, а отчасти и към 
историческата си автентичност. Например първите стихове на „Нестинарска 
сълба": 

На С8011 rр.стопът Сlодбовсн. 

обв•н от ВC:H'IJM ветрове. 

опален от безброй огн~.овс 

сто1ш1, родмно. вс:rовс: 1 . 

сякаш поемат известен ангажимент да оценят историята ни въз основа на 

конкретни наблюдения вър:~~.у нея. Но веднага след това историко-­
хро,юлогическаr.~ оnределеност на образите се разклаща. Строфата: 

Посред бодwли и rоnрмва. 

оnраавсна 1,1 с.~ма, 

иааRло111и 1,1 богомили 

родw на робс~rат-,1. эси11. 

явно не държи на хронологическата съвместимост и само в най•обш 11ла11 

свързва „земята иа ивайловци и богомили" с „робската земя·· под турско. Но и 
тук. капо навсякъде у Багряна. смесването на времената се в1.зприема без 
съпротива -=- художествената идея изтръгва факта от хронологическия му ред. 
за да го подчини 11а себе си и да се изрази чрез него. 

Конкретните исторически образи у Багряна - .. богомили. ивайловци". 
„битки и пожари". ,.светъл хан" не представляват миналото - те само го 

• Паr пи. с . 31. 
1 Иr ов. С ■ . Ыrр11иа rато Бurap1o111 . 8: Иrов . Св . Гро3ННТС патета. С. 1984.79 8 1. 
" Ба1 rн11t a. F. л. Цмт. Cl>~ .. т . 2. с . 91 
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означават, напомнят за него; не са спомени, а водят след себе си спомен . 
Целта е не да се възkреси нещо, което вече го няма, а до се 11аведе 110 мисълта за 
предuнте и праизворите, да се напом11и за живата българска древност, чиито 
следи са неотделими от нас (,.Не за това ли и до днеска, /от атавизъм тъмен 
дар, /е вечната ни участ женска - /танц нестинарса:и върху жар?"). Реално и 
неоспоримо е чувството за минало - самото минало в конкретния си лиа: е 

предполагаемо и условно. 

Посегателството върху автеитичноспа се простира н върху „географ­
ската" определеност на образите. Така например е намерил място изразът 
"вдън Странджанските ни гори" - толкова художествено аа:центиран, колкото 
к „преувеличен и неточен" (Странджа най-малко от планините ни може да 
внуши необятност и дълбочина) . Но в творбата този стих черпи истинност 
от други извори. На първо място - от историческите спомени и събитюr, с 
конто е свързан ня:коrаwният Стра,щжансkи лес; второ - от характерната 
таАнственост, която обгражда образа на тази планина, и трето - от 
nостичесхия резонанс на векове употребяваното „вдън гори·· , използувано и в 
литературата ни (.,вдън гори Тилилейски", ,.вдън горите Атонски "). 
Резонансът е по-силен от предизвикалия го удар, но „приписва„ силата си на 
удара. А това е единствено важната поетическа сила. която отеква в цялата 
творба, независимо от хой елемент произхожда. 

Миналото може да заема и по-ограничено място - хато мимолетен 

сломен, бегла съпоставка. В такива случаи връзката му с душевното С"ЬСТояние 
на лнричес1:ата героиня е съвсем пряка - то е „светла точка", .,връх", 
"увеличктелио стъкло" на настроението ( .. Юг"). Баrряна може и само за миг 
да загатва, да привлече образни представи от миналото, да мине по следите на 
н11коrашното виждане за живота: 

Крмло над мене спусм11то, крмло на ормс чс:рн 11, 

не ще се sлмrнеш ммrors от мопs rлan . 

Предм да )&t,,ммат утрмнма, ,s-..ммха ,а к'ltри■ . 

Предм да чу■ сваrоемм, малrробим чух CJ10 .. •. 

Черната орис, надвиснала над героинята - това е добре познатата 
представа на някогашния българин, използувана и от други в поезията ни 
(Яворов). А утринната и вечернята маркират още един съхранен щрих - с 
ритуално-християнската образност, която носят. 

Обърната с лице към съвременностrа си, Багряна постига най-много, 
когато я наблюдава „отдалече" - в дългата поредица .. на години и хора, на 
nаметни нощи и дни" (,.Рождество - 1942"). Съкратеното разстояние между 
l_fe• н събитията - най-вече в стихосбирките от началото на 50-те години - не 
н помага като творец. Самата тя има това чувство, издало се в безпогрешни 
а11тоr 1реценки: 

8 отбо■ MC)l(Jt)' J1IIC бомба.р11мро1rм кннгм ПMLIJeM , 

1 т■х може бм не е 111uбаиа кчностп. ... 10 

Изгубили темпорална перспеkТива, такива стихове губят в дълбочина -
остават в рамките на определени периоди от време, в известна степен 
.. утил итарно" свързани с тях. 

В стихосбирките от 60-те rоджtи насам мястото на миналото в 
11оетнч11ите 11редстави се изменя. Докато 11якоrа устремът . .далеч ,шпред" се е 

' l1ar т~.ч r I с 76 
•• nar т~J,/ 1: 2: с: 311()_ 
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нуждаел от също така далечно начало, сега оставащият жизнен т.т 
придърпва по-близо - по огледален принцип - и отправната точ~а 
Съкратената дистанция поставя на екран вместо древностга на България кщ; 
на света - началото на собствения живот: детството, родителите, любими 
образи от младосrrа. Във фокус са видими с просто око елементи на миналто 
- родния Сливен, дядовата къща, старата кайсия, кладенецът. Техен реде п,а. 
поднесат на лирическата героиня открития и изненади, да я наведат на 

невидими досега духовни извори. 

Спомените връщат времето на най-интензивно жизнено горене и ся~аш 
подсилват самото усещане за живот. Мисълта, насочена към идещия 1ра~, 
всъщност възвива към отминалото начало. Поетическата представа -я 
кръговратите в света заживява отново. 

Същевременно, ,,довеждайки" миналото в настоящето, спомените -я 
пореден път внушават относителността и безкрайността на времето -
някогашното заема новото си място „сега" и „тук", отдавна изчезнали хора 1 
събития присъствуват по-осезаемо от „зримата" обстановка (,,Не те измести 
никой в тази къща, в която всъщност и не влезе ти"). Налице е „объркат 
вариант" на вечния стремеж у Баrряна - движение не към света, а на света 
към себе си. Докато някога се е разтваряла в безкрая на живота, сега се стреМ11 
да затвори този безкрай в собствения си живот. Краищата на посоките са 
обърнати „навътре": 

Дордето бие в мойта гръд не.::меюннп 

часовник на ~:;ръвта. 

нетърпеливо ще очаквам съмването 

през нощта, 

ще изжив11вам с дните си човешки 

rалапнки. вселени ще узнавам 

тъй iano птица. на зсм11та паднала 
небето пие 

отреката' 1 

И друго. Насочена към детството, поетическата мисъл се прехвърля и по­
назад - към самото ни идване на света, а и „преди това" (,.Радар", ,.Ключ~} 
Както и обратно, може да надникне и в живота „след себе си" (,,няма да е 
кротък и няма да е скучен и споменът за мен"). Индивидуалното човеш10 
време се самозатваря и самонадмогва, преминавайки „през границата" меЖд)' 
живота и ~;"'ъртта. У Баrряна тъкмо мисълта за края отстран~81 

,.представата за него. 

Това е не само най-характерна, а и най-българска нейна черта. Тя е част 
от самата ни неизтощима - поне до този момент - българска жизненост,от 
неспособността ни - показвана толкова пъти в литературата 12 _ да прнеме..ч 
небитието, от усилията - все едно дали са перспективни - то да се сведе до 
мерк ите и понятията на живия живот. Българските корени в поезията на 
Багряна водят до онези дълбоки духовни хранилища , които са родили цялоJО 
~:дб~~уство. Огтук и животът в тази поезия - като тема, характеристн~а R 

11 П.~к T<l'-1. i; , 121 . 

~~:i;e::.~-1т~ 11j _ Ec.~ьr;saf.н~:; и iis.щaтa му С'ЬС смъртта. В : Карамфилов. Е . И1браНИ 
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Клео Протохрмстова 

ДВИЖЕНИЕ И НЕИЗМЕННОСf В ЕДНА ТЕМА 

(..Денат" и .,дните" в поезиата на Багрvна) 

Нерядко характерът на определена тема в 11ечия поезия най•пряко 
отраз:11ва същността на твореца. И ахо ,.движение" и „неизменност" изrлеждат 
като иносказателен образ на самата Елисавета Баrр:11на, това е поради онази 
щастлива закономерност, която осигурява проявлението ,ш най-интимната, 

непостюкима за теоретическите операции същина на поета в ю1хои на пръв 

поглед повърхностни, 110 пък привлекателни с достъш1остта си явления в 

творчеството му. Независимо от това изборът на определено тематично :11дро 
r.:ато обект на изследване при подхода към цялостна поетическа система най• 
често създава впечатле11ие за nроизволност. Дори и иай•общото припомшtне 
на представата за поетическия. свят на Баrряна да се окаже в съгласие със 
заявената насока на анализа а очевидно е, че в този свят 11011ятието ,.ден„ и 

опозицията „ден - дни·' присъствуват с натрапваща се системност 1 -
съсредоточаването върху този име,шо проблем все пак хато че ли не изглежда 
по-основателно, отколкото проучването например ,ш образа на стихиите или 
на движението в творчеството на поетесата . 

Целта на изследването обаче не е изолираният анализ просто на еди11 от 
постоянните мотиви в поезията на Багр~ша, а постигането на по•цялостни 
изводи за същността на nоеntческото И творчество въз основа на 
наблюденията върху смислоизграждащите и образотворческите измерения на 
основна и водеща тема в него, каквато е темата за ден:11 и дните. В подобни 
случаи доверяването на привидната закономерност е слаб ход, 110 изкушението 
този път е непреодолимо, rъй като темата се 110явява още в първото, 
въвеждащо стихотворение на ,.Вечната и святата" - .. Дни мои". за да отекне 
след мноrозвучни вариации в ключовю~: за последната И стихосбирка 
,.Епилог". 

„Ден:11т" и ,.дните" в поезията на Багряна могат да бъдат изследвани в 
две основни насоки, всяка от конто крие самостоятелни перспективи . 

Първата се определя от rърсе11ето на концептуалната им стойност, чрез чието 
изясняване могат да се направят rю-далечни и съществени обобщения с оглед 
на философските и нравствените иижда11н11 11а поетесата . Втората 11асока е 
Ltентрирана в перцеnтуалната стой11ост 11а мотива. Нейният а11ализ осиrурмва 
основа за характеризирането, макар и само косве1ю и частично. 11а 

своеобразието на лир11ческото начало в поезията на Багря,ш. 
Отклоняването към този 11а пръв ,юrлед стра11иче11 въпрос има своята 

JIОгическа обосновка. Еди111н1та и в същото време 11ротиворечива карт1111а, 

която очертава чувствителtюсrга 11а Ба гряна къ~ . .де11м" и . .дните". е в 
110межаща на осмисля11е връзка с едно. хвърлящо се в очи и затова прието на 

доверие противоречие между емоцио11ал11а.та стойност на стиховете 11а 

'Вж тaб.11111.trd вДнмнтрова. Бл .. Й Ва~;млеа ... Хороскоп· насrн•а 8 Дмммтрова. 
Б,1 .. Й. 8а~:нле11. Днн •щ,нн н белн. С .. 1975, i;. 327. П..'\СТО • рубрнкатil ~С••т. 11рнрода~ 
:1ск~мата .Jteн" з.~ема пцж11 мм~:н~ 
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поетесата и представата за нейната личност. В изследванията, които в търсене 
на общата, неизменна характеристика на Баrрянината поезия намират 
отговора в спонтанностrа, динамиката и устрема, по правило се отчита това 

11овече констатирано, отколкото действнтел~о тълкувано противоречие, за да 
се изведе то като основен проблем при изясняване на творческото И 
своеобразие. 

Ето един характерен пример: . 
„Как се примиряват динамичността на поезията и с равновесието на 

личността? Сякаш нито „Стихии", нито „Животът, който исках да бъде поема" 
са създадени от тази жена, която с всеки свой жест и с всяка своя дума излъчва 
някаква вътрешна хармония. Трудно е да се даде отговор на този въпрос - и 
все пак отговорът трябва да се търси не толкова в психологията на личността, 
а в анализа на творчеството."2 

На свой ред Пантелей Зарев открива противоречието и между 
„кондензираното душевно напрежение", в което „непрестанно експлодират 
сиикопите на чувството", от една страна, и словото, което е „сдържано, богато 
и уравновесено", от друrа3 • 

Естественият въпрос, който произтича от подобна постановка, е доr:олко 
са съпоставими така противопоставените дадености, а оттам - реално и 

непреодолимо ли е изтъкваното противоречие. Пътят към изясняването на 
този въпрос минава през анализа на една трудно постижима като конхретност 

на проявленията характеристика на поезията на Баrряна, хоя:то с ясното 
съзнание за непростима теоретнчесха пронзволност и уя:звимост ще означим 

като своеобразие на лирическото начало. При пределната неуточненост на 
това работно понятие, към анализа на означената с него творческа специфика 
трябва да се подходи по косвен път. Негов вариант редом с изясняване 
своеобразието на лирическия конфликт или отношението „автор - лирически 
герой" - въпроси, сами по себе си предоставящи множество методологически 
рискове, но до които неизбежно ще стигнем, е и ·- специално с оглед на 
поезията на Елисавета Багря.на - системното проучване на темата за ,,деня" и 
,.дните". 

Значителността на проблема е обусловена главно от обстоятелството, че в 
поезията на Багря.на лексемата ,,ден" е основен израз на представата И за 
времето. В отделни случаи тя се появява в съчетание с друrи времеви 
измерения, 110 те nочтн без изключение се свеждат до ритмично организирани 
сегменти, в които решаваща роля играе принципът на ахумулирането и 
контекстуал11ата синонимичност: 

... ще минат дии. години и столстм.1 ... 

(_Вечната н св.1тата~) 

... дни и мссец11 без ~и;сти ще се губиш ... 

(_Пост") 

Въпреки че анализът на лексемата ,,ден" на речниковото равнище оставя 
вr1ечатлението за постоянно nрисьствие на опозицията ,,ден - дни", в 
сем~н~т,иката 11а Багрянината поезия тази опозиция е неустойчива , тъй като и 
лвата и чле11а нерядко се оказват смислово тъждествени и се трансформират 

в р.1ве11ство. като по този начи11 я съотнасят с дискретната, но значително по· 

:. ~2_ис101. П. Елисавета Баrр.1на 1б1,J1гарс1ата поеэн.1. _ В: в .:июта II литературата . с .. 1982. 

J Зарев. Г1 Панор,,ча на б1о,,;1r.~.рс1:ата литература. Т. ]. с.. 1978. ]80--381. 
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боr.н.~ 11.i в11 уше11ия модификация. която включва противопоставянето на 
,.де 1111'', разбиран като отделен, единичен момент, и „деня", побиращ в себе си 
11 редста вата за живота. 

Следователно в семантичната равнозначност „ден" и „дни" се свеждат до 
виждането ,ia Багряна за човешJСото битие: 

Клони nм сво• з.~.ннк 11ече 

траскторнп·,1 дloJlra на мо.,- дt-11 ( к.а . К . П . ) 

(_Мо• зсм1'') 

To в ii понятие при нея се осмисля предимно в предметен, 1СОН1Сретно­

чувстве 11 1 1лан . Животът, това е веригата от събития и нзжив11.вани11., споме11и и 
близ~.:и . от „дни черни и бели" Такава е смисловата стойност например на 
стиховете от „Балада на разминаване": 

Нижеха се • неотменен cтpoii 

JtHH бсзброt!, с,.бнтн1, ГОДИНИ •.. 

Денят-живот при Багряна съхранява през целия И творчесJСи път 
изнеш~дваща емоцио11ално-оце11ъч11а 11еутралност. Този образ обаче търпи 

хари ктерно и лес110 обяснимо развитие, което започва от •. краткия ден" на 
младежките възприятия ( .. той ли нашият 1CparЬk е ден·· - .. Тясната врата"). за 
да сти гне до точJСата, в перспективата 11а която именно през младостта 

животът е изглеждал като • .дълъг ден": 

ГoдHHil.TII бе ДloJIГd, 

MCCCU'J,T бе /tloJIЪГ, 

И ДCHIIT бе Д1,J11,Г, 

И Чi!.СЪТ бе Дl,!11,Г 

За разлика от тази относителна емоционална мо11отонност в образа на 
едн11и ч11ия ден властвуват страстни движения на чувствата . В парадо1Ссално 
11ротнворечие с разточителността, с която поетесата „изнизва" многото дни -
r1ри удивителна последователност, съ:~tранена от порива на младостта до 

мъдрата старост - в отношението към отделния ден тя проявява исти11ско 

сnnерничество. Затова съзнанието за отиващия си ден най-често носи 
атмосферата на гнетяща тъга, осезание за загуба. с-ьзвание за невъзвратимост: 

И3nрашсн . уморен. сразен дсн11т си отмннаа.а. 

(_Париж- 2) 

... дсн11т. отмн11ап поруган, обилен ... 

( .. Tc:in.к час .. ) 

И rн,к . 1torap•щ. отма.11•11. дсн1т уенсна 

н.1 n.чннтс криле на 11•n.рна111 мс.люща 

(_Остро•~) 

Дсн•т с Jt"Wfl,Г, тих . нснэчсрnаем .. 

(_К1,ща 11 11011сто- ) 

Последният пример е сравните111ю 11езависим от общата емо1~ио11ал11а 
гама, в която се гради образът на отиващия си ден . Привеждането му е 
r1одчн11ено на стремежа към онаrлед11.ва11е на една друга особеност. която 
r~очти без изJСлючевие 11 рисъствувu в този тип образ11и ре111е11и11 повише11атu 

147 



ритмичност на фразата, сведена до почти непроменяема схема, в която ct 
изписва и11тонационната графика на унинието. 

Срещу стойностното единство на ,.днит~,", което ?.става ненакърнено от 
съзнанието за пулсиращата смяна на „черно и „бяло , е изведен отделният 
ден, който за Елисавета Баrряна е по правило изключителен: 

Първн ден край океана, когато :,.адъхани от пръските на п1ната солена , 

оне\.111хме от възторг 

О. ден неповторим на шемет м :~.абрава -
когато на брега отсреща с трепет сть11нхме! 

(,.Отсреща") 

Кал,н нсверо•тен ден ... 
( .. Светло ПНJIНСТВО") 

Чств'Ьрn.к. Юлн! ненормално л11то. 

ненормален ден. 

( .. Часове от еднн дълъг ден" 

( .. Хнмн") 

Отдел11и моменти от поезията на Багря11а дават основание да се rьрси 
r1ротиворечне в току-що изложеното виждане за емоционално-стойностната 

разлика между „деня" и ,.дните": 

Дни съдбовни са днес ... 
( .. Рождество") 

Живеем нне в дим, 

11ропнтн с немзвсстност ... 

Сега сме в днн 

сред най-контрастните сезони 

11 първн1т 
(,Jlсмн11усмо") 

Противоречието е само привидно. Стой11остно обособените „дни" и в 
трите случая са смислово равностойни на единичния изключителен ден и по 
този начин са r1ротивоnоставе11и на закономерния и монотонен ход на 
времето. Особено характере11 е този семантичен нюанс за последния пример. 
където макар и с двусмислена неоnределе11ост присъствува формалният 
преход от ,.д11и" към .,ден". 

Очертаната nротивоnоставеност на ,,де1111" като единична даденост и 
„деня" и „дните" като представа за времето е най-силно изявена в сферата на 
възприятията. За Багряна отделният ден остава затворен в собствените си 
граници и при цялата си изключителност - събитийна, емоционална 11 
стойностна той не се превръща в 11адкоикретеи образ. Обвързаността на 
,.деня" с конкретна случка или настроение изравнява поетическия му вариант с 
фактическата 11редоснова. Решаващо в тази насока е системното поставяне на 
изобразява11ия ден в характере11 ракурс, оnределен от използуването на 
минало свърше,ю време, чиято констативност свежда обекта 11а лирическото 
изживяване до еди11иче11, раве11 сам на себе си повод. 

Дори коrато Баrрsшиният „де11" е мъчителtю дълъr и сякаш безкраен или 
ко1ще11зир.~. в себе си невероят11а емоционал11а плътност, той не надс,:ача 
се·1 ивщпа си ко11крст1юст. 11е се изr1лъзва от рамките на означаващата го дата. 
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не се разтваря, за да постигне парадоксалното включва11е на вечноспа в 

отделния миг, така хараnерно за лиричеса:ото изживяване. Усещането на 

11оетесата за конкретността и неповторимоспа на отделното събитие, а оттам 
н на съдържащия го отрязък от време, налага естествено съпостава:ата с 

,.вечния ден" на Ботев или метафоричните „нощи" на поети а:ато Яворов, 
разпънати в семантичната си центробежност между единичност и неизчерпа• 
ема възвращаемост. Оттам се стига и до възможността за противопоставянето 
на поезията И чрез отсъствието на този странен, но безпогрешно ориентиращ 
11рнзнак, на приетия като норма от българското литературно съзнание тип 
лиризъм. 

За Багряна изх:лючителностrа на единичния ден осигурява устойчивостга 
на спомена за него. Така той се съхранява завинаги. Тя обаче съзнава, че денят 
е отминал, че би могъл да съществува отново вече само в паме-n-а И, но че след 
него ндват друzи дни - със своята изключителност н 11еповторнмост. 

В това своеобразно лиричесх:о отношение rьм деня се проявява 
единодействието на тези начала, 1юито при харах:териз нрането на Багряна 
обичайно се противопоставят. Онова , което изглежда противоречие - било 
съжителството на необуздана първична емоционалност и мъдра уравновесе• 
ност, било изразяването на бурни чувства чрез хармонизиращата плавност на 
формално овладения стих - се оказва nоследователе11 израз на харах:терен, 
нестаttдарте11 тип лиризъм, в който непосредната емоции при цклата И 
устременост и неограниченост е подчинена на една безпрекословно действу• 
ваща „висша инстанция" - способността да се погледне отстрани в 
перспективата на отминаващото време, с критерия на бъдещ момент, а:ойто е 
вън от омагьосващата чувственост на изживяваната реалност. Тази 
двойнственост на лиричеса:ата реаа:цик остава недосегаема при непосред11ия 
контах:т с поезията на Багр11.на , в който решаващо се оказва въздействието на 
емоционалната стихия. Тя обаче е само едната, ортодоксалната, страна на 
Баrркниния лиризъм. Другата заявява за себе си сдържано и дискретно чрез 
съхраняването на една допълнителна гледна точка, която интелектуално и 

нравствено е равна на бушуващата в страстите си лирическа героиня, но я 

надвишава с познанието, домогнало се до истината, която е постижима извън 

обсега на момента на горене. 
Tal(a Багряна застава с поезията си на х:ръстопъr, в който се срещат, за да 

намерят удивително помирение две противоположни линии в осъществяването 

на лирическото начало: поетическият екстаз и овладяната рефлексия. Поезията 
К е С'ЬЗдадена и се възприема х:ато лирическа, но анализът на творбите И 
ПОl(азва отклонение от основните родови определители на лириката. Ако 
храйно грубо и схематично очертаем в битието на българсkата лирика две 
развойни линии , конто условно ще наречем „същннс1::и лирическа„ н 
„оnосредствувано лирическа", Багряна ще заеме средищна позиция, в която те 

се кръстосват и помиряват. Подобна сложност на типа лиризъм може да се 
открие и у Вапцаров, при когото действува същото противопоставяне 11а 
спонтанно лирическото н трезвата рефлексия, но там заквена, изведена в 
предна позиция е епическата дистанцираност, докато същинският лиризъм 

остава в областта на дискретното проявление . 
Някои от най•повърхностните белези на коментираната ,.своенравност" 

на Баrряниния лиризъм са силното присъствие на е11нчеса:ия момент в 
11оези11:та И, пристрастието nм коистативиостта на миналото време. 
непоколебимата ц11.лостност и 11епротиворечивост на лирически я .• аз··. Като 
въздействие творбите И са еднннн. Това едн11ство се осъществява 1::ато 
резултат от плътностrа и хомоге,шос,-rа на емоционално.словесния пласт на 
11оезн11:та И , kакто и повишената честота на ключовите думн, в които резо11н ра 
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сnонтанно•чувственото начало на лирическото изживяване•, докато другата 
му същност се проявява в специфичното изграждане на лирическия конфлиrт 
в характера на лирическата героиня, в своеобразната представа и усещане ]i 
времето, а оттам и специфичното присъствие на темата за ,,деня" и ,.дните" 
която въпреки налагащите се пространни оплонения остава основен обект н~ 
нашето изследване. 

Асоциативната верига ,,ден - живот изобщо", чието присъствие 8 
поезията на Багряна констатирахме, про.Ц'ЬЛжава в изравняването на 
представата за живота изобщо с личната съдба. Тази особеност на 
Багряннната поезия се гради върху силно изявения И автобиоrрафизъм, който 
намира израза си не само в единично•хонхретното, събнтийно-.фаnолоrичиото 
виждане за ,,деня", но и в цялостната същност на това поетическо творчество. 

съп~~::таир:н~;:и:О~:;:::~а о~и:нот:=ет~а "~:;~мват:ай:11~=~:от~а.:; 
и абстрактно значение5 • Постепенното разширяване на значението, 1юето 
може да се наблюдава в мотива за „пътя" и което има за крайни точки тясно 
веществената представа и абстрактно семантичната категория, е аналогично 
на смисловото развитие на лексемата „ден", като двете семантични линии се 
срещат в пределно абстрактната си фаза, за да изравнят „деня" и „пътя" -
времевия и пространствения еквивалент на представата на Баrряна за 
житейсхата И съдба: 

Аз не зн11.м 1111 ~rьдс, 1111 iora 
тоон п~.т, 1 i,:oiiтo още 1ър1•. 

аз него лн нэбр.~х. 

тoii ме11е лн нзбр.~? 

Но върв•. 

Все по 11ero върв• 
ОТ :юра ДО :Юра . 

( . .П11.рол11т11") 

Тази с~ща е пряко заявена и в стихотворението „Тясната врата .. , в което 
стихът „Тон ли нашия път, той ли нашият кратък е де11 ••• (к. а. - К. П .) 
преобразява началната пряка, макар и метафорично обагрена представа за 
пътя в ин~казателен комплекс, изграден върху противостоенето на „крап:и11 " 
и „вечния път. 

Във връзка с образно•семантичното сродяване на ,,деня" и „пътя" се 
активизират смислово понатията „начало" и „край". Те се rюявяват nочтм 
като nравнло свободни от конотации и в пряката си лексикална форма. По­
редкн, но с максимална изразна сила са случаите. в конто началото и краат на 
житейския ден-път са метафорич1ю означени, но при тях тенденцията към 
директ11ото, едноз11ач11ото и окончателно назоваване остава водеща. Едни от 
иаи-боrатнте в образ1ю•емоционале11 смисъл варианти на тази тема е първото 
стихотворе11ие от цикъла „Реквием .. : 

П рс;111 да з11,11нат утр111111а. звъмиха 33 всчср11• ... 
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Стремежът rьм пря~со и непротиворечиво изразяване обаче се е о~сазал 
решаващ дори и в този случай, така че още следващото стихотворение от 
циrъла предлага ~са то вариация „превода·' в бу~свалното ,. ... задето деня ми, 
едва що наченал, се свърши", n.дето ,.ден" се появява в значение, 
едновременно изразено с представата за живота и противосто11що на нея. 

Инерцията на автореминисценциите, изключително характерни за поезията на 
Багряна, която осмисля ,,ден„ в стойността на „живот", в тази творба се 
нарушава от неочакваното противо11оставяне на двете по11ятия: 

НЕ ПЛАЧА, задето безрадостен, пуст и преnршеи, 

без тебе: жusoma (к. а. - К. П.) ми дълг ще е само и бреие; 
задето iи1U1 м.u, ед,а що качеиал, се с,1,рwи ... 

Така се проявява неочакван - на фона на досегашните наблюдения -
стойностен нюанс в абстрактно-семантичната представа за деня, въз основа на 
rойто ,,ден" и „живот" се оказват вече смислово не само равностойни, но и 
противопоставени, като „денят" затвар• в границите си идеята за 
съдържателен, емоционално и нравствено пълноценен живот, противопоста• 

вяi\rи я на безлично•безсъдържнтелното съществование. Едва в резултат от 
така породените значения смисдово се активизира вече на междутекстово 

равнище стойностно неутралният в контекста на самото стихотворение образ 
на „краткия ден" {,, ... той ли нашият краrьк е ден/ от самата съдба на земята 
за нас отреден" - ,.Тясната врата"). 

В същата смислова насока. в ко11то съизмерен с представата за начало и 
край ,.денят" се изравнява и противопоставя на „живота", се осъществява и 
обвързването му с понятието „бряг ... При Ц1U1ата си автобиографично 
обусловена конкретно•образна съдържателност, с к:о•то се появява в циn.ла 
„Бретан", в поезията на Баrряна лексемата „бР.яr" се развива не в 
образотворчески, а в абстрактно-семантичен план. Движението от буквално• 
предметния образ на „брега'" към пределна смислова отвореност бележи 
очертанията на семантична линия, която преминава през цялата поезия на 

Баrряна, за да оформи като отговор на страстно•носталгичното видение от 
ок:еанското крайбрежие усложнената рефлексия на късната стихосбирка, 
онасловена „На брега на времето ... 

В развитието си n.м онази смислова Д"ЬЛ6оч.ина, к:ъдето „брегьт„ с.с 
съизмерва със сетивно непостижимата абстракция на времето, представата за 
него среща ,..началото" и „края". Образът на тази среща се появява с 
нзне11адваща, но обяснима настойчивост: 

Мииаыт годините, мина.ат„ 

Ще се С'ЪС:ДИНIТ 

и кран. 

(,.Д1,Лrос,иреща nлоча") 

И още n."' отса1'4, 
но кче ,н•дам, 11иж.да1,4 

нача,,ото н кра1т 

1пtк 61,рю се сблнж,аат ... 

(_Епилог-) 

Независимо от смислово-съдържател11ата съnоставимост на „бр•r„ и 
.. край" в темr~орален план в стойное:_е11 аспект двете пон•тия при Баrр•11а с~ 
действс110 11 ротивополож1111. В 11аи•абстрактното с11 значение .. брегът 
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въш1ъщава 11равственоценносп1ата страна от представата на поетесата за 

времето. С него се изра1шява сиrурностrа, доверието в правомерността на 

бъдещето, идеята за финал, изпълнен с удовлетв~ряваща равносметkа, финал, 
kойто обезсилва времето, за да наr1рави ,.края невъзможен. 

Тоз11 с1ю11та11ен, nрирод,ю обусловен оптимизъм е в едно от превъплъ­
ще,шята на ярко характерната за Багрянината поезия и неизменно 
отбелязаната от коментаторите И несъкрушима виталност. Едновременно с 
това в с11ецифичното отношение на Багряна към „брега на времето" се 
отразява ед11а от най-характерните особености на лирическото своеобразие на 
Багряна - съизмерването на лирическия конфликт с емпиричното време. 

Характерът 11а лирическия конфликт при Багряна е изключително 
интересен и предполага самостоятелно изследване, резултатите от което 

почти сигурно ще доведат до откло11ение от вече затвърдената представа за 

11оетесата. За целите на провеждания тук анализ е необходимо да се очертаят 
само 11ай-общите му особености. Аспектите, в които лирическият конфликт 
np11 Багря11а трябва да бъде характеризиран, са драматичният, нравствено­
стойност11ият и времевият. ' 

В драматичен аспект лирическият конфликт се осъществява почти 
неизмешю rю модела „аз - другия /другите", чиито основни варианти са „аз 

ти", ,,же,шта - мъжът", .,лирическата героиня - другите". Характеристи­
ките на двете страни в този конфликт са също почти без изключение 
11е11роме11яеми. ,.Тя" е свободната, силната, духовно разкрепостената, 
неrюдвластната на предразсъдъци, ,,Тя" е движението, поривът. ,.Той" или 
,.другите" са застоят, навиnт, схемата. Слаб и озлобен е онзи насреща. ,.Той" 
живее със заблуди, докато .. тя·· знае истината. Така конфликтът се оказва 
предварително разрешен. Терзанията, съмненията, смутът са у другия, при нея 
изборът е на11равс11, тя е хармонично цялостна и непротиворечива в 
изживяването. В лирическия конфликт липсва моментът на колебанието, на 
раздвоението, на избора. Това не означава. че в поезията на Багряна 
отсъствува многообразието на емоционалните и остро драматичните 
ситуации. В нея живее и ведрото упование, и горкото разочарование, и 
тръпката и възторгът, и бездната и болката, и осезанието за неизчерпаемост 
11а перспективите, и парализиращият гнет на безизходицата. И все пак, ако 

поезията на Багряна показва драматични сблъсъци между контрастни 
изживявания, те се осъществяват в съпоставката между различни състояния на 

лирическата героиня, между различни творби, 6ЬН от границите на отделното 
стихотворе11ие. Лирическата И героиня не се бори със себе си, тя е такава. 
каквато желае да бъде. няма го така характерното за лириката утвърждаване­
отричане 11а тезата. Тази особеност в поезията И е забелязана точно от 
Пантелей Зарев, който пише: ,,Състоянията на слабост, на раздвоение и на 
страданни тя не обича."6 

Нравстве1t0це1111остният аспект на лирическия конфликт е свободен от 
многозначност и 11ай-общо се свежда до доверяването на собствения морален 
критерий. Свръхутвърден, той не подлежи на преоценка. В лирическата 
ситуация , представена в стиховете на Бarpяtta, изборът е направек. 

11равствените колебания, ако ги с имало. са назад и героинята е равна на 
непогрешимостrа 11а индивидуалноценностната си мотивация. 

Тясно свърза11 с тази особе11ост на Багрянината поезия е и третият -
времевимт аспект на лирическия конфликт. Отсъствието на мъчителни 

съм11е11ия и разлвое11ия предопределя мъдрата увереност на лирическат.~ 

• Зареа. П Цит. Cl,'I. 1,:. 394 
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героиня в бъдещето, 1Соето ще докаже нейната правота. Тя з11ае накъде я води 
времето, овладя1t0 посреща мисълта за бъдещия момеит, тъй като в него е 
отговорът на сегашния конфликт, а тя е увере11а в 11е110rрешимостта 11а 
на 11 равения избор, в устойчивостта tta заетата н11ди видуално-11ичносп1а 
позиция. Затова в по-късните И творби , отразяващи тези „бъдещи моме11ти ", 
присъствува с11окойната равносметка. Проверката на времето, на 11:оито тя 
инстинктивно и мъдро се е доверявала, е потвърдила правилността 11а 

някогашните решения. При Баrряиа никъде няма да срещнем съжаление за 
веднъж направения избор, за стореното. 

Точно поради тази цялостност на изживяването актнвноспа н движе­

нието в поезията на Багряиа са безпрепятствен и - затова поривите и 
ветровете са така стремителни . Героинята е потО11ена в тях, устремена е в 
съдбовната им посока, уверено се носи к-ьм неизвестното, което по някакъв 
феиоме11ален начин И е всъщност известно. 

Във ведрото спокойствие, с което Баrрина се оп1уска във вълните на 
времето, намира израз една много характерна особеност 11а усещането И за 
живота , която по най-изненадващ начин се проявява в до1:оснатата току-що 
тема за двнже11ието. Образната гама на стихни, пориви, ветрове, полети и 
пътуваним към далеч 11и страни обагря творчеството на поетесата от всичките 
му периоди. В тази сякаш необуздана страст към движението лирическата 
героиня на Баrряна осъществява себе си . В отношението лирическ и герой -
движение обаче може да се открие една из11е11адваща подробност. При цJШата 
си неограниченост и устременост, с която включва л ирическата героиня в себе 
си, движението сякаш не прониква вътре в нея . Оп и янен ието се ражда от 
вихъра на промените около нея, от смяната на ракурса сr1рямо фактите от 
действителността. Но потопена в движен ието, героинята на Баrр1111а остава 
единна, равна на себе си - дори с поразнтелt 1ата си способност да бъде 
адекватна на ситуацията, в 11ай-нстинската си същност тя се запазва 
непроменена. 

„Дните" за Багряна са представата, в която поетесата влага виждането и 

усещането си за времето като процес. Процесуал н ият аспект на времето на 
пръв поглед е представен схематично. Образът на потока от дни се свежда до 
закономерно-ритми чния ред на добро и зло, който поетесата най-често 
кзразява чрез почти емблематичната за творчеството й опозиция „черно­
бяло": 

.. бе11[раiiна година. 

обаrрила с 11,ur.i. си 111.та 

•ивоr.~. ми днес и /10 "ра•·· · 

/1,811 llBIIПI цер1t0 И б•ло ... 

Черноэсм~.т на юни поn.лна 

любовта ми ... 
А В деl[е"'4врн, 

над б1лата преспа, 

Jато пролетен llllТ юбу•. 

и1бу• черно-б1ла 

КННПI 

с цсрно-бс.пи 
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Нали на езерото лебедово на :ккаота ... 
... ще доплуват и отплуаат още, 
нсзнаilио 1:омо, 

лебеди -
н черни , 

( .. П~::М б~~а=:~· псбсдова балада") 

Т1,р1:улв.ат се неудържими 

от npt,C'Тlltt им отмалеnи 

зърната чсрно-бспи. 

(.,Вечерна псссни) 

Образът на пулсиращия ход на бялото и черното се появява в творби , чрез 
хоито Багряна се стреми 1:ъм осмисляне на жизнения път в неговата 
цялостност. Махар и не с острата графична категоричност на основното 
решение, тази тема се под1:реш1 от семантично равностойните варианти : ,,Вий, 
сиви п.лъби и бели" (.,Дни мои .. ) или „и затече водата - ту бистра, ту мътна~ 
(,.Сребърна сватба"). 

В тази схематична, съобразена единствено с присьствието на черно-бели~ 
ритъм, 1:артина на времето в поезията на Багряиа се отразява цялостната i 
философия за битието. Тя съдържа дълбохото прозрение за закономерността 
на промените, за тяхната жестоха, но и щадяща неотvюнност, 33. 
равновесието, в ~::оето се 11:рие оправданието за най-непоносимите удари 1 

загуби. Тази естествена философия се .:репи на здравия инсrинп да се 
довериш на бурния поток на времето, да предусещаш с~::рития зад хоризонта 
сигурен бряг, да получиш своето и да бъдеш благодарен за него, да приемеш 1 
болх:ата - хато неизбежен и законен дял. В това е онази „уравновесеност 
между миг и безкрайност" , оттам идва и чувството на Багряна за xapмoНJtt 
със света, за които говори Розалия. Ликова'. Концентрирана в единично 
Qбразно решение, идеята за живота х:ато логична последователност има и по­
цялостното си превъплъщение в творби като „Познание", ,.Обратен страх" и 
особено характерен израз в сrихотворениСТо „Мъдрост" (1926): 

да ликуваме с ведрата пролет, да горим с ке~ибариото л1то 

и иасссн - с усмивка на обич I1>М саста, и npcipaCCн, м чист -
без тw-ата на спомени празни , без страха на надежди крилати 
да уrас11ем с вечерното cm.нue, да умрем с осланенн11 лист ... 

Представата за дните хато процесуална последователност се въплъщава• 
поезията на Багряна чрез две основни метафори. Първата се гради върху 
семантично-фуихционалната тъждественост на отиващите си дни и образа на 
водата. Вторият поетичен вариант на идеята за отминаващото време е 
поразителната хато устойчивост метафора - нанизът. Примерите, които 
могат да се приведат, са не само смущаващо мноrобройни , но и „покриват'" 
целия творчески път на поетесата: 

Ще се инJКат дни черни м беди ... 
( .. Снаги от „Вечната н саатата", 1922- 1928) 

О, дни, юинзамн м1,ниста , 

1 калта на nt.TMI.U,llтa ра3nил1нн ... 

(_Есенна ncci:11" . 1930-1931 ?) 

1 Л н ко•а. Р . АСПСIТН от ПОСТН'IНИI С81Т на Баrр11на . Лкт. мисъл . 1978, № s. }-26. 
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Един след друг се нмжат дните ... 
(,.Вечер" от стихосбир,:ата "Звезда на мор•.:а", 1928- 1931) 

.. . и ва:1:и деи i,epиra ноаа на 1:1раn.т ми нмжсха ... 
( .. Птицата с моторното сьрцс", 1933) 

Та.:а броеницата на дните 

ще се изнижат теж.:мтс 31,рн.а ... 
("Вечер'", 1961) 

Изнюаа се, изнизва бросниnата 

("Вечерна песен" от "На брега на времето". 1978- 1982) 

Изненадващ е паралелът, който може да се направи меJСДу постоянно 
появяващата се метафора (наличието на варианn1 като „броеница" и „верига" 
не нарушава смисловото и образното единство на цитираните стихове) и 
заглавията на творбите, в които тя е въведена. Поредицата от заглавия не 
предоставя особено разнообразие - две едноименни стихотворе11ия „Вечер", 
една „Вечериа песен", ,,Вечери във Вюrьрче", .,Есе11на песен" . Единственият 
случай с неутрално спрямо тази верига съдържание изгражда метафоричния 
образ на фона на нощта (., ... Тежките, горчивите ми грижи/конто ме душеха 
вся,:а нощ "ато мора ... "). Отчетливо е осъществено съпоставянето на 
тревожното усещане за неумолимия ход на времето и постоянната - вечерно• 

есенна - емоционална гама. 

В хода на тези разсъждения интерес представлява видоизмененият 
вариант на съотнасянето на тип метафоричност и заглавие - в стихотворе• 
името „Среща" (от „Вечната и святата", 1927) откриваме „нишката 11а дните 
ми'" като сетно потвърждение на тези неслучаАна, макар и спотаена смислова 
хармония. . 

Тази склонност на Багряна да подчинява 11а веднъж постигнатата 
смислоизrраждаща и изобразителна инерция, да я съхранява ненакърне11а във 
времето, да поема риска от самоповтарянето, осъществявайки вариациите в 
жрайно ограничено лексикално пространство, и да обвърже цялостното си 
творчество в единно съзвучие е една от най•интересните особености на 
поетическия И стил, която въпреки съществува11ето на отде.лин наблюдения в 
тази 11асо1:а все още не е получила задоволителното си изясняване. 

Въпреки неоспоримото единогласие на коментираните метафорични 
решения и неизменната обща емоционална багра образът на „броеницата от 
дни" крие и внушенне'rо за двусмисленост. Защото основата, върху която те се 
строят, са смислово преливащите в своята противопоставеност ,.нижа-из• 

низвам". При неподлежащата на съмне11ие общ11ост 11а вариа11ткте остава 
непроявена емоцио11ал 110,-це11ност11ата им неравностой11ост . Паралелно на 
образа на изнизаните от скъсан наниз зърна се гради картината на 
нанизващите се като верига дни, чиято тежест дава мярката за извървения 

път (,.Да можех с клечка кибрит да изгоря натрупаните минали дни .. -
„Живота, който исках да бъде rюема - 1 "). Независимо от преобладаващо 
негативните конотации , чрез които се осъществява този вариант, в него 

действува и едно дискрет110 положително в11ушение - за съхранените дни. 
Идемта за изтичащото време среща урав,~овесtващата я представа за 
натрупващото се време, за изми,шлите дни. които продължават вярно да те 

съrгьтствуват. Срещата със загадката на времето не наrьр1111ва иt1тунтиината 

увере11ост в притежа11ието 11а изживяното - същото спокойно 11розре11ие, с 
което Багряна rледа на отделним. изключителен де11 в живота си. По този 
начин привид11ата схематичност. с която се изразява процесуалният аспект 113 
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времето, се оказва същностен, многозначителен елемент от ЩJлостната 

поетическа система на Баrряна. Образът на движението във времето с 
повърхностният слой на една многосъставна представа, която в дълбоките си 
съкровени сфери е приласкала парадоксалната вяра в обратимосnа и~ 
времето, усещането за притежание на времев~я поток, за участие в н.111:аn, 

сетивно и рационално непостижим цикъл, в които промеmпе настават не само 

за да отнемат, 110 и да запазят изживяното. Така в тази единна н 
противоречива метафорична тема се отразява за пореден път диалектичес1:н 

110миряващата противоположностите емоционално-мисловна нагласа на 

rюетесата. 

Направеният дотук анализ на темата за ,,деня" и ,,дните" в поезията на 
Баrряиа показва, че зад външно изразените характеристики, които създават 

представата за последователност и непротиворечивост в ОС'Ьществяването М, 

присъствува знаменателна с последователността си противоречивост. Основ­
ните моменти на тази противоречивост бяха отчетени и беше направен опит за 
тяхното осмисляне. Най-характерните се свеждат до следното: 

Опозицията ,,ден - дни" не е същностно осмислена. Семантичните 
движения в нея я·трансформират в лексически незащитимата, но значително 
по-активната в пораждане на значения съпоставка „ден - ден", където 
всъщност се срещат ,.денят", разбиран като живот изобщо, и единичнк11т 
,.ден". 

На доминиращата представа за ,,дните" като изтичащ поток се 
противопоставя образът на „съхраненото време". 

Спрямо ,,дните" като неовладян и неуправляем процес се въвежда иде.11та 
за ,,дните" като движение към сигурността, стабилността, реда, откъдето се 
ражда богатата на смислови и оценъчни нюанси · съпоставка на „край„ и 
,,бряг". 

Констатираната разколебаност и непоследователност в трактовката на 
темата за „деня·· и ,,дните" свидетелствува за незадължителния характер на 
дълбоки мисловно и психологически обусловени връзки между отделните 
творби на Баrряна. Тяхната обвързаност се осъществява на равнището на 
словесно-образотворческото и емоционалното съзвучие, както и на основата 
на инстинктивна житейска философия. Окончателната даденост за поетесата 
остава смисловата и емоционалната обусловеност на творбата от конкретната 
пораждаща ситуация и стойностната равнозначност на житейския повод и 
поетическия резултат. 

Наличието на смислови противоречия, осъществени на фона на образно­
емоционалното единство, води до вътрешно съпоставяне н противопоставяне 

на различните творби на Баrряна, но никога не се изявява чрез формата на 
лирически парадщ:с. Отделното стихотворение остава смислово и емоцмо-
11ал110 единно, въплътило усещането за хармония, за непогрешимост на 

избора. на равновесие. Това между другото би трябвало да предизвика нов 
поглед към безжалостно експлоатираната теза за движението и стихиите като 
доми1~а1пни образно-семантични ядра в поезията на Баrряна. 
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Едвин Сугарев 

УРБАНИСГИЧНИ МОТИВИ 
В ЛИРИКАТА НА ЕЛИСАВЕТА БАГРЯНА 

Редом с Гео Милев, Атанас Далчев. Нн1:ола Фурнаджиев и Асен 
Разцветников ~лисавета Багряна е сред най•rолемите поетически фигури, 
които r1рез 20-те и 30-те години успяха не само да разширят мироrледния 
хоризонт 11а българската поезия, но н основ,ю да реформират 11еАните 
естетически. формални и ценностни критерии. В тяхното творчество r.:ато 
резултат от диалектиката 11а една динамична и противоречива традиция 

съзряват ферментите на модерното поетично съзнание и чрез техните стихове 
и по тяхно време стана възможно погледът на националната ни поезия nм 

общоевропейския литературен процес да не бъде ретроспе1:тиве11. Става дума 
за 1:ачествено ново явление, което естествено има своите корени в миналото, и 

то в съвсем близкото минало, но същевременно е отделно и разАично от него, 
так:а както се различават изкуството на XIX от изкуството на ХХ век. Сред 
своите съвременници Баrряна има едно предимство - създаденото от нея се 
различава от предходното освен всичко друго и в качествено отношение. 

Екатерина Ненчева и Мара Белчева не издържат сравнение дори с ранните 
стихове на Багряна. Изграждайки редом с поетите от своето поr.:оление 
основите на една нова поетика, тя на практика създава и основите на самата 

женска лирика и в българската поетична традиция, разширява нейните 
мироrледни хоризонти и нейните словесни жестове, к:оито за дълго. а в 

известен смисъл и досега остават определящи. 

Един от съществените компоненти в реформацията на поетичното 
мислене е преоценката на разбиранията за допустимо и недопустимо в 
r1оетичния текст. Дотогава българското поетично съзнание се развива според 
мерките на едно класическо по своята същност разбиране за поезията като 
висше изкуство, като носител на духовно послание. чиято единствена 

територия е или идеалното като мирогледен и нравствена.етичен коректив на 

обществената реалност, или емоционалните и интелектуалните преживявания 
иа индивидуалната личност. Всичко обикновено и делнично, от една страна. и 
грубо и драстично. от друга. се разглежда от поетите на предходното 
поколение не само като излишен. но и като вреде11 елемент в художествената 

11лът на творбата. Универсализираното Пенчо-Славедково разбиране, че 
11оеn.т твори не за днес и сега. а за веч11остта, ориентира и самия поетичен 

мзраз nм сферите на абстрактното и абсолютното. Чувствата. интелектуал­
ните категории, културните асоциации и природата (и то най-вече природата 
rато идилия) са най-сериозните извори за поетич11а образност. Градът - или. 
с други думи, реалното обкръжение на поета с проблемите и 1:онфлиrrите на 
11еrовото ежеднев110 битие практически не присъствува като значим н 

мнрогледно определящ обект 11а изображение. Същото може да се каже н за 
европейската лирика . разбира се, за един по-ранен период урбаннстнчните 
мотиви в нея са изключения до средата на XIX в . Бодлер н Рембо могат да се 
смятат за първите. които широко отварят очите си за 1tялата антипоетнчна 

същност на 11епосредственото ,шстояще. което им предлага ~tивилизацнята . До 
·•озн моме11т градът неза вис11мо от това. че е съществувал като тема в отделни 
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стихотворения, липсва в мирогледния и естетическия апарат на поета дори н 
като фон на поетичното действие. От Бодлер, Рембо и Верхарн нататък той се 
налага като такъв, израствайки постепенно и като главен обект на поетичното 
съзерцание, и като символ на дехумаиизиращата мощ на буржоазната 
цивилизация. При поети като Сандрар. Аполинер, Елиът, Бехер, Хайм, 
Маяковски и др. вече личи съвсем ясно, че поетът диша въздуха на осаждени11 
мегаполис, а не този на ливадите на Аркадия. Възникването на урбанистичнн 
мотиви в поезията е свързано не само с израстването на града и създаването 

на друг тип светоусещане сред неговите отчуждаващи лабиринти, но и с 
концентрирането на поетичното мислене върху проблемите на съвременност­
та, с преодоляването на темпоралната неопределеност наследственост на 

поетичното послание, с преориентирането му от „вечността" към „днес" 
Урбанистичните мотиви никога не са били определящи за поези11та на 

Баrряна. Само в няколко стихотворения големият град е в центъра на 

вниманието. Същевременно обаче цялата И поетика носи чертите на новото, 
модерно светоусещане, характерно за градския тип човек. На пръв поглед 
„Вечната и святата" не е радикално новаторска в своята образност и 
метафоричност - и все пак тази стихосбирка е била приемана като нещо ново 
и револю1,1,ионно; и тя обективно е такава. Това „ново" ще стане специфично за 
Багряна като творец - то се състои в своеобразния. поетически номадизъм, в 
страстта nм промяната, в жаждата да бъдат поп.лнати пространствата на 
външния свят и вътрешното ..,аз". Стихотворения като „Кукувица", ,.На 
Хелиос", ,.Стихни", ,,Потомка" и др. са показателни в това отношение. 
Отхвърля11ето на статичната гледна точка на съзерцателя и заменянето й: с 
чувство за вечна променливост, достъпно само за рецепторите на скитника, е 

въобще един от компонентите, които определят както естетиката на 
модерната европейска поезия, таа:а и битието на нейните създател и . Тази 
линия може да бъде проследена от Рембо през Блез Сандрар чак до 
съвременността - например при поети като Алън Гинзбърг или Кенет Уайт. 
Всеки поет на новото време е в по-голяма степен скитник, отколкото заседнал 
сред своите навици съзерцател на света. При това скиталчеството не се 
възприема вече в класическия епичен смисъл на думата - като преместване в 

пространството, а като сливане, наслагване и кондензиране на пространствата 

в едно мноrопластово и емоционално наситено състояние на едновременно 

съществуване, в което както самото пространство, така и времето имат вече 

условен, подвластен на поета характер. Българската поезия също не е чужда на 

скитническите мотиви: получили своя примитивен импулс още в ранния Кирил 
Христов, през 20-те и 30-те години те се срещат дори у Атанас Далчев, тогава 
трагичен бард на застиналостта и екзистенциалната обреченост на човешх:ото 
битие. Но докато за него въпросът: 

Защо не можем наведнъж да бъдем 

н T)'k, н там нa&ellkЪJtt, kЪJttтO 

могъщо и бс1kраАно биА ЖИIОТ,.т? 

е риторичен въпрос, чийто негативен отговор въпреки болезнената ностал· 
гичност не подлежи 11а съмнение, Багряна с дръзката наивност на младостта се 
опитва да докаже - и с поезията си, и с :житейското сн поведение - че точно 

това е възможно. Пространството в нейните стихове е обхватно, но покорим-о 
и съизмеримо с човека - не човеkът е изоставен, или по-скоро предоставен 
само на себе си сред изолиращото го пространство, а човекът живее чрtз 
11ростра11ството, превърнал го в своя :жиз11ена 11еобходимост. Времето (Jarro 
м1юго ясно личи от стихотворението „Веч11ата") е видяно в успокояващата 
11ерс11еtетива на цикличната повторяемост, а 11е в траrич11ата 11евъзвратимост 
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на отминаващото в човешкото битие, насочено през зее по-нарастващата 
самота към смърrrа. Виталността, която насища нейните стихове, е като че ли 
достатъчна сама по себе си и за разлика от Далчев Багря11а не отчуждава 
човешкия дух от неговото обкръжение, не перефразира интелекта чрез 
студената символика на вещта. Може би затова природата, синоним11ият 
речни,: на любовното чувство и фолклорните асоциации са извори с 
достатъчен дебит, за да запълнят образния потенциал на нейните стихове. 

Независимо от това, че И липсва страстната инвенции на „Вечната и 
святата", в европейски смисъл на думата .• Звезда на моряка" е значитед11О по­
модерна, по-експериментална книга. Именно тух за пръв път - в „Париж 
\- 5" и в „SOS", може да се говори за определено урба 11истични мотиви. 
Сгъстеното чувство за реалност, което съпровожда преориентира11ето на 

погледа от абстрахтно-безвременното към к-онкретно-съвременното в човеш­
l"ОТО битие, дава своето отражение в ца:nостната структура на творбите. 
Образ11остта и метафорис-ата се актуализират, придобиват кон1:ретно-сетивни 
и предметни измерения; в семантиката на стиха се включват типични за 

модерната цивилизация и дори научно-техни~ки nо11ятня. Без да има нещо 
обшо с футуризма, Багряна може да се каже .• ще 11и смете на утрото 
автоматичната метла" или „танцуваме в ритъма на запалените мотори" и да 
употребява метафори като „птицата с моторното сърце", .. стратосферата на 
мисълта", ,.битпазарските лавици на живота", ,,екра,~ът на небето" , ,.електри­
чески змии" и др. Нещо повече - В'ЬЗЛОВИ понятия от дотогавашната поетична 
1осмоrо1шя гравитират към сетивното и съвременното, като рязко се 

.асмитологизират и депоетмзират - особено характерна е следната образна 
1011струкция: ,.Луната изгря като огромен часовник на непозната станция. 

Небето засия като стъклен покрив на перона И." В ритмич1t0 отношение стихът 
се разнообразява и модернизира. Дора Колева с право отбелязва, че ,. ... 
насоченостrа към света се свързва с някои специфични черти на поетиката: 
размерите на стиховете са широки, речниnт се пълни с географски и 
астрономически термини, удължените фрази и периоди създават живо и 
свободно движението на поетическата реч с всичките нейни нюанси н 
тоиал 1t0сти" 1 . 

Баrря11а приема езика на съвременнОСТТа като актуално художествено 
средство н непосредствената сетивност като град1;1вен материал за изгражда11е 

на поетическата образност, но това не оз,~ачава, че приема безкритично самата 
съвременност. В „Sos·• се сблъскваме с една радикална опозиция 

оnознцнята между .,белите атоми на славянския сантиментализъм/и червените 
- на примитивните татарски nлемена" и ., ... този век на бетона. машините н 
радиото./11а главоломните рушения и луди дирения,/ на хаоса и неизбистре­
ното утре". Подобна опозиция е позната: тя напомня •. Озарения" на Рембо и 
особе110 „Скити" на Блок - носталгията по nрнрод11ото н естественото, по 
дивото и примитивното, както и приема11ето им като противоотрова спрямо 

емоцно11ал11ата и нравствено-етичната гибел на човека в условията на 
буржоазната цивилизация лежат в основата на този тип произведения. 
Поставено в началото на стихосбирката, чрез саркастич11ия си патос и 
декларативния си тон „SOS" звучи като програмно стихотворе11ие. Позицията 
на Багряна е определено романтич11а, 110 лишена от утопични илюзии . Така 
raiтo Блок противопоставя азиатското и европейското (а и в 11ашата поез11я 11е 
.,иnсват подобни примери - ,,Варвари" и ,,Желез11и нко11и" ,ia Ламар). така и 

1 
К о.1 е, ,. Д. За nоетмк;~.та на Ы1.rр11на. С.. 1983. с. 81 
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Багряна противопоставя балканското и европейското - но като две сферн, 
които се проникват и сблъскват в самото поетично съзнание . Там се казва: 

Ето : ннс с-ъну11аме мнл11онотою1нте трансатлантнчесжи nарахоли 

И OJ:CaHCJ:11"Гe П1>ЛНO80ди• . 

Тачим 

стоста:.:ните нюйор11:скм нсбостърrач11 . 

Мечтае1'4 под песента ма 11еропланн11те псрк11 . 

танцуваме в р11n.ма на з.аnален11те мотори . 

Тези стихове съдържат, разбира се, и ирония, но и голяма доза тъжно 
признание, което се подчертава в алегоричния гротесков диалог между 

ресторантския джазбенд и малкото жълто канарче. Идентифицирайки съдбаn 
си с тази на канарчето, Багряна не си затваря очите пред факта, че з,а 
откровенията на сърцето технократската цивилизация И оставя само „паузитt. 
когато си почива джазбанда" . Същата тази опозиция между балканс10 и 
европейско преn,рпява значителна еволюция, за да се превърне в „Сеизмограф 
на сърцето" в опозиция между урбанистичната обездушеност и ранимата 
човешка духовност. Тези две стихотворения маркират всъщност и две фази 1 
разработката на урбанистични мотиви в лнрюсата на Баrряна . Към тях, 
или по-точно между тях. трябва да прибавим и един цикъл стихотворенк1, 
r1исан преди .. S0S" - цикъла . .Париж". 

Рядко можем да срещнем български поет, който да е посетил Париж н да 
не е написал стихове за този космополитен център на артистични я живот. В 
контекста на българската поетична традиция отношението към него е 
амбивалентно - показателни в това отношение са стиховете на Николай 
Лилиев: 

Пари11( , ПapHJI(. убиец м баща 

на мо11тс наде:.:дн тиховеiiни. 

rt,,.\I твоите отровеин басейни 
nрот•rам нецелунати уста . 

Подоб,щ диалектика 11а привличане и отблъскваме, на съзнание за 
порочната атмосфера на големия град и непреодолима жажда по неговото 
очарование характеризира и стиховете на Баrряна. В скоби казано, нейните 

скиталчества са поетически плодотворни - тя наистина носи стиховете си „от 

различни брегове"'. Но съществува голяма разлика между цикъла „ Венециtм 
например и цикъла „Париж" докато едю1ият е изцяло романтичен к 
изграден върху културолоrически асоциации, то в другия случа й Париж е само 

арената за сблъсъка между човешките надежди и разочарования - к 
проблемап1ката във всеки случай не е туристическо-географска, а общочо­
вешка, при това си11коnира 11а от остри социални акценти. Още финалът на 

първото стихо!ворение е в пълно съзвучие с модерната, посветена на града 
затшд,юеиропеиска лирика големият град като чудовищен сим вол на 
цивилизацията. която го е създала: 

Париж . OIJIO.\ICH nа•к. спр•11 СС НСПО/1ВИ11(НО . 
:SU \ICТHal1 n.нк:па ~; и мрежа н а11 зсмкта . 

жертвите OTВCRK\.JtC nрмижлат, 

MJ.C\l )'Klldlll Н\1 KpЪIITd М непотребни ги 3ам11т.н1t ! 

Подоб1111 образни асоцющии са тиnолоrически близки до града октопод 
11.1 Верха р11 1н1и. ако трябва ла 110търсим домаш11и съответствия - до града 
звяр ш С\.11tр11е11ск11 . Н о при Багряна те са лишени от остротата 113 
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Черщпа тъш1а, която заличава всяка човешка индивидуалност и сякаш 

удавя в себе си човешката мъка, насочва към специфичния ефект на 
отчуждение, характеризиращ атмосферата на големия град. Последното 
стихотворение от цикъла, което със своята ярка и синтетична образност 
заслужава да бъде отнесено към най-доброто, създадено от поетесата, поставя 
отново въпроса за самотата на човека сред гьмжилото от негови себеподобни 
- самота, която е сама по себе си социален феномен, насочващ вниманието на 
читателя към дехуманизиращата същност на гол:мия град. Градът най-сетне е 
утихнал, 11астъпил е онзи кратък миг на спокоиствие, за да може, зареден с 

11ълбоко хуманистична тревога, да отекне по-ясно фииалния:т въпрос на 
поетесата: 

Мъглат.~ влажна. с1шш1 n.ба, nопнс светлите реклами, 

изтекъл. спре потока черен no Елисейските nолета, 
уг.~снат 11ркитс витрини к.~то миражи и измамн 

и само светещи останат тук-там самотни кафенета ... 

Коппо даже 11ортиера иаii-11ослс сън дълбок обх11.~не -
дослушал стъ11китс последни. nрсминliЛИ по коридора -
и като стар домашен п,11,х. едва нзn-~.плал до та11ана 

эас11н там. ннкому ненужен. до сутринта, и асс1нсьора ... 

Тогава ти. сърце, събрало. като в-~.в фокус чудодеен 

гнета. шуми. лъч ите остри на този град хнл11доц11етсн, 

ще 11оловн11t лн тоnла дума. усми111ш. или пссиопенис 

като утеха н налсжда в сън• ти кротко да :шевети? 

При все че за Багряна Париж е нещо като втора родина. сърцето И, 
събрало в чудодеен фокус острите лъчи на този град, не остава равнодушно пред 
човешката самота. страдание и отчуждение, които разцъфтяват като отровни 
1~ветя именно на неговата почва. Приравняването на човека със „стар домашен 
плъх. едва нзnъnлал до тавана", е един от острите социални ахценти в това 

стихотворение, .които не позволяват на цикъла за Париж да зазвучи с 

рома11тич110-идиличните нотки. конто долавяме в цикъла за Венеция. 
Същевреме,1110 перспективата на човешкото сърце с неговата неунищожима 
надежда за взаимност и тук, както и навсякъде в поезията на Багряна, остава 
открита. 

„Сеизмограф на сърцето" е стихотворението, в което напрежението между 
дехуманизирания и отчуждаващ rрад и човеш1.:ата индивидуалност достиrа 

връхната си точка. Неговата художествена структура се изгражда на принципа 
11а контрастите и се 11асища с неимоверно напрежение и ехспресивност, близ~и 
до тези, конто Гео Милев постига в поемата си „Ад" и до които Марангозов 
се домогва в стихосбирката си „Хулигански елегии". Синхопите н контра• 
пу11ктите, елиптичната. накъсана и експресивна фраза стават изключително 

фу11к11ионални. Краткостт.t и драматичн.tта концентрация на словото тук са 
издиrнати в закон - Дора Колева правилно отбелязва, че „динамиката и 
драматизмът на действителността намират най-подходящ словесен израз - те 
се опират на rолото, лише1ю от тропи слово"' 1 . Както в „Ад"' Гео Милев 
използува тоталната опозиция между „света горе" и „света долу". така и тук 

опозицията между микрокосмоса на човека и враждебния макрокосмос на 

въ1111111ия свят се 11ревръщ.1 в орr.tнизиращ стихотворението принцип. Първата 

ч;н .. , · се отнася към вторат.t т.1ка, както третата към четвъртата: 11вата плана н.~ 

1 Пuк r.1м. с. 100. 
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стихотворението са пределно рязко разграничени a:arro в емоционално таа:а и 
в композиционно отношение. Техническият прогрес е изградил моето~ между 
вселе,шта и сетивата ни и ние сме способни да доловим нейната грандиозна 
катастрофалност; ала не съществуват прибори, способни да измерят 
катастрофалността на човешкото сърце. Космосьт е разгадаем и застрашите­
лен - сп.с:rените катастрофални катах:лизми в първата част създават 
впечатлението }а нещо апокалиптично, докато човекът си остава „непрони­
цаем, нечетим в своя емоцио11ален и духовен крах. Безразличието към 

индивидуалната ?дба и в този случай е проблем, който е в ценrьра на 
вниманието и които се подчертава от социалния парадох:с 11а самотата сред 

човешката тьлпа, в които хората само се виждат, без да могат да се разберат 
и да вникнат в духовния свят на своите ближни - и най-важното - без да се 
интересуват от това, вече напълно чужди на насъщносrrа от таа:ова вних:ване . 

Затворе11и в границите на трагичното, въпросите на Багрина добиват 
са ркастичен и в известен смисъл обвиняващ оттенъ1с 

Ка 1: ще измериш 

он.1 11:атастрофален прилив на отча.1ннето , 
11:ойто ще разрущи брега на n.рnението. 

ще ра:111:1,Са телсграфнкте •щtи на нервите 

н ще удави -в собствената му 11:рьв 

това бедно 

ЧОВСШl:О с,,рце? 

В третата част на стихотворението е предадено може би най-драстично н 
синтезирано отношението на Багряна към живота в големия град. Визуалният 
ефект от тези стихове напомня графнх:ите на немските експресионисти (нищо 
чудно между впрочем, тъй 1:ато моделът е идентичен - Берлин в началото на 
20-те години 3) . Тук вилнее nрибоА от светлини, сред конто се плискат: 

Пото1: от 11:ОЛН, 

ре1:а от тела, 

очи. :n.61:( ... 

и над които се носят тревожните викове на вестникопродавците, възвестяващи 

.. Светов11а п аника !", и свети обобщаващата филмова реклама : .. Ад! Ад! Ад!" . 
Това действително е ад, в който човекът - отделният. жив човек, е забравен ; 
.!tорн неговата смърт не може да промени нищо, най-много да спре уличното 
движение ... ,.за миг". Лаконичните въпроси: 

Причинатв? 

Виновни.1т? 

11ам ират своя ироничен отговор в -контекста на цялото стихотворение: ви1юв-

11ият е човешкото сърце, сnособ110 да страда, 11есnособ110 да се примири с 
отчужде,шето и равнодушието на околните, с обезличаването и загубата на 
човешката идентичност. 

Както вече споме,шх, урбанистичните мотиви се появяват само 
инцидентно в лириката на Елисавета Баrряна. Независимо от това тяхното 
присъствие не е нито случайно, нито плод на времен,ю увлечение. Те са 
плоскостта. на която могат да се търсят връзки и паралел и между 11ейната 
поети ка и поетиката на авангардизма от началото на 20-те год11ни , от една 

1 -От Бс:р.,нн бе първото ми вnс:чат,1с:11ие за .. Сеиэ~ограф на n.рцето~. наnнс:а ,ю м11оrо no- n.cнo. 
с;-.:,1 nоеечс: от десет годи~ 
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страна, и с поетиката на Атанас Далчев, от друга - т.е. с две важни н 
определящи насоки в българската поезия от 20-те и 30-те години; а не би било 
пресилено да се каже, че на тази плоскост могат да се открият и свързващи 

звена с поетиката на Вапцаров и поетите от 40-те години. Същевременно 
Багряна подхожда към темата за големия град със своя собствена и 
оригинална концепция, чиито корени могат да се открият в контекста на 

цялото И творчесkо развитие. Хуманистичният патос и социалният заряд в 
разглежданите стихотворения е неоспорим - тук, както и навсякъде друrаде , 

позицията на поетесата е на страната на човека срещу дехуманизацията и 

отчуждението, налагани в условията на модерната буржоазна цивилизация . И 
трябва да се подчертае нещо особено важно - че тази проблематика не се 
разглежда в елементарен социологичен план, че тя има и по-дълбоtа 

философска и психологичесkа обусловеност. Под пластовете на противопо­
ставянето между човека и града се крият конфликтите между материалния 
прогрес и човешкия дух, между унифициращата воля на конвенционалното и 
изстраданата неповторимост на индивидуалното - а това са проблеми, 

чиято актуалност не изчезва, а нараства във времето и чиято острота се усеща 

най-болезнено и от нашата съвременност. 
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Раа Кунчева 

сrихът НА ЕЛИСАВЕТА БАГРЯНА 

За Ел исавета Багряиа стихът 11икога не е само поетичес1:а условност. 
Н ашата голяма поетеса е сред най-последователните отхриватели на 
семантични стихови внушения в 6-ьлгарската литература . В търсенето на 
адекватна връзка между стих и тема Багряна оспорва общоприетите стихови 
ко11венции и утвърждава нови изразни възможности на стю1.овата форма . И 

друго. На всички равнища на стиховата И организация - избор на стихов 
размер , ритъм, строфика и рима - участвуват хултурни асоциации, носени от 
традиционни стихови форми. 

Съпоставена с поезията на символистите и на септемврийските поети, 
първата книга на Багряна се отхроява с голямото си разнообразие на стиховн 
размери . Като че ли за „гласа" на всяка творба поетесата търси неповторима 
стихо ва организация. Тя употребява всички метри на силаботоническото 
стихосложение (18 стихотворения са в ямб, 15 - в хорей, 16 - в трисричен 
размер, от хоито анапесrьт е най-предпочитаният). Широката употреба на 
хорея във „Вечната и святата" (1927) се дължи на ритмичната близост между 
хореични и народни размери. Поради тази близост през първите десетилетия 
на ХХ в., когато народните размери рядко се използуват, хато техен аналог се 
оформя хореят. В поезията на Яворов, както и в ,.Епически песни•· и „На 
острова на блажените" на Пенчо Славейков хореят се среща само в творби с 
народна образност и мотиви. Хореят на Багряна е продължение на 
съществуващата традиция в българската поезия при създаването на творби с 
фол клорна образност. Като такъв хореят е семантично натоварен. Достатъчно 
е да го съпоставим с хорея в творчеството на Траянов, Дебелянов и Лилиев, за 
да видим , че там той е освободен от всякаква знаховост по посоха към 
фолклора. В контекста на общото движение към родното в нашата култура от 
20-те годи11и поезията ни се обръща към опита на Пейо Яворов и Пенчо 
Славей ков . Тя потърси и нови възможности за предаването на народната 
ритмика в литературния стих. Едно от решенията, най-лесното, изграждащо 
стил изиран вариант, е създава нето 1ta стих в народна метрика . Багряна е 
вк:1 ючила в r1ървата си книга само две стихотворения в 11арод11и размери 

( . .Пиринска песен" - в несиметри чен осмосричних н •• Младост'" в 
дванадесетосрнчннк). Същностното за поетесата, това , което до голяма 

стеnен я обособява и спрямо нейните съвременници Фур11аджиев, Разцвет­
ннков и Далче в , е глобалното про11икване на народната ритмика в стиха на 

„ Веч11ата и святата". Дирехтно, чрез метриката на народ11ите размери или чрез 
уста 11овении от поетите 11реди Багряна литературен 11осредних, народният 

ритъм е всмукан от нейния стих въобще независимо от образи и мотиви . Това 
оз 11ача ва, че присъщите за народния стих начини за ритмизация не са образец 
за подражание, а собствено средство при изграждането 11а стиха . Например 
така хс1рахтерното за 11ародния стих хомбиннраие на определени no дължина 
лексически единици участвува в изграждането. но не като метричесха норма , 
както е в 11а род11 ия стих. а като ритмическа те,щенция . В вяхои произведения 
т 11 е 11 с 1ю изразе1ш. а в други е r1риглушена: 
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Цели лин аз 111н11. 6С'Э ла стана. 

ло щю1орс11а гт111а склон111111. 

Шн11 си венчалната прсм11на. 

често късам свилената нншк11 . 

често спирам I горестна :tабрав.а. 
Всоа гъна.а крие по выдиш~.а. 
всеки бол със сълзи оросен с. 

Стихотворс,шето „Песе11· · е в 5-сrъnен хорей , който силаботонически а11алоr 
на 11есиметрнчним десстосричник 4 + 6. Организацията на словоразделите, 
изграждащ метриката на 11арод11ия стих; в това стихотворение се nромв11 ва 
само в отделни стихове, като внася нужната ритм:ическа модулация. в 

следващите книги ,ia 11оетесата хореят рязко 11ам:алява, което е свързано с 

появпа на ,ювн теми и с търсенето на друга образ1юст. 
Рнn.мът 11 а ямба се създава от пропуска на метрическо ударение. Този 

п ропуск е следствие от това, че наред с двусричните думи трисричните са 

дом и1111ра щ11 в българския език . Поезията от 20•те години приема боrаткR 
оn 11т в разработката 11а ямба от символистите и техните 11редход11ици, избягва 
nЪJ111оударс11ия стих и използува различни ритмичесхи варианти. В 5-сrьnн и• 
ямб 1ш Багря1ш t~аЙ•често уrютребеният ритмически вариант е с проnуск на 
11редпоследното метрическо ударение, вариа 11т, 1юйто е най•близък до 
естествените прояви 11а българския език в рамките 11а този размер: 

Ти. майко мо•. радост не вид11ла. 

нслсА проклина рожбаr.~ нсв11рна. 

Участието на варианти с пропуск 11а едно ударен ие ( .. с най•радостните седем 
дни и нощи '"), на две ( •. на „Хелиос"', на палубата бяла'") или много редки 
вари,шп1 с пропуск на три ударения (,,И на Америка небостъргачите"), на 
nъшюударния вариант (,.и мен. и моя сън - горчив и ням") създава 
разнообразен и богат ритъм. Вариантите със свръхсхем:но ударение са много 
редки поради предпочитанието на Багря1ш към плавния ритъм. 

В поезията на Баrряна няма 11ито един случай на изме11е1t0 ударение на 
думата. за да се спази метрическата схема на стиха. В поезията на 
символистите звукът властвува над смисъла. Ето защо прн многосрични думм 
звуковата пулсация измества семантичното ударе11ие. Така при Лилиев 
срещаме: ,.над мене ужасът витае /11а неnромi.лвени слова": .. ридае споменът 
~С:а'"':..:~.е~а~~е;~\:л;::~. зали··; .. безследно ще угасне сред вълн11те/ на 

Думата в сти ха 11а Баrряна уравновесява звука и смисъла. Стиховата 
ко11вс1щ11я не е железе11 закон, а послушно средство в изразяването на 

художестве11ата идея. И когато утвърдс1ште от традицията услов11остн 8 
изграждането щ1 стиховата форма 11е са адекватни 11а новото вижда11е. на 
1 юиото усещане зu светu, 11оетесuта без колебание ги отхвърля. за да търси 
11 р111щи111ю IIORlt : 

Широ~оr1олитс брстонкн ги изглеждат 

изпод чср11итс си 11HIIIIMIIH·IICЖJ\M 

с nnr.,cл. ~:110 окс:ша сми и н;1мр1,щсн. 

Нито ед11а от 11ривич11ите за 1н~шето въз11риятие силабото11 нчески метричСС1' 11 

схеми не 1 юдхожда за особе11ата плuв11ост щ1 стиха в цикъла .. Бретан··. Мо*е 
би т·ои..~ с сил..1б11чески ст11 х, OCIIORaвuщ се щ1 броя на сричките'! Но той не t 
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~.011сп1.11тен, а и силабизмът е свойстве11 лредимно щ1 езици с ностояшю място 
на ударе11ие:о, Тогава може би трябва да приемем извеспюто вече схващане, 
че е стих, чиито ритморазличител е единстве110 римата. Но тt1ка ще оrхвърлим 

заради привичната стих~отворна култура неповторимото очарование на тези 

стихове. Тогава, оставяики силаботоннческите схеми и като се вслушаме във 
вълнооб.rазните модулации на ритъма, откриваме, че в стихотворението 
„Бретан всеки ред_ има ло три ударения, като между тях 11еударе11ите срички 
имат различен брои. Тази закономерност се 11роявява още в лървите редове: 

Д11 ОСЛСПСIIТ ОЧIПС МИ И JtВСТе, 

1111 ме сполст11 навеки nроктпис .. 

К::~.кто е известно, този тил стихова организация в стихозна,~ието се оnредет1 

като акцентен стих. При него ритъмът се създава не само от различ1~ата 
дължина на междуударните интервали, но и от своеобраз1~ата йерархия 1ta 
ударенията. Около главните думи се интегрират думи с nо•слабо ударение: 

IIKO з11бр11вя HIIKOПI тов.~ ЛIIТО. 

с nогдсд като океана сии и намръщен .. 
и горят в залеза к11мен11ите къщи ... 

Примерите показват кол~sо решаваща е ролята на синтаксиса при акцентния 
стих. Но има и друго. Иерархията в ударенията е в пряка зависимост от 
смисъла на фразата и това създава пред читателя възможности за своя 
интерпретация. На фона на доминиращата триакцентност, в края на второто 
четиристишие, край, който е маркиран от самата сонетна форма, се появява 
стихът „и днес бродят нашите два силуета". Той се подцава на триакцент11а 
интерпретация, но може да бъде разгледан и като нарушение на ритмичната 
и11ерция и в този смисъл да бъде обособе11 като ритмична и смислова 
кулминация на цялото стихотворение. Подобно наруше11ие•кулминация са 6· 
акце11тните стихове, съпоставени с катеrоричната 5•акце1п1юст на стихотворе• 
нието „Среща": 

И энаil - никой досега не ме е nреrьрнал така. 

никого /tO 1tнос и аз не сьм 11рсn.ркал11 

Но да се вър11ем на предишните две стихотворения от циkъла „Бретан" 
.. Моята песен" и „L'ile de Groix". Буквално първото от тях е създаде110 в 5. 
стъr1е11 амфибрахий с цезура след втората стьпка, а второто в 8.стъnен ямб 
с разширена незура след 4•та стъпkа. Но ритмично те са орга11изира11и таkа, че 
11е звучат различ 1ю от другите стихотворения в цикъла. Две трети от стиховете 
11 „Моята 11есе11" имат 1~амале11 междуударен 111перв.1л от две срички щ1. ед11а. 
Нuй•често тези 11ару111е11ия на трисричния размер са пред ~tезурата: 

81Сми ме. лоп,карьо. в с&0п11 m1.J1.н11 лека. 

KOIITO бсэтумно 11еnн вълинте смолим 
11 с11каш 11ропрао11 оттук 110 небето пътека, 

и с11ка111 се rо11н с чайките емСJlи н 1Юл11м. 

В руското стихознание за такъв тиn стихова организация е въведен терми11ът 
,.долник"'. Гра11и1.1.ите, в kОИТО варира дължиt1ата на междуудариия интервал 

(една до две сричkи), представя дол11ика като n реход11а форма между 
сил:~.6ото11ичсския трисричен размер и акцентния стих, където 11яма огра11и• 
чення 1а дължиt~ата на междууларния интервал. 
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въпреки редкостта на стиховата организация от типа дощ1ик в 

творчеството на Багряна, поразява ни как поетесата извлича изразителни 

възможности от разликата в звученето ••а долника и трисричния размер . В 

цялото стихотворение „Моята песен" се срещат 1~аруше11ия на амфибрахня с 
изключение на четиристишието: 

О, ,rессн такав.а - 3ЛОКобно , с110давено-тнха, 

не: сн още: чуаал м може: бм нмn.дс: н1ма , 

3ащото м м,1ма народ с ориси• по-лиха 

н С мъка ПО•ТС:ЖКII, И С BOЛII безропотно 1111ма . 

То е идейното ядро на творбата - прозрението за чудото, каквото е 
взаимното проникване на творчество и национал11а съдба. Омонимната рима 
подчертава особената противоречивост между еднаквост и различие във 
връзката поезия-народ. 

Докато амфибрахият в стихотворението „Моята песен " е тра нсформиран 
в по-свободна стихова организация чрез метрически нарушения , 8-стъпвият 
ямб в „L 'ile de Groix" променя характера си на силаботоническ и размер в 
контекста на цикъла чрез удължаване на междуударните интервали и 

11аличието на 5 глав11и акцента. Така различни размери се реализират в 
еднакъв ритъм: 

Разбивали се: корабите: в CKIIJlHTC: острн н BHCOJH 
и смърт бсзврсмс11на с TYJ 11амернл не един мор11J -
ПОД IИ1[08СТС: HCЧ08CUJl[H, от ура,·ани ПО-ЖССТОJИ . 

Същият размер, 8-сrъпен ямб с разширена цезура, Багряна използува пo-kкlfO 
в стихотворението „Когато в полунощ" (от цикъла ,.Париж"). Там размерът 
има съвсем друг ритъм: 

Тогава ти. сър11е. събрило като във фоJуС чудолеен 

гнета , щума. лъчите остри на тоон град хнл11доцвс:тен 

ще доловиш л н топла дума, усмивка или песнопсснс:. 

ки.то утеха и 113,11сжла в сън11 ти кропо ;ш засвети? 

В първите четири стихотворения от цикъла „Бретан'· Багряна утвърждава 
акценп1ия стих. В следващите четири, след като вече е rюдсказала, така да ct 
каже кода, по който те могат да бъдат разчетени, тя дава нови и разнообраз11и 
варианти на тази стихова организация. В „Рибар" всеки стих синтактически е 

сегментиран 1ia три части, които обикновено са от две думи ; в „Химн" има 
строфично организирано редуване на 7- и 5-акценте•• стих, в „Ракови11и •· -
свободното редуване на 5- и 6-акце11тен стих, а в „Последен ден" - 11а 7- и 6-
акценте11. 

С изключение 11а „Моята r1ece11„ всички стихотворения от цикъ.па 
„Бретан„ имат сонетна форма. В поезията 11а 20-те години Багря11а е 
елииственият изтъкнат автор, който продължава да разработва тази 

класическа стихова форма. Фурнаджиев се задоволява с кръстосано римувано 
четиристишие, Разцвет11ико11 - с четиристишие или по-дълга строфа, а Далчев 
се обръща СЪ"-tО вед11ъж към с0t1ета , като актуализира връзката на со11ета с 
жанр.t на философската лирика (,.Метафизически сонет" ) . В това отношение 
Баrря1~а 11родължа11а трал.ициите 11а Дебелянов, Лилиев и Д . Бояджиев. В 
стихосбирк.tта „Веч1шта и святата" освен •~икъла „Бретаt1 " в сонетна форма с 
11ека1ю11изира110 риму ва11е четиристишията 11 ямат еднакви рими е 

11к J1юче11 11икы1ът „На дача". И още еди11 со11ет _ Всяка нощ ,ia съ11е 
11си1\.1с111ю", 1а,шючитс111ю стихот11оре11ие на Jtикъла .:•Requiem", също е с 
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11з 11енадващо римува11е. Римата от четиристишията преминава в тристишията . 
Римната схема 11а нито един от 22-та сонета, включени в първите й три книги , 
не се повтаря отново. В следващите й стихосбирки стихът следва друm 
тенде,щии и сонетьт не се употребява. 

Синтактичното и семантичното оформяне играе особена роля в 
изграждането 11а со11ета. Необходимо е да се хвърли бегьл поглед върху 
българските традиции в построяването на со11ета. За К. Величков семантич­
ната и синтактичната цялост на строфите не е конструктивен фактор. Той има 
дори сонет, който представлява само една разгърната фраза. Вазов и особено 
К . Христов обособяват интонационно.синтактично всяка строфа. П . П.Сла­
вейков нарушава тази норма и след него синтактичното и семантичното 

оформя11е на четиристишията и особено на тристишията става показател за 
творческа индивидуалност. Например Лилиев, който продължава традицията 
на обособени едно от друго тристишия, посвещава на Дебелянов стихотворе­
нието ., В тьлпата равнодушна и студена ... Графически то се възприема като 
четиристишие, шестстишие и четиристишие. Но всъщност това е сонет, в 
който Лилиев отразява впечатлението си от сонетите на Дебелянов, от 
конфликта, който съществува в тях, между традиционни терцини и синтаксис. 

Така Лилиев, правейки възможно най-крайното нарушение 11а сонетната 

форма , изтъква своеобразието на сонетите на Д. Дебеляно в. 

Ел. Багряна се придържа към интонациошюто и синтактич ,юто обосо­
бяване на терцините и затова , когато тази норма се нарушава, э 1~аковата 

натовареност е много силна: 

В дни на пустош н :i.a.ayxa. а дни безрадостни и безвестни 
ас• ко зьрно шс ми nрнnомн11 едни тукашен ден клм миг -
океанскн11 простор, в11т,,ра, скал ите черни и от&еенн. 

мачтите 11а хоризонта и на чаllките остри• вик -
П\JIHOIIOДIIH II , ВOJI IIHII прилив на MOII )l[HIIOT МIIОГОЛИК , 

след коilто квто дребни раковини - останаха тези песни . 

При първата публикация на сонета ,.Раковини·· (Златорог, 1926, № 1) 
стиховата конвенция се оказва по-силна и тази фраза е разположена в две 
графично обособени терцини. В стихосбирката „Вечната и святата„ поетесата 
я отхвърля и съединява двете терuини, за да внуui и неразкъсваемата цялост на 

емоционалната r1амет . Но тьрсе11ето на най-адекватния израз продължава и в 
двутомното издание от 1973 r . Багряна отдел я последните два сти ха, за да 
предаде още по-категорично обобщителната сила на разгърнатата метафора. 

В „Българските преводи на Кримски сонети .. (Год. СУ. Истор. -филолоr. 
фас .• 22,1926, № 2} Боян Пенев посочва това стихотворение като първото в 
бъл rарс:11:ата поезия, в което има „истинско вживяване в сонета на Мнцкевича 
- с едно впечатление, което се слива с възприятия от действител 11остта , 
разраства се, узрява и се отлива в завърше110 и напълно ориrи1шл110 

поетическо творение" . Пенев пише за л итературни асоциации, които 11а пръв 
поглед остават С1Срити зад един неочаквано нов израз на конкретна човешка 

емоция, далечна от всякаква позната литератур11ост . 

Акцентният стих е употребе11 в още ед110 произведение от 1С11иrата 
~ Вечната н святата " - първата част от диптнха „Пасторал-. Тук Багря11а 
с.здава ритъм. различе11 от този 11а циrьла „Бретан"', сато ангажира 
11,,зможностите на променливата цезура и мъжката клаузула . Цялото 
стихотворение е в мъжка рима, което е сравнително рядък случай за поезията 
на Багрмна. Подобно римуване виждаме в стихотворението „Тяс11ата врата". 
То е в 5-стъnе11 цезуриран анапест. При това цезурата също е мъж1Са. 
Полустишието и стихът се съизмерват с еднаквия вид 1Слаузула: 
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Погледни този път, 11 коliто нне стремrл1111О летим , 

като литнали II мнr д!lе стрели , две бе3умнн мечти . 

Стиховата организация на първата част на ,.П асторал'· е още по• 
сложна, защото мъжк:ите клаузули марк11рат променлива цезура: 

Докато тум11 над нас I шатьра Hli JСЛСНН• дъб 

и като IICHO море I се В\.Лнуаа мл.uщ·rа трсв.а 

докато слънцето догори I върху 11л:111и11ски• ръ6 

и кукув111щта отчете I наши• :t:нвот , 11с11•м •• 
Долс трае този лен. 1 който не ще се 11ърне за нас, 

nрнпюрн очи з.:1 миг I и нхлущай като на ше111 -
стариию1• пасrорм. 1 нежен к11то ПС('Снта 1111 саз. 

юп11т прели много 1:1tковс I като че от мен cc:r11. 

Но тази променлива цезура всъщност се появява 11а точно определено място. 

разделяйки стиха на полустишия с дължина 7 или 9 срички. Такава е 
силабичната закономерност. Разпределе11ието на ударе11ията не следва схемата 
на 11якои от познатите ни силаботонически размери. И все пак стихът е 
тонически организиран, при това също в една r1роме11л и ва съчетаемост . Броят 
щ1 главните ударения в полус~:ишията е 11роме11ли в и подчине11 на редуването 

3- 2, 2- 3, 3- 2, 2- 3 за първото четиристишие и за второто 2- 3, 3- 2. 
2- 3, 3- 2. Така силабическата и то11ическата организация са в сложно 
съответствие на детерминираност и 11едетерминира110ст. 

Втората част, самата пасторална песе11 , е в 6--стъnен дактил с нарушения 
11а междуударното пространство след цезурата. Самата цезура е мъжка и по 
този ,~ачин се създава ритмическа връзка между двете части на творбат-.а : 

Ти • .-t>iil't> А J1t·rни11 ·шoii I уморено от 11ът11 1+С б•rаш 

и .-ан, мс:нс: " ЛС'l.."11 1 ХIШ.О.СН IK д11рщ11 110/IСЛОН. 

Ти . .-oiiтo 110,,:11111 11 ръuс, 1 к:~то :t:C'JЬII. по11ътна то11п1. , 

който 110 хuма 11ървн111 1 с~кащ 111,,')Jl и )шt1 на трон . 

Съкращава11ето на междуударния интервал не се помв я ва свободно, както е в 
,. Моята песен ... а е винаги 11а четен стих . Сблъсъnт на две ударения ни 
11аnом 11 я за антич11им сnондей. Шестстъn11имт дактил е обичайният аналог на 
ат1шч11ня хекзаметър в европейската поези я . В търсенето на едни по•близък до 
а11тич11 им стих ритьм за предаването 11а сnондея в евро11ейската литература е 

създаде11 стих със свободно редува 11е на дактил и хорей. Стихът на втората 
част 11а •. Пасторал ... без да е интерпретация на а 11тичния хекзаметър, има 
особе11ости на р11тъма, които дават възмож:11ост да се асоциира с 11его и по 
този 1~ачи н се включва в художествената идея на творбата. 

При създаването на по.свободни стихови организации във .. Вечната и 
святата" 11оетесата се опира на строфата . В следващите И книги 11овите форми 
са свърза11и с волния ямб. За него е характерен строфоидът. т. е. при 
разчле11я ва 11ето 11а цялото частите не са съизмерими . 

„Звезда на моряка" (1932) поставя 11ачалото 11а широкото използуване на 
воЛ11ия ямб и въвежда свободнии сти х в българската поезия . За първи път в 
творчеството на Баrряна еди н размер става доми11иращ и това е волният ям:б. 
В следващите И книги - ,.Сърце човешко .. (1936) и . .Пет звезди " (1953), 
употребата му 11остеnенно намалява и отtюво в „От бр11г до бряг .. (1%3) 
рязко се увеличава. за да СТ'd 11е 11ай•характер11 и11т размер за rьсното й 
творчество. 

Вол 11и11т ямб и свободният стих в творчеството 11а Баrр1111а се разработват 
ус1юрел110. интересът nм тях се засилва ил и 11амал 11ва ед1ювреме111ю. Има 
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творби , които могат да бъдат интерпретирани като преход между тях. Нещо 
повече. волнюп ямб със своя метрично реf]'лиран ритъм става изразител на 
състо,шии, при които 11адеждата и жизнеността побеждават душевната 

депресия , която е изразена чрез свобоwши сти х. Така е създаден велико­
лепниат цикъл ,.Животът, който исках да бъде 11оема". В „Контрапунктн" 
(1972) и .. Светлосенки" (1977) такава семантична противопоставеност не се 
наблюдава. П рез 60-те години поетическата култура вече е друга. Свободният 
стих създава своя традиция и започва да придобива универсалността на ямба . 
В 1СЪС1юто творчество 11а Баrряна откриването на нови изразни средства я води 
n.м създаването 1.ia стихова организация, която е синтез между свободния стих 
и волни я ямб, на свободния стих и волните трисрични размери. 

Има ДII II . през хомто. IIIOIJ1y11a отдолу, 

хато с гума мзтрнс 

дъраета, сгради , in.щ.11. 

от града ме остане следа, 

а рааикната зал1та 

от пото1 1 а обгърната 

Витоша. 

Строфонд11а орrа11изаци я , повечето стихове римувани , волен а 1шпест. Но 
разбива 11ето на речевия поток на стююве се противопоставя на обичайното 
изграждане на а напеста. Вторият стих от цитата се състои от една дума _:... 
„мъглата", и ударението на втората сричка ни подти1:ва да го възприемем 
като Rмбичес~,;:и стих. Четвъртият стих - ,.дървета, сгради, rьщя" - като 
амфибрахий, а ОСМИRТ - ., Витоша" - като едНостъпен дактил . Така се 
получава противопоставяне между звуковото протичане на правнле11 анапест и 

графическото му оформ я11е. Началото на стиховете не е анапестично. Но 
бихме сгрешили , а1:о определим тази стихова организация 1:ато трисричен 
размер с променлива анакруза. Защото тук началото на стиха, анакрузата, е 
твърде зависима от завършека на предходния сти х, от неговата клаузула. Така 
между 11оследното ударение на първия стих и ударението на втория всъщност 

има две неударени срички , 1:онто именно запазват ритъма на аuапеста - .. Има 
дни , през които, нахлула отдолу, мъrлата ... " По същия начин са свързани 
третият и четвърти ят стих - ,,като с гума изтрие/дървета, огради, къщя .. .'' 
Ако обаче п ренебрегнем графическата организация и в нмето на привичната 
норм:~.тивност при интерпретацията разделим речевия поток, така че всяко 

начало на стиха да бъде а на пестично, особената ритмичност на това 
стихот&0рение ще бъде у11нщожена. 

Почти половm1ата от стихотворенията в к11иrата „От бряг до бряг" са във 
воле н ям б. В повечето от тях •мбът е модифициран чрез подобно 
противопоставяне на звуково протичане и rрафич110 сеrментиране на 
стиховите редове. Ч рез този вид стнхова орrанизация се постига свобода в 
ннтонацио11 ното и семантичното обособяване на думата на фона на 
11еутрално звучащия ямб. Възможността на ямбическия размер да вмества в 
своята метрическа схема 11ай-rолямо количест&О речеви отр,:зъци и дълrата 
история 11а неrовата употреба в българската литература го освобождава от 
определе11и култур11и асоциации , както е с хорея и с трисричните размери . 

Дължината 11а стнховия ред свободно вари ра и разчле11я ва нето 11а речевим 
пото1: създава илюз11я за свобод11ото разчленява11е на сн11таrм и в rовор11мата 
реч и с нейните възможности за предаване на експресивност. 
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При свобод11и11 стих от „Звездата на мор111tа· · и „Сърце човешко„ оn:азът 
от метричес1tа организация задвижи възможности за ритмична орrанизаци1 , 

1:оито дотогава са играли подчинена рол11, хато интонацната, различните 

видове паралелизъм, повторенията и др. С отхаза от привичните средсn.а за 
стнхова орrа11 изаци• свободни11т стих на Баrряна от 30-те години не само че 
не се доближи до 11розаичността, а натовари с още повече значени~ стиховата 
форма. В 11овечето случаи това са произведени•, в JСоито чуваме трагични. 
размисъл за жизнената позиция, за равносметката и защитата на собственото 
кредо. Ямбът въ.обще и свободният ямб са използувани често при по-нз11веио 
сюжетни творби . В това отношение особе1tо показателна е сннrата „Пет 
З8е3ди ... в ко11то фабулното начало става конструпивен принцип . Ето защо, 
когато в книгите „От бряг до бряг" , ,,Контраnунnи·• и „Сеетлосен1:и„ се 
създаде едж1 нов тип стнхова разказ11ост, при JСоято от жизнената 

фаnолоrичност се извлича символно значе11ие, характерна стихоаа органи­
зация става волният ямб, строфоидно разчленен , римуаан частично, 
със знаково натоварена графика. Фигурната строфа на стихотворението 
„Л ивански хедри·· е подхреnена от ритъма на ямба. Но в 11:ниrата 
„Контра пункти ", където е публикува110 това стихотворение, ое среща и 
неметрически стих (,.Мое сърце··, ,,Шишарка", ,.Две сили··, .,МалJСа ,.пещерна„ 
110ема", .,Дългосвиреща плоча", .,Светлосс111Си '0 ). Като пример за една 
преходна форма между свободния стих и вол11ия: я:мб може да ое посочи 
стихотворе11ието „Ключът". За търсенето 11а синтез между силаботоннчесJСите 
размери и свобод11и 11 стих през този период в творчеството на Багр11на 
свидетелствува стихотворе11ието „ Чер110 и бtло .. , в w:оето строфоидът започва 
в трисричен размер и завършва в двусричен : 

Q , ДМ!tЛеК"П!l(О t"ТJ)aHHI 

на ио• :кн-от 

н с,,лба! 

И ttD 

в П]Н Тl,:ltHII н радостна , 

полустолетна 

Т11 МП'IШI воала 'lepCM 

11,рху 11оснте 6:лн 

(но все още неостарели) 

на _Вечната н с1l'Пп-, 

Нека . 

нека бloJ\C т-01та 10J11! 

В крайния стих има нарушение на двусрнч11ня размер, с хоето рнтмически ое 
изтъква думата „твоята". 

Въобще в последните кннrн на Баrрм11а разnоложе11ието 11а фразата в 
строфоида се оказва един от най-активните рнтмообразуващн фактори . 
По11якоrа тя е строго орrа 11изира 11а. В стихотворението „Мое сърце" вс•ко 
11зрече11не заема четири или пет стиха : 

През тебе протм11а месnоrоlмм• то« 
ма кр-..•та 1оем 

м ..epn.e ма11упеммте АМIГрамн 

ма жн-оn w •m.11мовсмнето мм . 

Тм туптмш меотn:Jмо 

no uисмнстнте реuю1е ма мо• n-..т 

М Пpcл:tllalll )aj\\..11.IIMНI СМ рмт,,.и 

1Ц1 CТMJ\OIICТC ММ , 
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Най-често графическото оформяне на стиха 11е се противопоставя рязко ш, 
синтактичните паузи в речевия поток. Интересно изключение от този привичен 
похват виждаме в стихотворението „Дългосвиреща плоча". Предлогът и 
думата са синтактично тясно свързани, 1ю тук те са разделени от 

междустихова пауза, при което предлогът получава неочаква,ю силно 
ударение: 

Д-1,лбаещата болl(а на 

жалбата, 

непримиримостта от 

з.агубата, 

обречеността на 

и острата м1:,l(а, 

полеl(а. полеl(а ое 

метаморфознрат 

в ево1пе обратни дюliннцн: 

Създаването на конкретна, автентична интонация като главна особеност иа 
стиха на Багряна nредnостави обръщането И rьм изразните възможности на 
свободния стих. Както вече е посочвано в теоретичната литература, при този 
тип стихова организация интонацията придобива водеща роля. И тук 

поетесата търси различни интонации в зависимост от измененията в поетиката 

И. Върху тази основа тя създава различни видове свободен стих. 
В „Звезда на моряка" единството на стиховия ред се гради върху 

интонацията на завършената мисъл: 

Луната изгр11 l(ато огромен часовннl( на непозната станuи•. 

Небето засин11 l(ато СП:,l(лен поl(рив над перона 11 
Шумете l(p!lli мене, т,,1,1ни, мистични гори. 

треnl(айте над глав.ата ми, да.пеs~нн, чудни ЗВС'Эдн. 

Този начин на организация е подготвен от употребата на дългите снлаботони­
чесkи размери в първата И книга и от аkцентния стих в ци1tъла ,.Бретан" 
Неведнъж е изказано впечатлението, че нейният стих е прозаически. Може би, 
защото нейните дълги 6, 7 и 8-стъnни размери спонтанно се съпоставяха с 
късите размери на символистите. Разбира се, същността на проблема не е в 
дължината на стиховия ред, а в синтактичното му изграждане. Лилиев 
образува своите дълги размери като съчетание от няколко kЪСИ: 

Или: 

Безl(раliна жал и мрах ранил поl(риsат моliто ложе. 

Не сьм жив11л, самнн съм бил, смили се, n.м:«н бо•е! 

Пламват нежни, пламват бели, пламват милвани 81:>ЛНИ, 

в мопа лу111а изплели п1,т k'l:>M звездни висини. 

Баrряна съпоставя цялостни дълги периоди, при което синтактнчеса:ият и 
логическият паралелизъм заместват звуковата асоциация. Съпоставят се не 
звуци, а цели фрази и думата се освобождава от звуковата детерминираност. 

Осиn Бриk обърна внимание върху шаблонизирането на често срещано 
съчетание между определено синтактично построяване на стнхо11ия ред и 

неговото ритмично оформяне. Действително в силаботоническия стих се 
образуват нрез определен етап от развитието на стиховата култура 
своеобраз11н ритмико-синтактични формули , при които nредск:азуемостrа в 
н1rражл.а11ето на стиха е мноrо голяма. 
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Багряна се противопостави на поетическите условности от таnв 

характер, утвърдени от нейните предходници, като чрез въвеждането на 
различни по сила паузи вътре в стиха на непредсказуеми дотогава места , 
интонационно обедини стиховия ред. Тази свобода в градацията на паузитt 
предпостави успеха И в използуването на свободния стих. 

В „Сърце човешко" два цикъла са в свободен стих - ,,Сезони" и 
„Сеизмограф на сърцето". При тях е потърсен друг начин на ритмично 
изграждане, а именно чрез съкращаване дължината на стиховия ред. При 
това промяната в стиховата организация е смислово натоварена, защото 
първото стихотворение от цикъла „Сезони" - .,Каква умора да живея вечно 
тук" - изразяващо потиснато настроение и желание то да се преодолее, е 

предадено в познатия ни вече свободен стих с дълги редове, докато 
следващите стихотворения (спомените и възприемането, усещането на 
природата) - в стих, представляващ незавършена цялостна мисъл, а 

обособена в стихов ред синтаrма: 

Има ласки -
по-горещи от нажежени,~ п11сък 

край нашето море лете . 

Този вид свободен стих става характерен за късното И творчество. В „Клоунът 
говори" е създаден синтез между двата вида - в сравнение с „Живота, който 
исках да бъде поема" има скъсена дължина на стиха, но всеки стих изразява 

завършена мисъл: 

Велнкан1,т-клоун е неузнаваем. 

Великанът-клоун е велmолепно гримиран -
има заразително nрвава усмивка 

и нtкаr~ващн сълзи под очите . 

Ако се върнем към твърденията за прозаичност, трябва да направим 
парадоксално на пръв поглед заключение, че ямбът и особено свободният ямб 
стигат понякога до прозаичност, докато свободният стих, поставяйки на 
изпитание представите ни за стихова организация, обновява усещането ни за 
поетичност. Стихът на септемврийската поезия се противопостави на 
музикалната суrестивност на стиха на символистите, като оп:ъсна отделната 

дума от звуковия поток. Границата на думата, словоразделите започнаха да 
играят важна ритмообразуваща роля. Тъй като ритъмът на трисричните 
размери се създава главно чрез словоразделите, тези размери получиха 

средищно място в поезията от 20-те години. В поемата „Септември" стихът е 
метрича:ки организиран върху трисричните размери . Намаляването на 

дължината на стиха до еди~ дума, дори до едносрична дума, създаде особени 
отношения между отделните стихови редове. Те са на места свързани в един 

размер, като клаузулата на предходния и анакрузата на следващия стих 

образуват необходимото двусрично междуударно пространство. По този 
начин ги възприемаме в един ритмичен поток въпреки графическото км 
разделяне : 

Нощта ражда нз м1,ртва утроба 

\lс:Ковната злоба на роба 

Или kогато клаузулата и анаkрузата нарушават ритмичната инерци я, за да се 
възприеме началото на стиха като започване на ново ритмическо движение : 

\lс:11:овmпа злоба на роба 

св.о• nypnypeи гняв 
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Намал я ването на стиховия ред до една дума даде възможност на Гео Мклев 

да обнови похватите на символистите и да предаде на звуковото асоцннра11е 
морфологическа н сема~гrическа тежест. Думите са ед1ювременно уподобени и 
обособени . Естествено този тип стихова организация не 11редполага начилието 
на римна схема. Обратно, стихът на символистите следваше строга 
нормативност в редуването на мъжките, женските н даrгилните рими. 

Фурнаджиев, използувайки изключително само четиристишието, употребява 
неотстъпно редуването на мъжtr.а и женска рима. Багрsша категорично наруши 
тази поетическа условност. Неравносричната рима, която още в поезията на 
символистите си пробиваше път (Лилиев - минават, забравата; унесени, 
пес11и; отражения, озаре11и), стана характерна особеност на стиха на Багря11а. 
в ред стихотворения поя!ата на нера!,носрична ри1~а след~ оп,ределена схем~. Та ки ва са „Гергьовден , ,.Вечната , ,,Святата , ,.Requ1em 2, ,.Бретан , 
,.Бъдник" 3, ,,Прелюдия", ,.Да може", ,,Дворец Монсеннго". Повечето от тези 
стихотворения са от книгата ,.Вечната и святата'\ Различната д,,.Лжина на 
римува ните клаузули е не само начи11 да се създаде ,юв тип римуване, да се 

създаде неточната рима, 110 се включва в композшtионното изграждане на 
строфата и цялото стихотворение. 8 следващите две к11иги появата на 
11ерав11осричната рима и при .строфична, и при строфоидна орга11изация е 
освободе11а от определена последователност. В поезията на символистите 
редува нето на мъжка и женска рима се шаблонизира. В сеnт.-:мврнйс,:ата 
11оезия се утвърждават други римни схеми. Редуването на мъж,:а и дактилна 
рима при Фурнаджиев: 

Конннцн, .. онницн ... онни1tи, n.рва,н „оиницм. 
мо11 роднно и пламнало родно небе, 

де е народа и де е эемпа бунто,ница, 

де сме. о мое печално н ранно поле! 

На мъжка и мъж,:а рима при Разцветнн,:ов: 

А тнJ1.ата pc,r,:a р.~зтвар11 цJСТНа д.пан 

н nри„азио блсст1т nод~юдн.и шнроти -
о . жой ли та11 нощ, р.~неи н изтерз.аи, 

.. ат падаща ЭIIC'JЛa натам ще полети? 

Име11но присъствието на мъжката рима в творчеството им подсказва, че в 
създаването на нови римни схеми Фурнаджиев и Разцветннков са 110-с,:оро 
продължители , отколкото реформатори. Тяхното новаторство се проявява 
преди всичко в създаването на неточната рима. За разлика от тях Багряна 
намалмва употребата на мъжки рими, като разработва активно женс,:ата и 
даттил 11ата рима. По•голямото сричково пространство на тези рими дава по• 

големи възможности и за неточ11и звукови съответствия. От друга страна, 
строфондната организацим. която по разпространение е равностой11а на 
четиристишието в ней11ото творчество за разлнк:а от поетите на 21).те години. 
предполага свободно комбиниране на кръстосана, съседна и обхватна рима, с 
rосто се създава една неnредсказуемост . Мисля, че това реформиране на 
римната схема на стихотворението е първата прич1111а, която кара Иваv 
Мешеков да говори за „неочакваните•· рими на поетесата, а Нн,:олай Лилиев 
за Багря11ини рими, поразен от тмхната уникалнос_:r. Втората причина е 
ОСобеttата еквивалентност - 11ееквивале11тност на неи11ите рими . Неточната 
рима се създава чрез отсичане в крак на думата (отплащам, праща: капят, 
~щв.чта) , в средата 11а думата (просторите, прозор'f./ите); чрез заместване tta 
един звук с друг в ,:рая на думата (простено. ме11е). в средата на думата 
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( 11ау,1е11 а, кучета) и чрез разместване (възторзи, рози). Много често тези 
похвати са комбинирани в една рима. Такава сложна неточ11а рима най-често 
се среща в поезията на Далчев и в една бъдеща история на българската рима 
може би той ще бъде посочен като най-смелия реформатор на точната рима. в 
теорията на римата е уrвърден възгледът, че под сравнение на два зву~:а 

трябва да се разбира сравнение на техните фонологични признаци. В римата 
аз-час звукът з се характеризира със следните диференциални признаци -
алвеолиост, проходност, звучност, твърдост. Звукът с се характеризира със 
същите 11ризнаци с изключение на признаха звучност. Благодарение на тази 
еднаквост и различие звуците с и з са включени в рима. Оrгук следва 
логическият извод, че отсичането на даден звук, т. е. сравняването на 

диференциалните признаци на един звук с нула признаци, създава по-силен 

ефект на 11еточност 1 . 
Няма спор, че стихът на символистите е с точна рима . Но имен110 тt, 

търсейки музикално съзвучие, опирайки се на звуковата реал изациа, 
нарушават буквалната еквивалентност. Дебелянов, Лилиев и Д. Бояджиев 
използуват главно два начина за нееквивалентност: рими със съгласни, които 

се различават само 110 признака звучност · беззвучност, и рими със заместване 
на звука и със звука е, които в безударна позиция не се редуцират н се 
различават само по признака тесни. Така тези рими по-скоро активизират 
близостта между звуците, отколкото тяхното различие и всъщност не 

отхвърлят принципа на точ11остта. Но откритията и опитите на символистите 
бяха разширени и задълбочени от поезията на 20-те години. В обновителин1 
процес, чиято цел беше създаването на една принципно нова рима, всеки един 
от големите ни поети реши по свой начин тази творческа задача. Като 
пресечна точка на ритмични, семантични и евфонични процеси римата е тясно 
зависима от поетиката, от конкретната ориентация към словото. Метафо­
рич,юто свързване на далечни и дотогава никога несъпоставянн семантични 

полета в поезията на Фурнаджиев се отрази както на това , какви думи се 
свързват в рима (спуща, обуща; кандило, кобила; помоля, гола), така и на 
особения вид неточност на неговата рима. В сравнение с другите поети от това 
поколение при изграждането на неточна рима той се опира главно на 

заместването на един звук с друг. Особено типични за него са замествания на 
два и особено на три звука (надвесе11и, весело; изчезнало, безд11ите; гибел, имах; 
гибел, примат). Това наблюдение се потвърждава и от рими, при които 
nослед,шят звук е еднакъв, а различието се 11асочва към вътрешностrа на 

думата (дявола, запалеиа; бьклица, мъката; кьщите, загрьщаие) . Точно 
nротиво110лож11а на 11ero е римата на Багряна. Тя също продължава и като 
Фурнаджиев разширява похватите на символистите в заместването на един 
звук с друг, но най-характерен неин похват е отсичането. Както посочих , чреJ 
него се постига по-силен ефект на 11еточиост (безплътна, хлътнали; бездихаюш. 
А1111а е; плачете, клепачи; уст11и, изпус11али). Много често е съчетаването на 
замества11е и отсичане (неви11ен, мииала; срещам, горещи; пламьк, мамо; mu.to, 
вихьр).Но искам веднага да посоча, че ако съпоставим римата на Багряна с 
римата на Далчев, ще проличи ясно, че нейната рима не е насочена изцяло КЪ1'4 
11еточ1~ата рима, а 110 свой начи11 обновява точната рима. Колнчественvо 
,:оч11ите рими във „Вечната и святата" преобладават. При отсичането нам· 
често отпадат в крайна позиция со11ор11нте съrлас11и м, 11 , л и р, както 11 
буззвучната т. Това е обща особеност на изграждането на римата през тозк 
период и в известен смисъл придобива характер на 11орма в изграждането на 

1 С ам ойло в , Д С Кннrа о русс11:0А рнфме. М ., 197). 
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неточната рима . Отсичането вътре в думата е рцхо за раз.лика от 
изграждането 11а римата в творчеството на Фурнаджиев и Далчев. &аrр•на 

свързва в рима не отделни звуци, не ю11:олко звука, а цели думи. От 

СJtедударното пространство римата се насочва nм предудар11ото простран­

ство, към опорната съгласна, към корена на думата (смятам, земята; писма, 

ca,wama: средпът, спрат; про11иже, грижи; пламтяща, жиготрептяща). В този 
смисъл Баrряна продължава традицията на богатата рима на символистите, 
която обаче, включена в нова изразна система, се освобождава от сво• чисто 
звуков ефект. Оттук сложното и противоречиво впечатление - чрез 
средствата на неточната рима се създава едни обновен нов тип точна рима . 

Съвпадението или варирането на гласните е основното в изграждането на 
11еii ната рима . Единични са случаите на заместване на съгласни, 1:ато наА-често 
се търси варнативност между сонорни съгласни. В решаващата рол• на 
гласните за изграждането на римата може да се оприn традициите на 

предходната поезия, но нмаАки предвид цялостното изграждане на неАни,1 
стих. трябва по-скоро да се изтuне значението на гласните за изграждането на 
ннто11ациs,та. 

Както е известно, отсечената рима в европейската литература се 
разглежда kато влияние на руската поезия . СлучаА11ата И поява в стиха на 
символистите и широкото И използуване в поезията на 20-те години би могло 
да бъде импулсирано от контаnа на тези поети с руската литература. Така 
капо е в немската, полската и чешката литература . Но този тип римуsане не 

би бил 11родуктивен, ако не се опираше на дадености на ез111:а и главно на 
определени процеси в развитието на римата. 

Сама или в комбинация със замества·не отсечената рима е нaR-wнpor:o 
използуваната неточна рима в творчеството на Баrряна. В стиха на Дебе.л•нов, 
Лилиев . Ясенов се утвърдиха определени норми на отсичането. То се 
наблюдава изключително вътре в думата и представлява съкращаване на 
натрупани няколко звука. Ако е отсече11а съгласна, тя винаги се намира в група 
съгласни (отмина, пусти11на; заиик, странник; устни, отпусне; угасна, sАастна; 
снеж11и, без11адежд11а; възлезна, бездна). Ахо е гласна, TJI се намира 
непосредствено до гласна (падение, 11еродени; sласт е, причастие; гъстане, 
позна11ие; ме11е, зат.wение) или до сонорен звук, коАто акустически се учленява 
хато гласен звук, но много по-приглушено (негоАна, разгомна; морни, 
разтворени; китни, 11епокитени). Отделните случаи на отсмчане на краен 38)'1: 
хато вечер. вече; даАече, обречен; бързей, възторзи, подчинени на общата 
тенде1щня nм съвпадение н повторе11 ие на звуците, се възприемат предимно 

хато з вуково приглушаване в края на думата. Коренно различни са процесите 
в римата на 20-те години. Отсичането хатеrорнчио се насочаа в кра• на думата 
и заема съгласната от граматическото окончание (смятам, земята; САаzам, 
блага; сядам, прохлада; идат, панахида; ненаглеждат. прежда; нермен, 
забрава; земе11, племе; бягаш, тояга; откъс11ади, късно; прого11иА, икони; 
отгледах. реда). Рими, при конто отсичането не се проивива върху 
граматическото окончание, са редхн . Ето всички рими от този вид в1,в 
,.Вечната и святата": nАамък, мамо: оzън, тревога; вятър, сг11то; трио, нetutм; 
изт1t11, nАам; гален, бяАа; неАеnи, neneA; sечер, вече . Kano ое вижда от 
примерите, този тип рима е изключително женска. м1,жкнте рими са редки 

(ммчалuг, боли; ти, причестих). Дактилна рима отхрнваме само една. и то 
съставна - отбеАЯза11и, nо?азим ний. Отсичането на rраматичсса:ото 
01:оичанне е в резултат 1:акто на заглъхването на звука в края на думата, така и 

на 11 ре 11ебреrването ,ia граматическото око11ча11не за сметка на хорена . 
Вннма 11нето се с.средоточава 11е толкова в1,рху звуковата еквивалентност, 
1:апо е в римата дотогава, а върху значещата част на думата, върху 
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съчетаването в рима на думи с различни по семантика корени. Това 

потвърждава заключението, че Баrряна измества римуването от края на 
думата към корена, към предударното прЬстранство. Зад акустическия ефежт 
поетесата вижда смислови значения, което се засилва и от това, че тя римува 

думите, които изнасят художествената идея на стихотворението: 

Че и аз като тебе обичам -
безнаде)l(Дно и смъртно увлечена, 

и се често напразно зарича1>1 

да не ида на среща уречена. 

Подчертаването на ключовите думи чрез римата се наблюдава дори и при 
свободния ямб, където римата не следва определена схема на появяване, а 

придобива характер на случайна рима. Например в стихотворението 
.,Старинна флейта" са римувани: младостта, света, страстта, любовта, 
мисълта, нощта, бед11остта, за да завърши стихотворението със стиха „това е 
любовта". 

Отсечената рима е пряко свързана с неравносричната рима, при която 
вместо един звук се отсича една или повече срички. В сравнение с поетите от 
своето поколение Баrряна най-широко я разработва, като извлича от нея най­
разнообразни стилистични и семантични ефекти (писма, самата; сърце, ръцете 
ми; влака, разплака11и; отпечатаии, позлата; дните ми, везните): 

Сега т• е безкръвна и почти безплътна. 
безгласна, неподвижна. бездиханна. 

О'lнте са притвореи11 и хлътнали 

м все едно - дали Мария, или дина е 

м все едно - да 1>1олмте м плачете, -
ме ще се вдигнат тънките клепачи, 

не ще по1>1ръднат стиснатите устни -
nоследн11я въздух и стои нзпусн:~ли. 

Обикновено частта, която се отсича, е дадена форма на определителния член 
или на глаголното окончание. Мисля, че въпреки сходството в начина, по 
който се прави отсечената и разносричната рима, в творчеството на Багряна са 
Qткрнти такива възможности на български език, които вместо да сближават 
тези рими, ги противопоставят. Защото би било неточно да тълкуваме 
отсечената част при разносрнчната рима като неважна, подчинена на жорена. 

Напротив, тук Баrряна чрез изненадващото звучене на неточната рима 
извлича семантика от граматическото окончание. Това, разбира се, не е 

граматическа рима, защото няма съвпадение на граматическите окончания. И 

отварям само една скоба: граматичната рима в своя най-тривиален вид -
глаголната, е неочаквано обновена и художествено пълноценна в творчество­
rо И: 

Дълго през m,лгата зима н11ii предохме, 

През одимени прозорчета гледахме 

Точ,ю в липсата на съвпадение на граматичното окончание, в това, че то е 
извън звукосъвr1адащите части на рнмува11итедуми, се получава едно акцен­

тиране върху него. Потвърждение на това,че при тази рима липсва звукова 
приrлуше11ост на частта, която е отсече11а, е използуването на съставни рими в 

този тип римуване. Както още Жирмунски изтъкна, в съставната рима, поради 
това, че рим11ият компонент се състои от две лексически единици, жато 

178 



обикновено едната от тях е местоимение, той носи допълнително ударение 
(да11теле11и, 11авели ни; ликуващи, дочуваш ти; безимен, умьртви ме; тобими, 
води ме). За стиха на Багряна е характерно, че включва лекснх:ална единица със 
самостоятелно ударение, а:оето трябва да бъде запазено, за да се схване 
смисълът на фразата. Така в римата: закипяло то, бялото, личното 
местоимение в среден род изисква зад'ЬJ11КИтелно силно ударение, за да се 

обособи като самостоятелна лексикална единица със свое значение и да не се 

приравнява с членната форма. Същата потребност от ясно акцентиране има 
при римата ликуващи, дочугаш ти; дантелени, извели ни. Това, че ако не се 
обособи местоимението със свое ударение, ще се измени смисълът, показва, че 

за този тип римуване е противопоказно звуховото приглушаване в края на 

стиховия ред. Същото се отнася и за римата със спомагателни.а глагол съм -
понесъл е, весели. При включването И в изграждането на разностъпната рима 
(сьрце, рьцете ми; запалят те, заспали; бездиханна Анна е) отсечената част носи 
по-слабо или по-силно ударение, но във всеки случай не може да бъде обяснена 
като резултат от звухово затихване. Изnкването на отсечената част цели 
подчертаването на този 1Сомnонент на думата, но не за да го отдели, а 

напротив, да създаде още по-голяма компактност. Въпреки различната 
дължина на римуваните а:лаузоли, да вмести цялата дума в стиха. В стиха на 
Лилиев наблюдаваме изnкването на отделните звуци, от които е съставена 
думата. Самата тя rуби своите очертания, слива се в общия музнха.лен поток, 
разпада се на отделни звуци, така че е вюможно разделянето И от 
междустиховата пауза: 

Ромол111 прсдас:чнн -

Колrо са далече 

бистрите эвездн. 

Извеждането на определителния член в началото на стиховю1 ред, в метрично 

ударена позиция силно го обособява от думата, rьм която принадлежи. 
Постига се единствено звуков ефект, който не подчертава семантиката на 
морфемата. В стиха на Баrряна думата е цялостна, с едновременно 

задействувана звухова и смислова страна. 
Волният ямб, 1Сойто преобладава в книrите „От бряг до бряг", 

„Контрапункти" и „Светлосенки", не е kзцяло римуван. Неримуваните стихове 
се появяват в контекста на римувани с точна и неточна рима. С това се постига 
едно изостряне на възприятието на читателя за рима. При всеки завършек на 
стиха усещането му за рима е поставено на изпитание. Провокирана е и 
паметта му, защото наред със съседните или близко римувани стихове често 
римата свързва далечни стихове: 

Отвора ли по пладне 

там слънцето се спусне от эею1та 

и птичха по небето му прелитне, 

и цв1т поръси буilню1т юа::н11r. 

От~юр• лн го нощем, 

мине m.тннr облаr, 

отрони се эвезда-съл33. невинна, 

луната хвърли днсrа си платинен 

и светва пълна 

дълбината обла. 
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На фона на обхватното римуване, в което е издържано стихотворението 
.. Кладенецът", неочаквано откриваме, че първият и предпоследният стих на 
строфоида са римувани с дисонансна рима - пладне, пмпа. Стихът „Отворя 
ли го нощем" остава неримуван, но той привлича вниманието ни с 
повторението на гласната о в ударена и в предударена позиция и оттук вече се 

колебаем дали да приемем като рима свързването му с края на следващия стих 
- облак - женска рима, опираща се само на съвпадението на гласната. дали 
едно такова съзвучие ще бъде признато за рима, зависи от поетичесkите 

~~"::;~~я~ к~ивТ:в~:ч~п:т~:~~;:~;:~:~т личния му усет. Същественото е, 
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Иван Траwл ■ еа 

l!ЛИСАВЕТ А БАГРЯНА 
НА СЬРБОХЪРВАТСКИ ЕЗИК 

(ПреводвТе на Десанка Макамоаn) 

В библиографските подали на български езих 1 се посочва, че първите 
преводи на произведения от Елисавета Багряна на сърбохърватски езих са от 

:~~~ 193;~0t:д~=т д~Рнвик:и~;е~~зв р~~еи~~~Б:е~.аr~~j~ 1"fз~)е: 
„ Чудесно царство" (на латиница, Загреб, 1938). Библиографс-.:и не е установено 
1ora и с кои стихотворения поетесата е печатана в периодични издания от този 
период. 

Като се имат предвид някои фаrrи, може да се допусне, че в Сърбия 
Елисавета Баrряна добива изве<..-тност около 1930г. На първо място трябва да 
се отбележи, че в София тя се запознава със сръбския поет Раде ДраАнац. Това 
е предпоставката през· юни 1930г. да се появи негова статия в белградския 
вестни• ,.Правда .. 2 за творчеството на бълrарс1:ата поетеса. 

Or значение за по-нататъшното в1,зприемаие на поезиита на Елисавета 
Багря на в съседната ни страна е посещението И в Белград през 1932 г. Самата 
та споделя в една анкета3 : ,. ... тогава се запознахме с Десанка Максимович, с 
Иво Андрич, с големия техен критик Милан Богданович, с тяхната rолама 
критичка Исидора Секулич". Десетилетия след това между Елисавета Баrряна 
и Десанка Максимович се развива близ1:о приятелство н плодоносно 
общуване. 

След Втората световна война пак в сборник (1946) - .,Бугарс1е дечjе 
nесме .. - се появява отново името на Елисавета Баrряна. Преводачи на 
българските стихотворения са Сергей Сластиков и Десаика Макснмовнч. 

През 1965 r. в Загреб излиза самостоятелен сборник от творби на 
rоламата наша поетеса - ,.Мансарди и мечти" в превод на В. Балентович. В 
антологията „Bugarska poezija ХХ veka" (Вeograd, 1969) от Елисавета Баrряна 
има най-много стихотворения. - десет. Този поетичен сборни,: е най­
представителен от излезлите в С1.рбия и изобщо в Югославия. За първи п1,т 
югославските читатели се запознават с бълrарс1:ата поезия така цялостно и с 
тол1ова нейни творци - от П.К.Яворов до Л.Левчев. Стихотворения на 
Багряна са включе11и и в „Slovenske гime" (Вeograd, 1976). • 

Специален интерес представляват преводите на Десанка Максимович, 
w:011то проявява предпочитание към произведенията 11а Ел. Багряна. ,в т11х 
може да се проследи оригиналното тълкувание на стиховете, уме11исто и да се 

преведат на сроден език, като се спазят тоналността и съдържанието. 

Същевременно те са пригодени за вы11риемане от чуждия читател. 
Искаме ли реално да преценим нсти11ската стойност 11а преводаческото 

дело на Десанка Максимович, не може да не се съобразим, че превежда от 
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сходен език, което е колкото лесно, толкова и предопределящо иза:лючителн11 
трудности и изпитания: не само да се предаде ясният смисьл, да се постиrнс 

~";~=~~::: ~~и~н= ~Кеин~З:~ан~==~~/ ~~~1:~ 
познавачът на езика, дали той ще се охаже способен да предаде nоетичеаата 
изразителност? За едно так:ова приобщаване rьм чуждото поетическ:о дело се 
изиават и нагласа, и заложба на поет, и единение с неговите идеи. 

И най-беглото изучаване на жизнения и творческия развой на Десан~а 
Максимович насочва rьм сьпоставк:и с нашата поетеса. Те се налагат а:аrто от 
външно доловимото, така и от дълбохо същноството в из11вата им на творци, 

Макар и по-млада с пет години, Десанха Маа:симович израства rато 
поетеса под въздействието на фактори, напомнящи за творчесхия път на 
Баrряиа, разбира се, хато се държи смет1:а за национално отличителното 11 
индивидуално присъщото за едната и другата. Тя също живее в провинцнm 
изпитва въздействието на фолклора. Завършва висше образование по роде~ 
език и литература и е учителка извън столицата. И двете проявяват интерес и 
изучават голямата европейска литература, пребивават във Франция, запо1-
нават се с творчеството на А. Ахматова и М. Цветаева. Могат да се изредп 11 
друrи подобни факти. 

Елисавета Багряна и Десанка Максимович са дъщери на славяиса:иfl юr, 
в 11:ръвта им има от онази чувственост н непосредственост на изживяването, 

виталност н воля п.м простор, присъщи на южнячката. Поезипа им е 
сnонтане11 изблик на непресторени и искрени сърдечни вълнения, намерили 
израз в клетвени думи и съкровени интонации. Стихът им е раздвижен 
ритмично, езип.т - богат и е1:спресивен, гьв-.:ав и звъкы:, традиционен и 
обновен. 

Ето едно стюютворение от Десанка Максимович във великолепен превод 
на самата Елисавета Багряна. То ни дава основание да говорим за близост по 
душевна нагласа н за тнполоrично сходство в творческата изява: 

КОПНЕЖ 

Чум:nуаам, ще дoiiдew: 

че нощта ухае, есичJо се разлнства, 

вс•Jо утро ною цвете се подава; 

че )'СМНВl:И ICHH по IIОдаП nлават 

н блсст•т в небето пролетно л.чж:то; 

че тополите МJднrат л.м :,екнта 

слони. m.лнм с тоnла, м3бу.1Ла а-.ца: 

че в душата биле ма любов се ражда 

н о~юшJнте са в дъхав сн•r обвити; 

че сопнеж по тебе в етера е вплетен. 

ц,алата прнрода се за тебе сктк. 

Внu1нкте. цвет•тв. билсите. водкте -
ICIIЧJO nocpaJI мене часа те, :юве те. 

О, ела! Към тебе ЛlfТUт в гъсто по 
сънищата мои, моите Jопнежк. 

О. ела! TyJ вснчсо ще те срещне с нежност. 
че във всмчJО моn-а ,1ю6ов е влвта ... 
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Може да се приведат още десетки стихотвореии•, издаващи сходство на 

мотиви и сродна интерпретацн•. А то е предnоставха и основание да отхрием 
двете поетеси и в преводите им - изявени с качествата на про11икновеин 

тьлкувателки една на друга. И това може да се усети както от иэследвача на 
преводите им, така и от обикновения читател. 

Вече бе отбелs1зано, че в антологията на българската поеэиJ1 на 
сърбохърватски стихотворенията на Ел. Баrряна 33.емат централно място. Тя е 
и единствената поетеса, включена в сборниw:а. На титулната страница за 
преводач на първо мsrсто стон името на Десанха Маw:симови ч, но в 
съдържанието изрич110 е посочено, че тя е превела само стихотворе11иJ1та на 

Елисавета Баrряна, а всички останали - Влада Урошевич. 
Може хатеrорич,ю да се хаже, че преводите на Д. Макснмович са наii­

сnолучливите в антологията. От дотогава познатото поетичесw:о творчество на 
Багряна са предпочетени стихотворения- от „Вечната и свsrтата" . Десанка 
Максимович предлага своите преводи на „Синеоката", ,.Потомка··, ,Любов'., 
.. Унес", ,. Интериор" и „Моята песен". 

Това, което се изтъкна за общо у поетесите. проличава и в преводите на 
изброените стихотворения. Самата Десанха Махсимович е авторха на подобна 
съкровена лирика като „Вечната и святата'". Нейните преводи доказват 
cnocoбнocrra й да навлезе в душевните терзания и възмоrва11иа на 
лнрнчесхата 1·ероина на Баrряна и да ги претвори със задушевност и 
непосредственост, да предаде психологическите нюанси и ннтонацната, 

съответствуваща в сърбохърватски език, като спазва ритьма и римата на 
оригинала. Би могло да се посочи като образцов в това отношение превод;ът 
на .. Синеоката", поставен на първо място от произведенията на Баrрмна в 
а11толоrията. 

Ето само началото и края на стихотворе11ието: 

PLAVOOKA 

Ej. ti sudЬo. mcni dosudena? 
MaJkO moJa. moja Jjuta IUgo! 
S:ta da k.at.em. il.a d.a kat.cm drugo 
bllo jc 10 p1sano od Ьоgа 

&k" iка · k~~ -~~k- ьied·a·. · · · 
Ni mi rcte ~togod ni pogk-da. 
Ra1.umcdoh. d.a mi Ьude tet,c: 
1.:11JuЫjcn ,е on u plavooku 
koja sinOC drugome odhet.c. 

От този превод 11а Десанка Максимовнч се убеждаваме, че може да се 
следва най-точно текстът. А там, където има съкращение в сърбохърватски 
или съчетание. което изисква съобразяване с други традиции, се nромвява 
майсторката преводачка. постигаща съответсп1уващо на образеца кнтерщх­
ткране. Например двустишието: 

Нк\1.1Ч 11" еуrна отр•я"м 
н tte е1,м п н мпала , белопнrа 

е nреведе1ю съвсем точно: 

Zar j.i p1atno dtw.-r,fkfl (r.a. Ив . Т .) ne Sn:7.ah 
1,ur р nisam m1.:1dt1, Ьеlа likа-:-

П одчертаното 011ределение не е nъл11еж. а изяс11ява смисъла за чуждна 
читател съобра:шо с 11еrовите представи и r1оз1ш11и я . Или: 
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Не мtта ли ш11р1111 д~юроес 

ра110 сутр1111 с 111т1• ма косите. 

Песt111 пи tte пе1 1р1ошмо амт11 

по седс:11111 11 no с6ороес. 

в превода добива национален колорит, запазвайки точностrа на мисьлта 8 
първообраза: 

Ne me1em li dvorove liroke 
pre svan\JCa svc:ta rosnom kitom? 
Ne pevam li tanlr.o, glasovito 
na posclu, niza ta.sooko? 

Значимото постижение в превода на „Синеоката·· се налага прк 
съпоставка с интерпретацията на „Потомка... Без да смJ1таме, че то е 
провалено напълно в превода, но неговото С'Ьдържание е загубило от 
поетнчностrа и силата на идейното внушение. Само на места са доловени 
точната интонация и верниJ1т ритъм. Не се възприема спонтанно оригиналнюrт 
образ, ярката му експресия се губи. Национално своеобразното и дълбо1:о 
интимното не се удават на преводачката. Метрично стихът е удължен, загубва 
се ритъмът, римите невинаги са подходящите. 

Подобни слабости се доляват и в превода на „Любов". Но следват 
„Интериор .. , ,,Унес", ,.Моята песен" и „Не те измести никой", конто отново 
доказват големите възможности на преводачката Деса111са Максимович и 
утвърждават убеждението в нейната сила на тълкувателка и доверителка на 
Баrр•ннната лирическа героиня . .,Унес" повтаря успеха на „Синеоката": 

Govori, govori, aovori -
sklapam oti i sltdllm iSlodobno: 
- Eto, prodosmo vrhove aori 
i le1imo nad morem i lr.opnom ... 

Navelo krvavo vcte aori, 
nadcsno se puk potari tamni! 
Kud li cemo stiti kada zazori? 
Kud li vodi ovaj put zam,,mni? 

Onamo gde oeemo, u мmoti. 
dva plam~lr.a sliti sc: opojno 
i Sl'ed Ьe.zbrojnih zveula ро noti 
zasvet1ucati ltao zva.d• dvojna? 

Ne 1.nal? Ni j•. Nijcdno ne znamo, 
ali vodi me, vodi onмmo. 

уснл~я т~: с~1;;:g::к~;;,ь~::о" ~~~~~а ~;~~~~:т:о :p~i:~o :С:~~ 
11реобладава свобод11ият стих, а н самата Десанка Ма1:снмович след 30-те 
години го предпочита. В останалите стихотворения, в които лиричното начало 
е изместено от мисловното, а ритъмът и римата нямат идейисн:мисловото 

н.1тов.1рване от „Веч11ата и святата .. , сръбската преводачка усп•ва да постмrне 
и сълържатепната еднаквост, и разговорната интонация на оригинала . И тези 

11реводи затвърждават увереността в 11есъм11ени• успех на Десанка Маl'снмо­

вич и II налагат 11:ато безспорен интерпретатор и попул 8рнзатор изобщо на 
бълrарскат.1 11оезия в СФР Юrосл.1вия 11реди години и сега. 
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ЛЕТОПИС 

/893, 29 апрш. РаЖда се в Софи• в семейството на Мария и Любомир 
Белчеви първото от седемте деца - Елисавета. 

/900, септtмври.Постъnва в m.рво отделение. 
1906, май. Завършва прогимназия в Софиs. 
J!Юl. Премества се заедно с цалото семейство в Търново, ~rьдето бащата е 

назначен чнновних по строящата се железопътна линн11. 

/908. Първа среща с Черно море на път nм Сливен, родния град на бащата, 
rьдето семейството се преселва. 

/908- 1910. Учи в Първа софийска девическа rимназиа. 

/910, септември. Постъпва 1:ато прогимназиална учителк-а в село Автане, 
сега HeДJUJcк-o, Ямболско, и пре~сарва там една учебна година, до храх 
на май 1911 г. Първо увлечение - училищнн•т директор, 20-
rодишният Тодор Христов, поет и просветител, после журналист и 
дипломат. 

J9il, 30 септември. Записва се да следва славянсха филолоrм• в Софийс1:ю1. 
уиивер;:итет „Климент О_хрндски". Семейството се пре,се.лва в Софим. 

19/1- 1912. Участвува като статистка в Народния театьр и в Операта. 
/9//-/9/5.Слушалекциина проф. Ив. Шиwманов, д-р Кр. Кръстев, Л. Ми­

летич, Д. Михалчев, Ал. Балабанов, Б. Пенев, М. Арнаудов. Дружи с 
група млади пнсатели и поети: Георги Райчев, Димчо Дебелянов, 
Константин Константинов, Димитьр Подвързачов, Христо Ясенов, 
Димитър Йовчев и др. Приятелството с Йордан Йовков оказва влияние 
върху творческото И формиране. 

1915, 15 май. Първа публна:ация - стихотворение в сп . .,Съвременна мисьл„ 
с име Л. Белчева. 

/915. октомври. Напуска университета и заминава хато учителха в 

гимназията във Враца, nдето прекарва две учебни години. 

1916. Пнwе стнхове, но не печата. Драматизира поемата на Ив. Вазов „В 
царството на самодивите" и я поставя със свои ученици на сцената иа 

читалището. 

1917. l'еnтември. Премества се в гимназията в Кюстендил и прекарва там 
две учебни години, до лятото на 19l9r. 

1919. Омъжва се за капитан Иван Шапхарев, син на фолклориста Кузман 
Шапхарев. Напуска работа и се премества в София. 

1919, 30 декември. Ражда се синът И Любомир Шапхарев, 1:инодсец. 

192i. З септември. Започва да печата отново стихове, става редовна 
сътрудничка на „Вестни к на жената" със стихове, проза и преводи. 
Псевдонимът И Елизабета Б. печели известност. 
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/912. 22 юАи. Превежда във „Вестних на жената" пет стихотворенн1 от дииа. 
Ахматова. 

1912, 13 септимври. Превежда пет стихотворения из „Стихове за Бло1:" от 
Марина Цветаева. 

/912 . октомври. Помества три стихотворенИ1: в сп ... Златороr .. с псевдониw.а 
Баrряна. 

/912. 11 октом,ри. Пш1вява се първа статия за нея от Конставти.11 
Константинов във „Вестних на :аената ... 

1923, октомври. На пьт за чужбина прехосява раАона, nдето е било вс,с 
потушено Септемврнйсrото въстаяме. Заминава по Дунав през Виена 
за Германи11. Прехарва н,1холхо седмици в Берлин и се запознава с 
Матвей 8"ЬJJев. 

/913, HQ('Mtlpи. Премества се в Мюнхен и престоява там до края на rодинаn 
в средата на б'ЬЛгарсхи писатели, художници, артисти: Н. Лклиеа, 
Г. РаАчев, Св. Минхов, Д. Узунов, О. Кирчева, Ф. П. Мутафова, Ч. Му­
тафов, Св. Славейкова и др. Посещава галерии и J:Онцертн. 

1923. Написва стихотворени~та „На Хелиос", .,МаАчини песни", ,,Сн11г". 

1914, януари. Отново в Софи11. 

1914. феsруари. Превежда девет стихотворения от Анна Ахматова. Получа­
ва наградата за поезия на Министерството на народното просвещение. 

1924, априА. Приета е за член на Сьюза на писателите. 

1914, 2 жимври. Участвува за първи път в литературно четене пред публика, 
организирано по случай десет години от смъртта на П. К. Яворбв. 

1914, н()('мt1ри. Запознанство с проф. Бо,ш Пенев. 

1925. януари. 8 сп . .,Златорог- излиза циn.лът „Вечната и сватата", сьсто1ш 
се от седем стихотворени1. 

Получава наградата на Съюза на писателите. 

1925. април. Напуска завинаги съпружесхия дом и се разделя с майор Иаав: 
Шапкарев. 
Получава наградата за поезия на Министерството на народното 
просвещение за l924r. 

1925, юди. Заминава за един месец във Франция - Париж и Бреnн. 
Прекарва заедно с Бо1н Пенев почнаха в селцето Пулдю край 
Атлантическия охеан. Впечатленията И стават основа за Бретанс1кt 
ЦМIП,JI. 

1925. Излиза сборникът „Пет години .. , където т11 е представена наред с 
писатели, наложили се след Първата световна война. 

/926, яиуари. 8 с11 . .,Златороr" е отпечатан цнrьлът „Бретан" . 

1926, април. Получава развод от църковни11 съд. 

1916. Дечко Узунов рисува сво11 портрет-етюд „Баrряна" и участвува с него 
в художествена И3Ложба . 

/926 . ю11и. Участвува в експедиция. организирана от проф. Боян Пенев, эа 
издирване лобното м11сто 11а Хр. Ботев. 

1917. 25 ю11и. Внезапно умира Б. Пенев след операцн 11 от апендисит. 
1927. Написва триптиха „Реквием" . 
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/927. август. Почивка в Пирин. 

1927, декември. Излиза от печат първата И а:ниrа „Вечната и св~тата", 
издание на авторката. 

1928. По покана на читалища посещава почти всичхи по.големи градове 8 
страната и чете свои стихове. 

Отпечатана е студията „Греховната и свята песен на Баrр.11иа„ от Иван 
Мешеков. 

/928, есента. Заминава за десет месеца в Париж. Посещава музеи, изучава 
съвременната френска литература. ПриС"ЬСТВува на спеа:таIЛи на балет 
- Дя1·илев, Серж Питоев, на театрални постановки, концерти, 
изложби, литературни вечери. Запознава се с Цветаева, Маяховсхи, 
Еренбурr, с художниците Папазов и Паскен. 

/929. юни. На път за България се отбива във Венеция и остава там за 
няколко дни, написва цикъл стихове. 

1929. Излиза във второ издание „Вечната и святата". 

1930, май. Запознава се в София със сръбския поет и журналист Раде 
Драйнац, водят разговори за сюрреализма и за модерната поезн,~ . 

/930, юни. Вестних „Правда" в Белград помесrва статиа от Р. Драйнац за 
творчеството И . 

193/, април. Артур Колман пише в „Вook.s Abroad", издание на университета 
в Оклахома, САЩ, статия за бълrарсхата литература и се отзовава 
ласково за нея. 

1931, май. Във Варшава се урежда вечер на българската литература и музиха . 
Четат се преводи на стихотворения от Хр. Ботев, П. П. Славейа:ов, 
П. К. Яворов и Ел. Баrряна. 

1931, май. Пътува до Париж и престо,~ва там няхолжо месеца. Посещава 
колониалното изложение, международни писателсхи срещи. 

193/. Излиза първата И сбирка за деца „Търкулната rодинка" . 

1931. ноември. Излиза втората И книга със стихове „Звезда на моряха". 

1932. В парижкото сп . .,Ревю мондиал" излизат нейни стихове в превод на 
Андре Мазон. 
Гостува в Югославия. 
Участвува в конгреса на ПЕН•Jmубовете в Будапеща. 

1933, май. Участвува в конгреса на ПЕН в Дубровник. Герой на хоиrреса е 
Ернст Толер, а хитлерисп:ата делегация е изгонена. 

1934, 12 октомври. В Софи,~ участвува заедно с Фьодор Шал,~nин във вечер на 
руската и българската песен. 

1935. май. Пътува като делегатка за конгреса на ПЕН в Барце.лона заедно с 
група български писатели . 

1935. Посещение на Цариград и Анкара . Написва циrь.nа „Ориент Експрес: ... 
публикуван в сп. ,.Златороr". 

1936. Излиза третата И сбирка ,.Сърце човешко" . 

1938. ю1щ. Заедно с българска делеrаци,~ присъствува на 1:онгреса на ПЕН 8 

Прага. 
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JIJJX, J mmm,\tHpи. Премиера на пиесата „Госпожата", написана заедно с 
Матвей 8"ЬJ1ев. 

/938 . Посещение в Гърция заедно с група художници - Дечw:о Узунов. Нен.-0 
Балка11скн и др. 

/939. март. Заедно с К. Константинов и певицата Тани Начева участвува 81,8 
вечер 11а българската поезии и музика в Париж. устроена от Жул 
Ромеи . 

/940 , фе6руари. Излиза ци.-ьлът „Големият цнрr: .. с антифашнспа насоче­
ност. През следващите години написва творбите за книгата "Мост", 
kOIITO не може да излезе и много nо•rьсно се появ11ва като циrъл , 
.. Избрани nроизведени11", 1955г. 

/940. октомгри. Заедно с група ·общественици и интелеrrуалцн подписва 
апела до Народното събрание в защита на българското еврейство. 

/942, юли. Явиаа се пред съда по процеса на ЦК на партиита като свидетелrа 
на Н . Вапцаров и Мл. Исаев. 

/944. я11уари. Сключва втори брах с Александър Ликов, емигрант след 
потушаването на Септемврийското въстание от 1923 r. до амнистията 
11рез 1938 r., политически деец, публицист, дипломат. 

/944, 1туари. Заедно със съпруга си е затрупана при бомбардирова:а над 
София, но усш1ват да се спасят. 

1944. Евакуация из нокрайниннте на София при оскъдица на гориво и храна. 

1944 , 5 октомври. Във в ... Народна войска·· се появява нейното стихотворение 
,.До мох син на фронта-, което добива rолхма nоnулхрност. 

1944. иоем8рu. На фронтът загива белетрисrьт Матвей Вълев, неин близъr 
nрытел. 

1946. Посещава с група писатели Румъния. 

1950. Получава Димитровска награда. 

1951. ~с~~~ с делегация на Съюза на българските писатели за първи път е а 

1952. Назначена е за реда.пор и член на реда:олеrихта (до t975r.) на cn. 
,.Септември ... 

1953. Излиза стихосбирк.tта ,.Пет звезди". 

1953, априА. Удостоена е с орден „Народ11а ре11ублика България·· 11 степен. 
1954 , юли. Сьпруrът И Александър Ликов умира след мъчително боледуване 

от рак. 

В нздителство „Народна култура" излизат за първи път 11ейни „Избра11и 
стихотворения·· с предговор от Блага Димитрова. 

1956. Уч-.1ствува в биенале на поетите в Кнок льо Зуд, Белгия. 
1957. Парижкото_ нзд.tте.лстао „Cerepc·· 11убликува 11а френски език книга с 

Йз:,~::: неинн стнхотворе1ш11 в превод 1щ Николай Дончев и ВнолсrJ 

~~:~;~~ д::~. излиза книr.1 с 11ейнн стихотворения - .. Жена зад 

~:г:а:Ори;:~:;...;~":::;:.ия" в издателство „Быtrарски пис-dтел- с 

IКН 
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1959. Получава орден ,. Народна република Българи,~" 1 степе11 . 
В Москва излиза в превод на руски книга с избрани нейни 
стихотворения под заглавие ,.Сърце човешко·-. съставител Витали 
Злиднев. 

1960, юли. Прелита Атлантическия океан и посещава Бразили11: като делегат 
на конгреса на ПЕН. 

1961. Заедно с група писатели пътува до Итали11: . 
Полски,1т поет Ян Шпйевак издава във Варшава книга с 11ей11и стихове . 

1963. Излиза стихосбирката ,.От бряг до бряг". 
Удостоена е със званието „народен деятел на културата" . 

В Прага излиза книгата „Метеорити .. - нейни стихове. преведени на 
чешки език от Лумир Чивр11и. 

1964. Излизат „Избрани произведения" в издателство „Български писател" . 

1965. В Загреб е отпечатана книгата „Мансарди и мечти", нейни стихове, 
преведени на сърбохърватски от В. Бале11тович. 

1965, юни. Посещение в Ати~1а с делегация на българските писатели 
Димитър Димов, Камен Калчев, Драгомир Асенов, НиколаА Ян1tов . 

1966, я11уари. В Рим излиза книга с нейни стихотворения на италиансхи . 

1966, април. Пътуване до Швеция . Слово в Стоххолм и Упсала по случай 100 
години от рождението на Пенчо Славей~tов. 
В превод на словашки от Павол Хоров в Братислава излиза книга с 
нейни стихове под заглавие „Пламт,1що дърво". 

1967. Получава звание „герой 11а социалистическия труд„ и орден „Георги 
Димитров". 
В Букурещ излиза в превод на румънски от Вихтор Тулбуре нейна 
стихосбирка. 

/968. Получава втори орден •• Георги Димитров". 
Излизат избрани стихотворения в серията „Български писатели„ с 
предrовор от Петър Динеков. 
Издаден е в „Бълrарсхн писател" том със стихотворения и rрамй4юнна 
плоча със запис на авторсхо изпълнение. 

1969, септември. Удостоена е със златен медал от Международната асоцнацн1 
за поезия с център Рим . 

/970. В Стокхолм излизат в превод на шведс~tн от Карми Давидсон и Гун 
Берrман нейни стихове. 
Пътува11е по Рнвиерата, посещение на Париж. 

197 J, декември. Пътуване из Ливан. 

1972. Публикувана е стихосбирката И ,,Контрапункти", за хоято получава 
11аградата на Съюза на българсхите писатели. 

1972, май. Посещение в Атина с група писатели . 
1972, шr,;,уст. Пътува11е до Чехословакия. 
/973, март. Излизат два тома избрана лирика: .. Амазонка" и „Кладенецът" с 

вредговор от Панте.пей Зарев. 

l973, април. Получава трети орле11 „Георги Димитров". 
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1973. В Атн11о1 и3Лнза ,шнга с нейни стихове, 11реведенн на гръцки от поетесата 
PиrJ. Буми Папа . По 110хана на полските писатели участвува във Варшавсхнте дни на 
nоезията. 

/971 , май. Тържествено чествуване 11а 80--rодишнината от рождението М а 
Сливен . 
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